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PA3LE/ 1. AKTyasnbHble Npo6aemMbl TEOPETUYECKOTO U MPUKNALHOI0
A3bIKO3HAHNSA

YAK 811.112.2°42
Bepbuukas T.4., HukugopeHko W.B. (r. Ogecca, YKpanHa)

PEANN3ALUNA MOAAJIbHbLIX HACTWLU, B PEAEPATUBHOM HE-
MELIKOM TENNTEOANCKYPCE

CoBpeMeHHble MOAXOAbl K MOHUMaHUIO KOMMYHMKaUMM  Kak CMbICIOBOMY
B3aMMO/eNCTBNIO, MOrPY>KEHHOMY B COLMaNbHO-KY/IbTYPHbIE YCOBUS, CYLLeCTBEHHO
M3MEHAIOT TPaAMLMOHHOE OTHOLLEHME K CMeuudrKe TEKCTOB, CO3flaHHbIX B paMKax
Pas’nMYHbIX UHCTUTYLMOHaNbHBLIX AUCKYPCOB. J1060/ AMCKYPC NOPOXAaeT TEKCT -
KOHKPETHbI/ MaTepuanbHblil 06beKT, 0Tobpaxarwuii cneunduky B3aMMogencTaus
nofeli Npu co3faHuM MHPOPMaLMOHHON cpefibl B TOM WM MHOW cdepe fesaTeNlbHO-
CTU. VIHMUMMPYeT Xe npouecc 06LLeHNs He CTPEM/IEHME YesloBeKa rnepeaartb UHAGOop-
MaLMio, Te UKW UHbIE CBEAEHNS O BHeLUHel (MO0 OTHOLIEHMIO K HEMY) peanbHOCTH, a
CTpeM/IeEHNEe CAenaTb CBOWM WHTEHLMOHA/bHbIE COCTOAHWUA HE TOMbKO MOHATHLIMU
[pYyromy, Ho, B NOAaBNAOLLEM 60MbLUNHCTBE Cy4yaeB, pasfefleHHbIMU, NMPUHATBIMM
Apyrumu nogbmun [3, c. 13].

PeanbHOCTb XXU3HWM A3blKa, €ro COOTHOLWIeHWe C WHAWBUAYaNbHOCTbIO KOH-
KPErHoi NMYHOCTWM [AEMOHCTPUPYeT Heo6X0AMMOCTb CHanaHCMpPOBaHHOMO yueTa
MPUHLMMNOB UCKYPCOLLEHTPM3Ma M aHTPOMOLIEHTPM3Ma, UCX0Aa 13 6a30BOi anucTe-
Mbl COBPEMEHHOIO FYMaHUTapHOrO 3HaHWS - AManorMyHocT, o6ecneymBatoLLei ak-
TUBHOCTb Cy6bEKTOB B KOMMYHUKaTUBHOM rfpouecce. B Hanbonblueid Mepe TeHA4eH-
LMI0 AVCKYPCOLIEHTPMU3Ma BOM/IOWaeT cepa MaccoBOM KOMMYHMKauuw, obnapato-
Las MOLLHOWM MepcyasvBHOCTbIO W peanu3ytollas BO3LeWCTBME Ha /IMYHOCTb He
TONMbKO MOCPESCTBOM A3blKa, HO rNaBHbIM 06pasoM - NyTeM TUPaXWpoBaHUA UAeo-
NOrUM TOTaNbHbIX W FOCMOACTBYIOLWMX ANCKYPCOB, MX CXEM, LIABMOHHBIX MbIC/EN,
o6pas3oB, MeTagop, OUEeHOK M T.M. Mo MHeHuto E.A. CenmBaHOBOM, «HaWbOMbLLMM
nepcyasuBHbIM MOTEHLMANOM Cpeay CPeAcTB MaccoBOW KOMMyHMKauun o6nagaet
TenesugeHue...» [4, c. 432-433].

A3bik CMIW OTHOCAT K OHOW 13 OCHOBHbIX (DOPM A3bIKOBOIO CYLLECTBOBAHNS.
Kak n3BeCcTHO, B Hemeukux CMW ucnonb3yeTcs HEMEeLKWA NPOM3HOCUTENbHbINA
CTaHAapT, KOTOpbIA MpeAcTaBfieH B YCTHOW  peus AWKTOPOB W MOAEpaTopoB-
npoteccuoHanos (Modellsprecher in Massenmedien) 1 opueHTMpyeTCA Ha KOAUU-
uvpoBaHHyto Hopmy (Kodizes) [8, ¢. 131]. ViMeHHO aHaiM3 AMCKYPCOB MaccoBOiA
KOMMYHMKaLMM NO3BONSAET AenaTb BbIBOAbI O f3bIKOBOV KOMMETEHLMN FOBOPALLUX U
Tex TeHAEHUMAX B A3bIKE, KOTOpble HabMOAATCS B AaHHbIA MOMEHT [2, c. 6]. Mo-
CTaB/IA COOTBETCTBYIOLLYIO0 UHDOpMaumio, CMW BknoYyatoTCsA B NPOLECC U pe3yb-
TaTbl COLMAIbHOA KOMMYHMKauuW, Mpu 3TOM - BbI60P KOHKPETHbIX SA3bIKOBbIX
CpeAcTB, CBA3aHHbLIA C ONpefeneHHOW OLEHKOW AeNCTBUTENbHOCTM, CYLLECTBEHHO
B/IMSIET Ha NPOLLECC ee BOCNPUATUA.



B aHanusnpyemMom Hamu matepuasne (TeneBU3MOHHbIX TOK-LLOY) peas3oBbiBa-
NNCb BCE BWAbI (DYHKLMIA €CTECTBEHHOMN YCTHOM MHTEpaKLuK, B KOTOPOW 06HapyXu-
BaeM pas/inyHble ModasnbHble YacTuubl. Lienb HacTosLeld paboTsl 3akvanach B On-
pefenieHMn 0co6eHHOCTel KOMMYHWUKATUBHO-NParMaTuyeckoro 3Ha4eHns YacTuL, Ha
OCHOBE HEMELKOro TeneancKypca.

OG6bEKTOM HaLLero uccfefoBaHWs BbICTyMaeT 3ByYallas pedb HOCWUTenel npo-
M3HOCUTE/bHOIO CTaHAapTa B (befepaTMBHOM HEMELIKOM TeneAncKypce, a B KayecTse
npegmeTa - peann3auns HeMeLKWX MOAaNbHbIX YaCTUL, B YCTHON MHTepakLum.

B HemeLKOM Tenegmuckypce npeAcTaB/eHbl ABa BUAa FOBOPEHWSA: MOArOTOB-
neHHaa peyb (Moderation / memoriertes Sprechert), koTopas ucnonb3yercsa mMogepa-
Topamu, 1 HenogrotosneHHas peub (frei produzierendes Sprechen), koTopas ualle
BCEro 3By4uT W3 YCT YYaCHUKOB TOK-woy [8, ¢. 131]. Tok-lIoy - 3TO pasroBOpHOe
AIB/IEHNe, BO BPeMsA KOTOPOro MPOMCXOAWT 06LLieHMe BeayLero-mogeparopa c y4acT-
HWKOM/yYacTHMKaMK, NPUrAalleHHbIMW B CTYAMIO, U KOTOpPOe npejnonaraeT BOMpo-
Cbl 1 OTBETHI, & TAKXXe BO3MOXHbI/ aHaNM3 BbICKa3aHHOro MO MOBOAY TOW WAU MHOW
Tembl [7, ¢. 108].

BbicTynas B KauyecTBe MeXAWUCLUMMINHAPHON KaTeropumn, TeneBU3NOHHbINA Auc-
KypC npefcTaeT He TOMbKO B KayeCTBe HEKOTOPOro Habopa f3bIKOBbIX W BU3YaslbHbIX
3HaKOB, HO M KaK COLIMOKY/bTYPHbI (heHOMeH. bylyumn couunanbHbIM 3HAKOM Man 06b-
efiMHEHNEM TaKOBbIX B OMPeAeeHHOV CeMUOTUYECKOW CUCTEME, TeNIEBU3NOHHBIN AuC-
KYPC Kak KOMMIEKCHbIN 3HaK, Kak CBOeobpasHoe «npoun3BefeHie NCKYCCTBa» CO06LLIaeT
MH(OPMaLMIO, OKasblBaeT BO3AEWCTBME, U TakMM 06pasoM SBASETCH CBOEOOBPasHbIM
[VICKYPCOM, OTpaXaroLwmm KOMMIEKCHOe B3auMOogelicTBMe BepbasbHOro 1 BU3yanbHoO-
ro, NOrpy>eHHOe B KOHKPETHOE COLMabHO-MHCTUTYLMOHANBHOE MPOCTPAHCTBO.

M3 Bcex CpefAcTB MaccoBoOi MHGOpMaLMK TeneBnaeHWe NpeacTaBaseT co6oi Ta-
Kyt0 MOZe/fb KOMMYHUKaLMK, KOTOpas CX0A4HA C 0ObIKHOBEHHOW MOAENbI0 MEX/NYHO-
CTHOTO 06LLEHMS, ECIM UCXOAUTbL U3 N3BECTHOW cxembl P.O. Ako6coHa [6, c. 11]. Kax-
[blil peyeBoii akT npefnonaraet co3faHve roBopALIMM UMEHHO Ha JaHHbIA KOHKpeT-
HbIii cyYail KOMMYHWKaTUBHO-MParMaTMyeckoro nNpocTpaHCTBa C KOHKPETHbIM CO-
CTaBOM €ro 3/1ieMeHToB [5, c. 80].

Bonpockl, cBA3aHHbIE C M3y4YeHMEM MOAabHbIX 4actuy (MU) Hemeukoro
A3blKa, OTHOCATCA K PAAY HACTONbKO CMOXHbIX NPO6MAEM, YTO UX peLleHne He 3aBu-
CUT OT KO/MMYEeCTBa MOCBALLEHHbIX UM TPYAOB, & TpebyeT NOCTOAHHOIO 1 FNy6oKoro
aHann3a ¢ y4eTOM COBPEMEHHbIX MHIBUCTUYECKMX HanpaBfeHnid He TOMbKO 06LLe-
TEOPEeTMYECKOro KOMMYHMKATUBHONO MNnaHa, HO U MPUKIagHOro XapakTepa.

M3BeCTHO, 4TO XapakTepHO/ OCOBEHHOCTbIO 3BYYallleil HEMeLKOW peyn BO-
obLe 1 Teneguckypcea, B YaCTHOCTW (& B 0COBEHHOCTU - TOK-LUIOY), ABNSETCA 3MO-
LMOHANbHO BbIP&XEHHasAs MoJanbHOCTb. CO6eceAHUKM OTKPLITO AEeMOHCTPUPYHOT
CBOE OTHOLUEHMWE K TOMY, YTO OHW FOBOPAT M C/bILIAT, NPU 3TOM 0BbIYHO He OrpaHu-
4MBaIOTCH TOMIbKO 3anpoCcoM (haKTUYeCKol MHopmaummn unu ee coobLieHnem. MoBo-
PAWNIA CTPEMUTCA KaK-TO MOBAMUATHL Ha MapTHepa N0 KOMMYHWKaLWK, nepeatb eMy
CBOW YYBCTBA W HACTPOEHUs, MNOBYANTb ero K Kakum-To AeicTBUAM. BaxkHyto posnb
UrpaeT Npy 3TOM MHTOHaUWSA, MAMUKA W XKeCTbl, a ANA BblIPOKEHWNS CYy6beKTUBHOIO
OTHOLLEHUSA K COLEPXXaHWI0 BbICKa3blBaHWS CMYXaT pasNnyHble NeKCUYeckue NHAW-
KaTopbl, B YaCTHOCTW, MOJaNbHbIE YaCTULbI.
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AKTYyanbHOCTb [aHHOFO MCCNefoBaHWs onpedenseTcs O6LLell HarnpaBieHHO-
CTbl0 COBPEMEHHOTO A3bIKO3HAHUA Ha W3y4eHune NpobnieM AUCKYPCUMBHOW KOMMeTeH-
LMK B YCNIOBUSAX NAOPULIEHTPU3MA, TAe Ha NepBOM MNjaHe - 3Byvallas peyb (Tenesu-
[leHue, pagno, UHTEPHET), KOTOpas NMPUBOAWT K PasBUTUIO NEPLENTUBHBLIX U apTUKY-
NATOPHbIX cy6komneTeHLui (Teilkompetenzen). MoHMMaHWe CUHEPreTUYECKOro Xa-
pakTepa Ai3bIKOBOW CWUCTEMbI B LI€/IOM, €e COCOBHOCTM K CamMOpasBUTUIO U camope-
ryn1MpoBaHunio, 1 BO3pacTaloLLMiA NHTePeC IMHIBUCTOB K Npo6/ieMe yacTul, ABASI0TCS
OCHOBOMO/ArarLWyMN MOMEHTaMM 415 ee NPaBuIbHOIo AeKoanposaHusa [9, c. 62].

B cBsisu ¢ Tem, 4To ynotpebneHve MY TeCcHO CBA3aHO C NparmaTuyeckoi cTo-
pOHOI 06LLeHNSA, 0COBEHHOCTH NX KOMMYHWKATVBHOIO 3HAYEHWA U BANSHWS Ha Npo-
COLMYECKYIO OPraHM3auuio BbICKa3blBaHMA XapakTepu3yloT HEMELKKYH peyeByHo
KynbTypy B Lenom. B Teneguckypce, rae nnaHMpoBaHue W peannsaums BbICKa3blBa-
HWii 06YCNOBNEHbI PAAOM JIMHIBUCTUYECKUX W 3IKCTPASIMHIBUCTNYECKUX (HaKTOPOB,
rosopALue npuberaroT K caMbIM pasHbIM CpefcTBaM BepbasibHOro U HeBepbasbHOro
BbIPaXXeHUA AN OOCTUXEHMA CBOEro KOMMYHWKaTUBHOIO HaMepeHus. Peyb Hemell-
KOro TenefuckKypca MrHOBEHHO pearumpyeT Ha A3blKOBYIO MOAY W Y3YyC, BbINO/HASA
ponb CBOe06pa3HOM MOLEeNN YCTHON WMHTepakuuW, akTUBHO BAWSET Ha NPOM3HOCU-
Te/lbHYI0 HOPMY, a TaKXKe NPeanoyTeHns HocuTenei Asblka.

[nsa yacTuy, HeMeLKOoro A3bika BbIMOAHUTE NparMaTuyecknx MyHKUWA SBseTcs
KaTeropuasbHbIM MPU3HaKoM, MO3TOMY MX MOXHO paccMaTpuBaTb B KavecTBe CyXeb-
HbIX CNOB C MePBUYHBLIMU MParMaTMyecKUMm MYHKLMAMU NPU NOCTPOEHUU AUCKYPCa.

HecmoTps Ha TO, YTO B HACTOSALLEE BPeMA HalMyMe Kfacca 4acTul, yXe He oc-
napusaeTca 60NbWNHCTBOM JIMHIBUCTOB, KakK B FepMaHUCTUKE, TakK U B PYCUCTUKE [0
CUX NOp OTCYTCTBYET eAiMHOE, O6LLENPUHATOE ONpefefieHne MMHIBUCTUYECKOrO CTa-
Tyca 4YacTumL, BoobLLe Kak 0CcO60 PasHOBUAHOCTU CNYXKEBHbIX CIOB Y TEPMUHA «MO-
JanbHaa/ oTTeHOYHas/ WNNOKYTUBHasA/ KOMMYHUKaTUBHaa/ nparmatuyeckas/ npe-
Cynno3uTmeHas/ AUCKYPCHBHasA YacTmua», B 4aCTHOCTW. Bonpoc, CBA3aHHBbINA ¢ onpe-
[leNeHneM KpuTepueB BblJENeHns 4acTuL, B CaMOCTOATE/IbHYIO YacTb peun, Takxe
ABNAETCA [UCKYCCMOHHBIM. B CBA3M € 3TUM OCTaeTcs nNpo6/iemMHbIM BOMPOC OTrpaHu-
YeHMs YaCTWL, OT CMEXHbIX KIacCOB CNOB, OTBET Ha KOTOPbI/ OCMOXHSAET Hanuune
Cpeaun Hen3MeHSEeMbIX YacTel peumn Tak Ha3blBaeMoW CUCTEMbI «B3aMMOMPOHMLLAEMO-
CTW» B HEMELLKOM A3bIKe.

Cpefay KnaccoB yacTuy, 0co60 crnefyeT BblAeNnUTb iBa, KOTOPbIE CO3/at0T CBOE06-
pa3svie 06MXOAHOro ANCKYpca. ATO MOAASbHbIE YaCTULbI U AUANnoruyeckne Unm AUCKyp-
CMBHbIe YacTuLbl. MepBble CneLuann3vpyoTca Ha BHECEHUW [OMNOMHUTENbHBIX HIOAHCOB
B COflepXKaHuie BbICKa3blBaHWA M Ha MHTeHcuMKauum (ocnabneHnum wav ycuneHnm) mn-
NOKYTVBHOW CUAbI BbICKa3blBaHWA. [N A1anorniyecknx YacTuL, JOMUHaHTHbIM SABSETCS
y4acTue B OpraHmsaummn AUCKypca, UX MOXHO OTHECTU K METAaKOMMYHUKATUBHbLIM Cpef-
CTBaM, KOTOpble B 3aKOAMPOBAHHOM BW/E MepesatoT MHOPMaLMIO O CTPYKTYPUpOBaHUn
Avckypca. [poBecTn YeTKYH rpaHuLly MeXay AVanormyeckUMn U MoAasibHbIMU YacTu-
LiaMu He BCerja oKasblBaeTcs BO3MOXHbIM [10, ¢. 12].

JVCKYpCUBHbIE YaCTULbl UTPAOT BAXHYIO PO/b HA BCEX 3Tanax peanunsaLum npo-
Liecca 00LLeHMA. MOXHO YTBepXaTb, YTO OHW 3KCMMLMTHO YNPaBAaOT MpoLeccoM
06LLEHNS, CNYXAT /19 BbIPKEHUA CYOBLEKTVBHOMO OTHOLLIEHUS FOBOPALLIETNO K CO0bLLae-
MOMY, OPraHu3yIoT 1 Hamnpas/IAtoT X0 KOMMYHMKaLMKW, 06eCrevnBatoT ee YCneLHoCTb.



Hanuume oTpaxarowmx pasHble MHTEHLMN MOLANbHbIX CI0B U 4acTuL, ABASeT-
CSl O4HOIN U3 HEOTBEM/IEMbIX YepT COBPEMEHHOI 3BYYallleil HEMELKOI peun Teneguc-
Kypca. [pn 3TOM YacTuLbl B YCTHON HEMELKOA KOMMYHWKaLWU UMET MeTaKOMMY-
HUKaTWBHbIVA 3(dekT. Tak, Hanpumep, derm BbipaXkaeT, Kak Mpasui0, KOMMYyHMWKa-
TUBHYIO FOTOBHOCTb K OGLLEHWNIO N CMATYaeT KaTeropuyHOCTb BONpoca (Hanpumep,

«Tag, Klaus, wiegeht's dirdenn?»;

«Hast du denrt so viel Geld?»).

Wcnonb3ys B BbICKasbiBaHUMK vacTuuly etwa (Hanpumep,

«Hast du etwa kein Geld mehr?»;

«Muss ich dann etwa auch 'tie Rede halten?»), rosopswmii anennvpyeT K
KOMMYHUWKATMBHOMY MapTHEPY C Ha4eX[ON, YTO ero OnaceHWs He MOATBEPAATCA, W
CTUMYMPYET COOTBETCTBYIOLLWIA OTBET.

Mo cpaBHEHMIO C 06bIYHBIM AUCKYPCOM, B TeneAncKypce MOBbILLAETCA PoO/b
KOHTaKTOyCTaHaBMBAIOLWMNX U COOErBEHHO CBA3YIOLLMX CPeACTB, YTO 0OYCMOB/IEHO
aKTyanusaumein MeXMYHOCTHbIX OTHOLUEHWI MeXAy KOMMYHMKaHTamu, MOCTOSH-
HbIM Y4eTOM pOSIN afpecaTta v roBOPALLEro, Co3AaHnemM atMmocepbl KOMMYHWUKATUB-
HOro COTPYAHMYECTBa, a TaKXe CTPeM/IeHeM KOMMEHCMPOBaTb OTCYTCTBME rpatu-
YECKMX CPEeACTB Y/eHeHUs AUCKypca. Bce aTO MOBbIWaeT posib OPraHW3yHoLWwero Ha-
yana ANCKYPCUBHbLIX 3/1EMEHTOB.

CaMbIM MHTEPECHbIM MPW WCCNeA0BaHNM YacTWL, B HEMELIKOM Teneamckypce
ABSETCA TO, YTO Yepe3 ynoTpebneHne JaHHbIX eANHNL MOXHO Ty6Xe MOHATb MHO-
A3bIYHYHO KYNbTYPY, NPOSCHUTL ANA Ce6f MEHTanMTeT HOCUTENel A3blKa, Y KOTOPbIX
npouecc Bblbopa 1 ynoTpe6aeHns B peun 4acTuL, aBTOMaTW3MpOBaH W BCerga cuTya-
LIMOHHO 06ycnoBneH. [ns n3yyalolwmx HemMeLKWUi A3bIK KaK MHOCTPaHHbIN AaHHas
npobnema npeAcTaBnseT onpefefieHHble TPYAHOCTW, TaK Kak MOXET NpuUBOAWTL K
TaK Ha3blBaeMbIM «UCKYPCUBHbIM» OLLUMOKAM, MPUYMHON KOTOPbIX ABNSETCA Hemnpa-
BWIbHOE MCMONb30BaHUE CUCTEMbl A3blKa, 0OYCNOBMEHHOE HeBNafeHWeM PeyeBbIX
HOPM W LIEHHOCTEN TOW NMHIBOKYNbTYPHOW OBLLHOCTM, Ha A3blke KOTOPOI NpomMCcXo-
ant obueHue [1, c. 109].

B pesy/nbTaTe Halero ucnefoBaHNs Mbl NPULLAW K BbIBOLY O HaiMuMn B He-
MeLKOM (befepaTMBHOM Teneauckypce (Ha NpuMepe TOK-LIOY) ABYX BMAOB roBope-
HWS, NPeLCTaBNEHHbIX B peyn:

1. patopos-npoteccuoHanos (Modellsprecher), KoTopble ABNAKOTCA HOCUTENSMU He-
MeLKOro NPOVN3HOCUTENIbHOMO CTaHAAapTa;

2. CTHUKOB TOK-wwoy (Talk-Show-Teilnehmer), peub KOTOpPbIX Aaneko He Bcerfa co-
OTBETCTBYET HEMELKOMY NPOM3HOCUTENbHOMY CTaHfZapTy, 6onee Toro, SBNSeTCA B
60/bLUEA WU MeHbLUEA CTeneHW MPUOAVKEHHOW K HEMELKO MpOM3HOCUTENLHON
HOpMe U TeppuTOpMasbHO OKpalleHHoW (standardnah/standardgerecht) wnn gaxe
0TAaNneHHO 0T NPOM3HOCUTENbHOW HOopMbI (Standardfem).

Mcxoda M3 M3N0XKEHHOro Bbille, Lefb HAWWX AabHeRWwnX nccnefoBaHuii -
conocTaBfieHWe peann3alunm MOAabHbIX YacTWL, B MOAFOTOB/EHHON (memoriertes
Sprechen) n HenogrotosneHHoi peun (frei produzierendes Sprechen) B HeMeLKOM
(hefepaTMBHOM TeNefMCKYpCe, YTO PacKpblBaeT 3MOLMOHANIbHO BbIPAXEHHYIO MO-
[anbHOCTb M CO3BYYHO CMHEPreTUYECKOMY XapaKTepy f3bIKOBOI CUCTEMbI U ee Cro-
COBHOCTY K CaMOperynmpoBaHuto.
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F'yéuy B.B. (M. Ogeca, YKpavHa)

HA3BW YACTUH MOBW Y TPAMATUKAX MOJIbCbKOT MOBW
(KIHELLb XVI11 - 30- 40 poku XX CT.)

NiHrsicTMyHa TepmiHonoris y XX CT. 3a3Ha€e 3Ha4YHOrO MOMOBHEHHSA HOBUMU
TepMiHamu, TOMy Ha NepLUniA NaaH BUCYBAETLCA 3auikaBneHHs 11 CTaHOBMEHHS, (op-
MyBaHHS Ta PO3BUTKY Y nonepesHi nepiogu.

MoBo3HaB4a TepMiHOMOrif (B TOMY 4YMCAi | rpamaTMyHa) NonbCbKOT MOBU Gyna
06’eKTOM pochnigpkeHHs BUeHuX 36irHesa Monomba [STJ], BikTopii 3maxep [9], AH-
ke KopoHuyeBcbkoro [7], FOpis lykwuHa [9], PomaHa Tumowyka [2], 1BoHu Mny-
YeHHWK [11], Kasumupa MonsHebkoro [STJ] Towo. Ane 40 UbOro yacy cnocrepirae-
MO BifiICYTHICTb KOMMJIEKCHOIO AOCNIMAXEHHSA MONbCLKOI rpaMaTUyHOi TepmiHocuC-
TEMW 3 ypaxyBaHHSM AiaXpOHHOT AVHAMIKM Ta 3 NPOeKLie0 Ha iT cyyacHWiA cTaH, Wwo
3YMOB/IOE aKTYasIbHICTb HaLWOro JOCiAXeHHS.

Hatuy cTaTTio MPUCBAYEHO PO3rnsdy npouecy opmMyBaHHA Ha3B MOBHO3HAYHUX Ta
HENOBHO3HAYHMX YaCTUH MOBY Y rpaMaTmkax nonbcbkoi mosu (KiHua XVIH - 30- 40
pokis XX cT.). Ti MeTa nonsrae y 3’acyBaHHi 0COGNMBOCTEl CTAHOB/IEHHS, YHOPMYBaHHA
Ta koaugikawii cneliasibHUX leKCeM Ha Mo3HaYeHHs NOBHO3HAYHUX (IMEHHWK, MPUKMET-
HUWK, 3aliMEHHVK, YNCNIBHUK, AIECIOBO, NPUCNIBHMK) Ta HEMOBHO3HAYHMX (NPUIAMEH-
HUK, CMOMYYHWK, YacTKa, BUTYK) 4aCTUH MOBW CY4acHOT NONbCbKOT MOBMU.



IcTopia onucy rpamaTM4YHOT CUCTEMU MOMbCbKOT MOBM carae XV cT. (TpakTart
fAky6a Mapkowwa (Jakub Parkoszowic ,, Traktat o ortografii polskiej”)) [12]. ¥ XVI cT.
npo6remaMun NosbCbKOT rpamatukm Uikasunucs CTaHicnas 3abopoBcbkuit, AH Cek-
nousaH, CtaHicnas My>XWHOBCbKUIA, AH KOXaHOBCbKUiA, H AHYLLIOBCbKMIA. EnemeH-
TW rPaMaTMyHOro onucy nosbCbKOT MOBU (40 NOSABM rpaMaTVK NOAbCLKOT MOBM) MiC-
TUAKUCA Yy rpaMaTuKax NaTUHCLKOT MOBM (Hanpuknag, J. Henrichman ,,Grammaticae
institutiones”, 1511) [3].

OcCKifNbKN naTnHCbKa TpMBanuii Yac 6yna nitepaTypHOK MOBOK MONSKIB (a B MOBI
Hayku HaBiTb 0 XVIII cT.), nepLli rpaMaTvku NonbCLKOT MOBY By/M HanucaHi came Heto
i 32 3pa3KOM NaTUHCbKMX. ABTOpPaMK Takux npaupb 6ynu iHO3eMLi, i MPU3HaYannucs BOHM
Ans ,,0cBiYeHMX iHO3eMUiB” [7, s. 9], 30KpeMa, nepLlua rpamaruka nosibCbkoi MoBy Byna
HanucaHa (paHuy3oM [MeTpom CraTopiycem-CtoeHcbkum (P.  Statorius-Stojenski
,»Polonicae grammatices institutio...”, Drukamia Krolewska, Krakow 1568).

Y XVII i nepwiin nonosuHi XVIII cT. 3pocTae noTpeba B rpamaTnkax nosibCbKoi
MOBM, AKi nucanmcs He Tinbku natnHoto (M. Bonbkmap (1594), ®. MeHiHCbKMiA
(1649), B. bpoxek (1664), K. b. Maniuybkuii (1699)), a Ii cyyacHMMK MoBaMU (Hime-
Lbkoto (€. PoTep (1616), M. Oob6paubkuii (1669)), dpaHuy3bkow (P.[. yxeHebinoTt
(1699))) [7, ss. 15-24].

MoumnHatoum 3 70 - 80 pokis XY /11 CT. 3’aBNAOTLCA FpaMaTMKU HanucaHi HalioHa-
NIbHOKO MOBOIO, O MOACHIOETLCA COLIOMIHIBICTUYMHUMW YMHHUKAMUK (HEOBXIfHICTIO Y
Nigpy4YHNKax NonbCbKO MOBOIO; 3aLiKaBleHHAM HalioHaJlbHUMU MOBaMU, HaBisiHe po-
MaHTU3MOM; TepuTopiaibHi nogdinv MonbLyi, Wo 3yMOBWUIN NiJHECEHHS MATPIOTUYHMX
nornsagis Towo). Le npaui B. LLunapcekoro (W. Szylarski ,,Pocz ki nauk dla narodowej
mlodziezy, to jest Grammatyka j*zyka polskiego uczqca..., Lwow 1770), O. KonuuH-
cbkoro (O. Kopczynski ,,Grammatyka dla szkol narodowych na klasy I - LLI”, Warszawa
1778-1785). OpfHak HaliBU3HAYHILLOK rpamaTW4HOK Mpauer crana ,[pamartvka...”
(1778 - 1785) O. XOTMHCbKOTO, fIKa ClpaBuia 3Ha4yHWiA BNIVB Ha Mi3HILIMX rpaMaTy-
CTiB, crnpusana (pOpMyBaHHIO Ta MOLIMPEHHIO NIHFBICTUYHUX TEPMIHIB, BinbLIiCTO 3
AKX MOCNYrOBYEMOCS Y Cy4acHiil NOMbCbKii MOBI.

3a LWKiNbHOK Knacugikaliero y cy4acHOMY Mo/IbCbKOMY MOBO3HABCTBI TpaauLiiiHO
BUZINAOTL AECATb YaCTUH MOBU (JIEKCUKO-TpamMaTyHi Knacu CNiB, KOXeH 3 AKX Xapak-
TepU3YyeTbCs MOPGONOTIYHUMU, CUHTAKCUYHUMU | NEKCUKO-CEMaHTUYHUMK 0COB/IMBOC-
Tamu [YME, c. 788]): 6 BigmiHoBaHMX (rzeczownik ,,iMeHHUK”, przymiotnik ,,IpUKMET-
HUK”, zaimek ,,3aiiMeHHKK”, liczebnik ,,uncniBHKK”, czasownik ,giecnoso”, przyslowek
LMPUCNIBHKK”) Ta 4 HeBigMmiHtoBaHi (przyimek ,,npuiimeHHUK”, spojnik ,,cnony4YHUK”,
partykula ,,uactka”, wykrzyknik ,,Buryk”) [9, ss. 115—116].

JTpamatuka ...” O. Konuucbkum 6yna HanvcaHa Ha 3aMoBieHHs KomiciT HalioHa-
NbHOT OCBiTK, MOCMepTHe BuAaHHS AKoi (,,Gramatykaj?zyka polskiego: dzielo pozgonne”,
Warszawa, 1817) € CBOEPiAHUM y3ara/ibHeHHAM Matepiany, BUKNaAeHOro y nonepesHix
npausax) CKNafacTbea 3 TPbOX YaCTUH, KOXKHA 3 AKUX MOJiNeHa Ha po3ainu, 0Xomnoe 267
[19] cTopiHOK. Bigobpaxae, Ak cTBepakye M. Konko, 3HaiioMCTBO 3i c/ioBHMKOM KHari-
ywa (1621), rpamatukamu IM. CToeHcbkoro (1568), ®. MeHiHcbkoro (1649), H. Boiitu
(1690), B. Wunspcbkoro (1770), dinocodpcbkummn npausamu [6, ss. 3 - 10; 7]. Xou npo
rpamatvky LLnnapcbkoro Xo0TUHCbKWIA HIYOTO He 3ragye, Ha AyMKY AOCNifHVKa, aBTop
6yB 06i3HaHWi i3 Heto, TiNbkK crnpuiimas Ti 3BepXHbO, BBAXKAKOUM 3a HEMOBHY Ta Nnepeno-
BHEHY 3ano3nyeHM matepianom [6, s. 5].
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Tak, B. LLnnspcbkuil y rpamaTuui, MaTepian siKoi BUKnafeHuiA Ha 120 cTopiHKax i
AKa CKNafaeTbes 3 4 YaCTUH, Nojae 8 YaCTUH MOBW (NiCMA NOMbCLKOT HA3BM NOAAE NATUH-
CbKUIA BIANOBIAHWK i AediHiyito (36epiraeMo aBTOpCbKe HamucaHnHs - B. T)): Jmie”,
JioTen” ,imeHHa uacTvHa MmoBw”; ,paiTeK', ,pronoTen” ,3aliMeHHMK”; ,.slowo",
Lverbum” fiecnoBo”; ,pczestnictwo", ,participium” gienpukmeTHUK”; przyslowie",
Jpdverbium” .npucniBHKK”; Jgczenie™, ,,conjunctio” ,,cnonyyHuk”; ,przekladanie",
,praepositio” .npuitmeHHnK”; Jnteriekcyja”, Jnteriectio” ,,Buryk” [Szyl., ss. 4 - 5]. Ak
6aummo, TepMiHonoria LLUMNApCLKOro - Le KasibKu 3 NaTUHCLKOT MOBY.

Po3rnsHeMo NiHrBiCTUYHUIA MaTepian, npeacTasnenunii O. KonuMHebkuM y ,,I"pama-
TUL NOMbCLKOT MOBM™. BUeHWiA 36epirae nogin Ha 8 4acTUH MOBU, NMPeACTaB/IEHUIA Y MO-
nepefHvKa: iTie ,JiMeHHa 4acTMHa MoBu”; slowo .aiecnoBo”, zaimek .faliMeHHUK”,
imieslow / imioslow .gienpnkmeTHUK” , przyslowek .nmpucniBHUK”, przyimek .npuiiMmeH-
HUK”, spoynik ,,cnonyyHuk”, wykrzyknik .auryk” [Kopcz., ss. 37 - 38]. Cepeg npescTas-
NeHux cneyianbHUX nekceM imieslow / imioslow .gienpukmeTHUK” , przyslowek .npu-
CNiBHWK”, przyimek .npuitMeHHKK”, spoynik ,,cnony4Hnk”, wykrzyknik ,,Buryk” € aB-
TOPCLKMMMW HOBOTBOpaMu. Jlekcemu iTie ,,iMmeHHa yacTuHa moeu” Ta slowo .giecno-
BO” € Ka/lbKaMW 3 NaTUHCbKOT MOBU, a TepPMiH zaimek .fjaiiMeHHUK” 6yB yBeAEHW Y
HaykoBui 06ir b. K. Maniybkum (B.K. Malicki ,,Klucz do j$zyka francuskiego, to
jest gramatyka polsko-francuska”, Krakow, 1700 [4, s. 669; 7, s. 21-22]).

Kpim Toro, O. KonuuHcbkuid y cBoiil npaui LLlona ,,iMeHHi YacTUHW MOBU” Mo-
finse Ha imiona rzeczowne (rzeczowniki ,,iMeHHUKW”) Ta  imiona przymiotne
(przymiotniki .npukmeTHMKN) [Kopcz., s. 39]. TepMiHu rzeczownik, przymiotnik Ta-
KOX € HoBoTBOpaMu O. KOMUMHCHLKOrO, fKi 3aCBOINNCSA Ta aKTUBHO BXMWBAKOTLCH Y
NIHFBICTUYHIA TePMIHOCMCTEMI NOMLCLKOT MOBW.

Ha nosHayeHHa uyuncnisHnka y O. KOMYMHCBLKOro BUKOPWUCTOBYHOTHLCA [BOKOM-
MOHEHTHI cnoBocnonyyeHHs wyraz liczbowy / liczebny, iTi$ rachunkowe, TakoXx uu-
CNiBHUKW Big 2 [0 4 Ha3BaHO NpUKMeTHUKaMu (przymiotnikami), a Big 5 i 6inbLwe -
imeHHUKamu (rzeczownikami) [Kopcz., s. 69]. HanesHo, Ue MoB’A3aHO 3 TUM, WO Y
NpacnoB’AHCbKIA MOBi YMCNIBHUKIB K YaCTUHW MOBW He iCHYBa/10: IXHIO pPO/ib BUKO-
HYBanM iIMEHHUKMW Ta MPUKMETHUKW, a HalifaBHilli Ha3BW 4ucen 3MiHIOBaNMCA 3a
iMEHHUMU Tnamm ocHoB [1, ¢. 21]. He Buginse we O. KOMYNHCLKMUIA | YacToK.

pamaTnyHa TepmiHonoria 3anponoHoBaHa O. KonumHCbKMM He Bigpasy byna
MpWiAHATa y TOroyacHiii MOBO3HaBYil HayLi, 3a cnoBamMmm A. KOpoH4YeBCbKOro, BOHA
npoxoguna npouec depmeHTalii: AeaKi AOCNIAHUKM Hamaranucs B3arasni noBepHyTH-
€A 40 NaTUHCLKUX TepMiHiB abo NpPoNoHyBanu cBOT NUTOMI BapiaHTu [7, ss. 44 - 45].
Lle noAcHIoeTbCA e JOCUTL CUNbHUMU NO3ULIAMU NaTUHCLKOT MOBM Y CYCMifbCTBI,
Heb6aXaHHAM CTapLIOro MoKO/iHHA BMBYATW MUTOMY TepMiHo/Orito, HasiTb O. Kon-
YMHCLKMWIA Y MicnsaMoBi A0 BUAaHb CBOET Npaui 3a3Hayae, Lo Nopsj 3 NoAbCbKUMM
nogac AesKi NaTWHCbKi TepMiHW, AKi HIGUTO MatOTb NOMErLUIMTM 3anam’ATOBYBaHHS:
HOBUX TepMiHiB [5, s. 27]. I3 yacom nigpyyHuK O. KONYMHCLKOro noyas KOPUCTYBa-
TUCA BENMKOKO NOMYNSAPHICTIO, OCKINbKM OTPUMYBaB NigTPUMKY 3 60Ky KomiciT Haui-
OHa/IbHOT OCBITH, | HaBiTb BUTICHUB iHLLI.

Ha nouatky XIX cT. 3’dBuMnaca 6Ginblia rpamatvka MObCbKOT MOBU
T. Wymcbkoro (T. Szumski ,,Dokladna nauka j*zyka i stylu polskiego w dwoch
czesciach”, Poznan 1809) [7, ss. 49 - 50], aka Npo4oBXuna TpaguLito BXUBaHHA M-
TOMOT TepmiHonorii KonuMHcbKoro. ABTOP BUOKPEMIIHOE AeCATb YaCTUH MOBW: OKpPeMO
po3rnafaloThea iMeHHUKK (yzeczowniki) Ta npukMeTHUKM (,przymiotniki”), Bugins-
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I0TbCS B OKpemy rpyny umchiBHuku (Jiczniki”), NpUIAMEHHMK iIMEHYETbCS K
,przedimek” [Szumski, ss. 13 - 18].

P03BUTOK rpaMmaTnyHOi TepmiHonoriiy XIX cr. xapakrepu3yBaBscs He 60poTb6010 3a
Hel, a CTBOPEHHAM MUTOMOT TEPMIHONOTIT AN151 IHLWMX iT ray3eld, (DOHETWKM Ta CUHTaKCK-
cy. Kpim Toro, nepef, MOBO3HaBLAMU NOCTaN0 TAKOX 3aBaHHA YHOPMYBaHHA TUX TepMi-
HIB, AKI Ma/1 N0 ABa NO3HAYeHHS, Ta HaliMeHYBaHHS TUX KaTeropil, ki B NonepegHLOMY
nepiogi e He 6ynu Bigomi [7, s. 52]. MpamaTrKKM 3a3Ha4eHOro nepiogy, K CTBepAKye B.
[Jeunk->Ken6a, 6ynn npusHayeHi AN WKiNbHOro Ta 3arafbHoro BXUTKY, BULaBaINCS Ha
TepuTOpii noginis Ta 3a Mexkamu Monbui [3]. Lie npaui 1. MposiHcbkoro (1822),
M. Sky60Buua (1823), . Myukoscbkoro (1825), T. Kyp-xaHoBcbkoro (1865) ToLuo.

Ha yBary 3acnyrosye rpamatka W. Myukoscbkoro (J. Muczkowski ,,Gramatyka
j~zyka polskiego..., Poznan 1825), fika Hail6ifiblL AOKNaAHO OMUCYE KOXEH rpamatu-
YHuWit po3gin [7, s. 54 1. ABTop BUAainse 10 yacTMH MOBM: BifMiHIOBaHi (Jmie”, ske
noginse Ha ,/zeczownik™ Ta ,przymiotnik\ Jmiona liczebne" (BnepLie y BuAaHHi
1836 p. - JiczebniK”’, 10 € aBTOPCbKMM HOBOTBOPOM i BXXMBAETLCA Y CYYaCHiiA Nonb-
CbKiil rpamaTuyHii TepmiHonorii™), ,paiTek\ ,plowo”, ,,imieslow”) Ta HeBigMiHIOBaHi
(,przyimek”, ,przyslowek’\ ,ppojnNe\ ,,wykrzyknik') [Muczk. 1825, s. 25; Muczk.
1836, s. 91].

Y 3B’A3Ky 3 NOLWMPEHHAM 3HaHHS CAaHCKPUTY Ta 10ro po3WwmpeHoro Mopdonoriy-
HOro aHanisy rpamaTku 50 pokis XIX cT. 6yn NpucBAYeHi posrnsgy nonepeaHix Ha-
[A6aHb rpaMaTUyHOT TepMiHOMOTiT, 30KpeMa MopdonoriyHoi [7, s. 57]. BapTo 3BepHyTa
yBary Ha rpamatky [. Jlazoscokoro (D. E. L. Lazowski ,,Poczqtki gramatyki j*zyka
polskiego”, Lw6w 1849), aka mictuna 9 yactu mosu: ,yzeczownik\ ,przymiotnik\
Jpaimek”, JiczebniK', ,pzasownik\ ,przyslowek\ ,przyimek’, ,,spojnik\ ,wykrzyknikV
[Laz., s. 60]. He Buainsetbcs K oKpema 4acTUHa MOBU LieNpUKMeTHUK (,,imieslow™), i
aBTOp BMepLUe cepef rpamatucTis nogae TepMiH ,,czasownik™, SKMA BXMBABCA LLe Ha
noyatky XIX cT., Npo WO CBig4MTb /Oro giikcayis y WecTUTOMHOMY ,,ClOBHUKY
nonbcbkoi moBu” C. b. Mlinge [SPJ, t. 1, s. 546].

BypxnvBuii po3BMTOK rpamaTMyHOT TepPMiHOMOTIT Ha noyaTKy Ta y 50 pokax
XIX CT. CNpUYMHMB NOABY KiflbKOX MO3HaYeHb Ha OAHE MOHATTA, L0 YCKNagHIOBa/IO
npouec i BUBYEHHSA Ta PO3yMiHHA. HeycTaneHicTb 4acTo cTaBafia NPUYMHOKO cyre-
peyok. Tak, Hanpuknag, posropinacs AWUCKYCif 3 NpuBoAY TepMiHiB ,jslowo™ Ta
,pzasownik”, L0 BXWBANUCA Ha MNO3Ha4YeHHa ,,Aiecnosa’: 1. [JelikeBuny, asTop
JJorpralyy o j*zyku polskimi o jego gramatykach” (Lw6w, 1843) [4, s. 672], BUCTY-
naB NpoTu TepMiHa ,,czasownik’, yBakatoum Moro HemoBHUM (YKasye TiflbKM Ha 3Mi-
Hy 3a Yacamu) Ta 3aKnauu KarbKyBaHHA 3 HiMeLbKoT MOBY [7, ss. 60 - 65].

AKICHO HOBMIA eTan y PO3BMTKY rpaMaTUYHOI TePMIHONOTIT NONbCLKOT MOBM Ha-
cTae 3 60 pokiB XIX cT. 3i 3aCTOCYBaHHAM MOPIBHANLHO-ICTOPUYHOIO MeTody [3].

Mpamatnuctn A. Maneubkuii (A. Malecki ,,Gramatyka j*zyka polskiego...”, Lwow
1863), A. A. KpuHcbkuid (A. A. Krynski ,,Gramatyka j*zyka polskiego”, Warszawa
1897) BuokpemnoloTb 9 yacTu mosu [Mai.; Kr.], Ha nosHayeHHs giecnoBa A. Ma-
Neupknin yxxmBae obuasa TepmiHm (,plowo™, ,pzasownik®) [Mai., s.63], A.A. KpuHcb-
Kuii - jlowo” [Kr., s. 186], a ,,4MCniBHUK” B OCTaHHbOro - ue Jiczebnik”, abo
Jiczbownik' [Kr., s. 173].

Ak cTBepaXye B. Jeunk-XXeHba, MOBHE 3HAHHSA MPO MOBY 3HaX0AMMO Y rpama-
TKax, BugaHmx y 1914 - 1939 pokax [3]: C. LUo6epa (1914 - 1916, 1923,1931), 4.
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Noca (1922 - 1927), A. Po3sagoscbkoro (1923), T. flep-CnnasiHcbkoro Ta P. Ky6iH-
cbkoro (1928), I'. MapTHepa (1931 - 1938), 3. KnemeHceBuya (1939) Towlo. YxBa-
NEeHHS 3pi3y rpaMaTU4HOT TepMiHONOriT BiA6yBaeTbCs Nicns 3406yTTA HE3aneXHOCTI,
a came 3 BMX0A4OM npaui ,,Polska terminologia gramatyczna, J$zyk polski” y 1923
poui [7, s. 76]. Lie neplua B icTOpiT N0MbCLKOr0O MOBO3HABCTBA YHi(hiKaLia NiHrBiCTH-
YHOT TepMiHoNOrii Bif Yacis O. XO0TUHCLKOrO.

Maiixe BCi TepMiHU, IKMMMW MOC/TYTOBYEMOCS Y Cy4acHiii NOMbCbKili MOBI, 3Ha-
xoaumo y rpamatuui C. LLIo6epa. MoyaTKOBO BMAaHa K LWKiNbHWIA NigpyYHUK, byna
[BiYi aBTOpOM nepepobneHa Ta nepenucaHa. BigHosneHe BugaHHA 1923 poky nicns
[pyroi cBiToBOI BiliHM B onpautoBaHHi B. [OpOLIEBCHKOr0 BUKOHYBa0 (PYHKLiHO
akafieMiyHoro nigpyyHmka ax go 70 pokis XX ct. [3].

pamaTvka C. LLlobepa (BugaHHA 1923 poky) cKnafaerbcs 3 5 YacTuH (,YUeHHs
npo 3BYKMW”, ,,BUEHHS NMPO 3HaYeHHsA CAiB”, ,,YUeHHs Npo 6yAoBY CAiB”, ,,YUeHHs npo Bi-
[MIHIOBaHHSA CNiB”, ,,YYeHHs Npo peyveHHs”), obcar 405 ctopiHok. Mpaua mictuth 10 ya-
CTMH MOBW, AIKi CMiBMNafatoThb i3 CyydaCHUMU TepMiHamu: ,pzeczownik?', ,przymiotnNe’,
JpaiTek", Jiczebrtik”, ,pzasownik’, ,przysloweK\ ,fpdjniK\ ,przyimek”, ,partykula” /
,,wyrazek” [Szob., ss. 98 - 104]. ABTOp BriepLLe BUAINAE HYACTKY IK OKpeMy YacTUHY MO-
BV i Hafae T/ [Ba MO3HauYeHHs, cepeq fKux ,partykula”, Kasbka 3 naTMHCbKOI MOBU, Ta
LWyrazek”, MUTOMWIA BigMNOBIAHWK, AKUIA 3 YACOM BUIALLIOB i3 YXKUTKY.

CyyacHi rpamaTtvky nofbCbKOT MOBM 3a LUKINbHOK Knacudikauieto BuginaoTs 10
4acTMH MOBW. ICHYHOTb 1 iHWI Knacudikauii, Hanpuknag: cemaHTuyHa (Tageywa Mines-
CbKOro), nekciiiHa (3urmyHTa CanoHi), cHTakcmMyHa (PomaHa J1acKOBCbKOrO0), 3a SIKOK
po3pi3HATL 13 dyHKUioHabHUX Knacis [10, ss. 115 - 124]. Cepef NaTUHCbKUX TepMi-
HiB Ha NO3HaYeHHS YacT1H MOBU ,,CNOBHUK MOBO3HAaBUOI TepMiHonorii” 3. Fonomba gik-
CYe TiNbKN TepMiHKn ,poTen” [STJ, s. 379] Ta ,,verburri” [STJ, s. 606].

Omxe, po3rnag popmMyBaHHA Ta YCTaNeHHs Ha3B YaCTWUH MOBM MO/IbCbKOT MOBU
y 3a3HayYeHuid Nepiof vacy - CKnagHwii i goBrotTpmeanuii npouec. MigsannHu rpama-
TUYHOT TepmiHonorii 6ynu 3aknageHi O. KonuuHcbkuM e HanpukiHyi XVIII cT.,
HMM 3aMpPOMOHOBaHI ByN OCHOBHI Ha3BW YallMHW MOBW. OCKINbKM NPUIAHATTS Ta yXBa-
NIeHHs rpamMaTUYHOT TepMiHoNOriT BnepLue Biabynoca Tinbkn y 1921 poui, feski TepMiHu
Ha NO3HaYeHHsA YaCTVH MOBW 3a3Hav MpoLecy BMOOPY Ta MOLLYKY KpaLioro TepmiHa abo
BMHAJEHHA HOBOrO Ha MO3HAYeHHSA MOHATb, AAKMX He BUOKpeMUB O. XOTUHCbKUIA. 3a-
BepLUabHMM eTarom B icTopii hopMyBaHHS Ha3B YaCTWH MoBM cTana npaus C. LLlo6epa.
MMig yac ycTaneHHs Ha3B YaCTMH MOBW BifiMLLIM Ha AaNblUniA MNaH NaTUHCBKI TEPMiHW,
6yn10 BUAINEHO B OKPEMi YaCTMHW MOBUM YMUCNIBHWK Ta YacTKy, Y 3B’A3KY 3 LM 3aHenanu
TepmiHn ,vfowo”, Jicznik’, Jiczbownik", ,,wyrazek?'.

MepcnekTusn B6a4aeMo B NOAansLOMY iCTOPUKO-OHOMACIONOTIYHOMY BUBYEH-
Hi rpaMaTUYHUX KaTeropiii YaCTMH MOBM Ta rpaMaTUYHOT TEPMIHOMOTIT B Liinomy.
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YK 821.161.1 -09
3yesa-3anuneko O.U. (r. Morunes, Pecny6nvka Benapychb)

OBPA3bl PYCCKOMN 1 BUEI'IOPYCCKOI7I KYJIbTYPbl
B PYCCKOA3bIYHOW MO33N C. EBCEEBOU

PycckossblyHaa no3sus benapycw pasBrBaeTcs Ha CTblike 3M0X, B TECHOWN B3au-
MOCBA3N PYCCKOW M GenopyccKoil KynbTyp, 4TO sIBNSeTCA 61aronpuAaTHON OCHOBOM
008 pasBUTUA MeXHaLMOHa/IbHbIX OTHOWeHWUA. Kak oTMeuyaeT B CBOMX paboTax
O.A. NaBlUyK, pyccKoasblYHbIe nucaTeny benapycy BbICTYNalOT NOCPeAHUKAMU Me-
XAY ABYMSi MEHT/IbHOCTAMU: «CBOEN» 1 «4yxoi» [6, c. 79-81].

CnepyeT OTMeTWTb, YTO O (heHOMEHe PYCCKOA3bIYHOM N033uu Benapycu Bcepbes
3arosopunu nuib ¢ pacnagom Cosetckoro Cotosa. Mpodeccop A.H. AHLpeeB, 3aHU-
MaroLLpiics BONpocaMu TEOpUM NNTEPaTYpbl, yKas3biBaeT Ha 7O, 4To 4o 1991 rofa npak-
TUYECKN BCe, YTO BbIXOAWIO B benapycu Ha pyccKOM fi3blKe BTATMBAIIOCL B PYCCKOe
KyNbTYPHOE MPOCTPaHCTBO. B pe3synbTaTe pyccKoA3bluHasA M033us OKasblBAeTCs BblHe-
CEHHOI 3a CKOGKM XXMBOT0O eCTECTBEHHOIO TeHYeHNs NMTepaTypHOro npouecca [1].

HecmoTps Ha Hanuume B 6€710pYCCKOW NUTepaType BOMLLIOIO YMcna 3aMeTHbIX
MpoM3BeAeHUI i Ha PYCCKOM $3bIKe, PYCCKOSA3bIYHAA M033US XapakTepusyeTcs onpe-
[leNeHHO HEeBOB/IEYEHHOCTLI) B IMTepaTypHYH Xn3Hb Benapycm [3, ¢. 135-140].

MpnmepoM yKazaHHOMY SIBNEHUI0 MOXET CNy>uTb no3sus C. EBceesoil, npeg-
CTaBUTE/bHYLbI PYCCKOA3bIYHOM NuTepaTypbl benapycu:

«benapycb - Poccus!

Bcrogy pafiocTs rnas:

3neck 6bl 8 pognnace» [5, . 92].

Hauano nutepatypHoii geatensHocTu C. EBceeBoii npuxoguTtcs Ha 60-e rogpl
XX Beka, ee CTUXW BbICOKO OLIeHMBAINCL aBTOPUTETHLIMU NUTEPATYPOBELAMU, KPU-
TUKamn 1 Konneramu-nucatenamu. OfHako nepeesg 3 Mockebl B MUHCK o6opBan
ee bamcTaTenbHbI B3ET K BEPLUMHAM MO3TUYECKOI cnassbl [4, c. 156-157].

«YT0 MHe npax Bcex Moux Heygau!

Moe cyacTbe — MOV pYCCKUIA A3bIK»

NuTepatypa, - Kak oTMeyaeT M.M. BaxTuH, - ABNSAETCA HEOTHEMJIEMON YacTbio
LIeNIOCTHOCTU KyNbTYpPbl, €€ Henb3s U3yyaTb BHE LieNOCTHOMO KOHTEKCTA Ky/lbTypbl»
[6, c. 344]. B cBoein no3asum C. EBceeBa obpaliaeTca K obpasam pycckoil u 6enopyc-
CKOWi KynbTypbl: reorpaguyeckum Hassanmam (Mocksa, Poccus):

«[loxab Mo actanbTy. TpamBail no MoCKBe»; NCTOPUYECKUM CO6bITUAM (BTo-
pas MMpOBas BOWHA), peanbHO CyLLeCTBOBABLUMM JINYHOCTAM.

Ob6paLLeHue K NYLWKUHCKOA TeMe, K IMYHOCTY N03Ta, CBUAETENLCTBYET O CBA3U /IN-
puvku C. EBceeBoli C TpaguLMAMI KNACCUYECKO PyCCKO nuTepaTypbl. B cBoem TBOpye-
CTBE OHa BCTYMaeT B AMasor ¢ NpeALecTBEHHMKaMU, OLyLLaeT He06X0AMMOCTb B BENW-
KoM cobecefjHuke. B Mype KynbTypbl MO3TaM [OPOXE BCEro Te CUMBOMNYECKME SINYHO-
CTU, C KOTOPbIMW OHW YYBCTBYIOT BHYTPEHHEE POACTBO [2, ¢. 344].

CTuxoTBopenus C. EBceeBoii, nocBsuleHHble A.C. MyLWKKMHY, YCIOBHO MOXHO
pa3fennTb Ha HECKOMbKO pynn: Mpou3sBefeHuns, CBA3aHHbIe C OTAeNbHbIMU (hakTaMu
6uorpadmm noata v ero TBOPHECTBOM:

«YcTanblil HeyauHuK, Kak [laHTec,

Bce wwaHcbl X04eT ypaBHATL Ayanbio» [5, ¢. 9].
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WNcnonb3ys aHTUTE3y, COOTHOCH HEraTMBHbIA CMbICA CO 3/10BELLEN CYLLHOCTbIO
[aHTeca. MoaTecca He HanpsMyto obpautaetcs K anmuHocTy A.C. MNyLKKHa, a K ero
ybuiile, yKa3biBaeT Ha HecnpaBes/IMBOCTb M HENENOCTb NMPOU3OLLIEALLErO.

«PBaHyna 6bl TaTbsHA 3Ty ABepb,

Ycnena 6bl, ABUNACh Ha Ayafb,

['ybamu, ptom nepexsatuna nynto!» [5, c. 4].

[JaHHoe CTMXOTBOPEeHME NOCBSALLEHO TParnyeckoin rnéenn MyLiknHa, NofYepKk1BaeT
ropeyb yTpatbl, C. EBCeeBa NbITaeTCcA M3MEHUTL X0 NCTOPUYECKUX COBbITUIA.

C apyroii cTopoHbl, B TBopuecTBe C. EBceeBoil onpefefieHHOe MECTO 3aHUMaeT
6enopycckuii acnekT. MNepeexas B Benapycb Bcned 3a myxewm, C. EBceeBa «BAO/b
HemaHa CKyyYaeT Ha 3aKaTe», OCTaeTCca B TEHW, MO NPUYMHE TOrO, YTO NULLET Ha pyC-
CKOM A3blke. Hapsagy C OCO3HaHMEeM Heu3B6eXKHOCTU MPOU3OLLIEALLINX MEPEMEH,
C. EBceeBa NpofiofixxaeT CBOe TBOPYECTBO:

«Bbl Ha Pycb netuTe, rycy,

MecHu -

Yepes Benapycb» [5, c. 11].

Benopycckue HasBaHUA NPUTATMBAIOT CepiLie NoaTta, He ocTaloTcA 6e3 BHUMa-
HUS, BCMbIBAIOT B CO3HAHWUMW U CTUXaX:

«benopycel, 6enopycsl,

Benopycunun!

Bbl 0TKyfa?

- N3 Bobpyiicka,

W3 Bopucosal» [5, ¢. 111-112].

W, BMecTe ¢ Tem, CNOCOGCTBYIOT CO3LaHWIO ONPefefieHHOro HaLWOoHaIbHOro
KonopuTa.

O6pawascb K McTopuyeckomy npolinomy 6enopycckoro Hapoga, C. EBceesa
BCMOMMWHAET U CTpawHble rodbl Benukoidt OTeuyeCTBEHHOW BOWHbLI, 06pallaeTcs K
«[leTAM NapTU3aHCKMX /IeCOB»:

«benapycb - MHoro crpaganuual

CHoBa B Tpaype CeMbs.

YMUpatoT, HO He cTapsaTea

[oyepu n cbiHoBbA» [5, c. 87].

PackpbITb 06pa3-cMBON «MHOrOCTpajabHOM» Benapycn momorailoT Xy[oxe-
CTBEHHO-NO3TUYECKME CPeACTBa, Npex e BCero, Metadopbl, KOTOpble cO3AaloT 06pa3
CTpaHbl UCNbITaBLUeR Ha cebe BCIO Tpare4uio BOMHbI - TakoW, Kak BUAWT ee noaTecca.
OTpaxeHne co6bITUA  Bennkoidr OTe4YeCTBEHHOW BOMHbI B MPOM3BEAEHMAX
C. EBceeBoii NpeACTaBNeHO CKBO3b MPU3MY CMELMUHUYECKOr0 XXEHCKOro BOCNPUATMS,
C CU/IbHOW 3MOLMOHaNbHOM cocTaBnstoLeii. CTuxoTsopeHus C. EBceeBoli HamosHe-
Hbl MO3TUYECKUMW 06pas3amu, AeTansaMu, KOTOpble CNOCOBCTBYIOT Nepegaye MMUPO-
OLLyLLeHUsa noaTa.

MwupooulylieHne aBTopa OC/M0XHEHO [BOWCTBEHHbIM OCO3HaHMEM Ceb Kak
npeAcTaBuTeNeil He O4HOW, a ABYX KyNbTyp, UTO HaxOLUT OTPaXEHWE B ee mpuye-
CKUX NPOu3BeAeHNSX.
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TBopuecTBo C. EBCeeBOli YKa3blBaeT Ha BO3MOXHOCTb COEAVHEHUS PA3IUUHbIX
KY/IbTYPHbIX TPaAuLMiA, KOTOpble NPUOGPETatoT 0CO6bIA MH(HOPMATUBHBIA CMbICH,
pacKpbIBAOLMIA KyNbTypHOE B3aMMofelicTBue. [lBymMeHTaNnbHas npupofa TBOpYe-
CKOTO MBILLIEHUSI OTPAXAETCS B HEMPUHYXXAEHHOM OpPraHUYecKOM MepeneTeHum
MOTMBOB 1 06pa3oB.

Wcnonb3oBaHWe CPeACcTB M CMOCOGOB NIEKCUMYECKON KCNAMKaLmMu 06pasoB pyc-
CKOWi KyNbTypbl B paCCMaTPHUBaeMbIX MO3ITUUECKMX TEKCTaX MO3BOMISET FOBOPUTH O ee
3HaUYMMOCTU B MMPOBO33PEHUM PYCCKONA3BIYHOTO aBTOPA.
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YAK 811.11137
Kon6 E.C. (r. bpecT, Pecny6nuka benapycs)

CMEUMNDUNKA NCMONMBb3OBAHNA GPEMMOBOIO MOAXOAA
MNPV OBYYEHNN NHOCTPAHHOMY A3bIKY

OfHUM W3 MPUOPUTETHLIX HanpaBneHWi cucTeMbl 06pasoBaHMs Pecny6avku
Benapycb fiBnsetca o0by4yeHnMe MHOCTPAHHOMY fA3blKy. OTO 06YC/MOBNEHO COBPEMEH-
HbIMW COLMaNbHO-MNONNTUYECKMMMN, IKOHOMUYECKUMU U KYNIbTYPHBIMK MpoLeccamm.
CerofHsa npenofjasaTens WHOCTPAHHOTO A3blKa MOXET WCMOMb30BaTh B MpoLecce
006YyYeHUs pasinyHble MeTOAbl, MOAXOAbl U Npuembl paboTbl. KOHKpeTHas mMeToamka
06y4eHNs MHOCTPaHHOMY A3bIKY NOAGMPaeTcs C y4eToM Leneil u 3agay obyyeHus,
aTana oby4yeHus, coCTaBa y4yalmxcs W Apyrux rnapameTtpos. [pu aToM Kaxpas w3
HUX UMEET KaK CBOV NPenMyLLecTBa, TaK U HefoCTaTKu.

OgHoit 13 Hambonee MOMyNsPHbIX B MOCMefHee Bpems ABAseTCsH (hpeiiMoBas
Teopusa MpeACcTaBeHMs 3HaHWUI, KOTOpas aKTWBHO WCMO/Mb3YyeTCs B PasnMyHbIX Ha-
npaBfeHNAX NMHIBUCTUYECKNX 1ccnefoBaHuii. CornacHo AaHHOMY NOAXOAY 3HaHue
NpeLCcTaBAeTCA OPraHN30BaHHbIM B HEKOTOPbIE KOHLENTYa/lbHblE CXEMbI UM MOJe-
N CTEPeOTUMNHBIX CUTYaLWii, COAEPXALLMXCSA B HalleM CO3HaHWW B BUAe (DpelimoB K
cucTtem (ppeiimos [1, c. 16-26]. dpeiim MOXET ObITb TaKXKe NpeLCTaBNeH B BUAE CETH,
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COCTOALLE U3 Y3M10B U CBA3el Mexay HUMU. B y3nax HaxogsTcs TepMUHabl, CO-
AepXKaline NOHATUS, KOTOPbIE U COCTAaB/SIOT JaHHOEe 3HaHWe. B CBOKO ouepeab CBA3M
MeXay CTPYKTYPHbIMW 3/ieMeHTaMu (peiiMma ycTaHaBNMBAOTCS C MOMOLLbIO Onpeje-
NEHHbIX YCNOBUIA, KOTOPbIM [OMKHbI YAOBNETBOPATL 3aAaHUs TepPMUHA/IOB, B TO
BPEMsi KaK NpocTble YCN0BUS MpPeACTaB/ieHbl B BUAE MAapKepoB, ONpeaensitolmx, Ka-
KO TN MH(OPMAaLMK [O/KEH 3aMo/HATL COOTBETCTBYHOLLMIA TepMuHan [2, c. 2].

Wcnonb3oBaHue (peiiMoBoii Teopun NpefcTaBMeHWs 3HAHUIA Mpu 06YYeHUU
MHOCTPaHHOMY fi3bIKy UMEET psif NpenmyLlecTs. ®peiiMoBbIil nogxos 06ecrneynBaeT
pA4 LONOIHUTENBHBIX BO3MOXHOCTEN KaK Mpu NoAroTOBKe K 3aHATUIO, Tak U Npu op-
raHu3auuu npotecca 06y4eHUs HenocpecTBEHHO B ayAUTOPUM, a TakXKe CaMoCTos-
TefbHOM PaboThl yyawmxcs. Tak, Mbl MOXEM WCMOMb30BaTh TEOPUIO (DPeiiMoB Npu
0T6Ope IEKCMKO-TPaMMaTMYecKOro Matepuana 3afjaHHol TemaTuku. MoHuMas nog
cuTyaLmeil HeKOTOpPoe COBbITUE, MPOLIECC, ONUcaHre 06bEeKTa UK TeMY, BUAUM, YTO
BCerfa crpasef/MBble A5 [aHHOW CUTyaluu U camble YNOTPEBUTENbHbIE EAUHMULbI
pacrnonaralTcs Ha BEPXHWUX YPOBHsAX CTPYKTYpbl (peiima, a 3HauuT, SBstTcs 06s-
3aTeNbHbIMK AN U3ydeHus. Hampumep, Npu M3ydeHUW TeM CTPaHOBELYECKOrO Xa-
paKTepa, a UMEHHO TEKCTOB C OMUCAHWSIMU [OCTOMPUMEYaTeNbHOCTel, HaMm GygneT
Heob6Xo4UM MaTepuan, 3anofHAKLWNA BepXHWe YPOBHWU MOACTPYKTYP (peiima.
BepxHune ypoBHW MOACTPYKTYP (peiiMa 6yayT cofepaTb MHDOPMALMI0 0 MECTOHa-
XOXZAEHUM 06BEKTA, ero OCHOBHbLIX XapaKTepUCTMKAX, UCTOPUM ero co3faHus, JKc-
nayatauum u T. 4. Kpome Toro, B CTPYKTYpe (peiima onvcaHus fOCTONPUMeYaTe b-
HOCTell SIBNSETCA BaXHbIM Ha/MuvMe MHAOPMaLMM O ero 3HauMMOoCTU, NoAYepKu-
BalOLLeli YHUKaNbHOCTb AaHHOTO 06beKTa UU MecTa.

B cBOI ouepefb NIEKCMKO-FpaMMaTUYecKuii MaTepuas, pacronoXeHHbI Ha 6osee
HU3KMX YPOBHSX (hpeliMa, NOTEHLMANbHO 3aMOIHEHHBIX NepeMeHHbIMU, 3apaHee roTo-
BbIMW 3HAYEHUSMU TepMUHana [2, ¢. 2], pacnpefensieTcs B aKTUBHbIA UM MacCUBHbINA
CNOBapb YYalMXcs N0 3HAYMMOCTU W YaCTOTHOCTU ynoTpe6/eHns. s paGoThl C fek-
CMYECKUM MaTepuasioM MOryT 6biTb MCMOMb30BaHbl YNPKHEHUS MO 3arO/HEHWIO
(hpeiima HeKOTOpOro TeKCTa, NPeACTaB/EHHOIO B BUAe rpatha. BbinonHss Takoro poga
3aaHus, MOXHO MPOCNEANTDL Kak NPOLLECC YCBOEHUS YUaALLMMUCS NIEKCUUECKUX eVHNLL
U KOHCTPYKLWIA, TaK U MPOLLECC PasBUTMS Y Y4allMXCsl YMEHUS BbIAeNsiTb OCHOBHOE U
BTOPOCTEMNEHHOE, ONpPeaensTh 06a3aTe/NbHbIe N NEePEeMEHHbIE eAUHULbI.

MpumeyaTenbHbIM SBASETCS 1 33eliCTBOBaHVe (peliMoBOro noaxoaa npy pa6éoTe
CO CTPYKTYpOIi TEKCTa Ha MHOCTPaHHOM si3blke. Kak Ham U3BECTHO, B CTPYKTYpe dpeiima
OTpakeHbl OCHOBHbIE CMbIC/IOBbIE B/IOKU, UX CBS3U M BO3MOXHAS MOC/EL0BATENIbHOCTD.
Hanpumep, ecnv Mbl UMeeM eN0 C TEKCTOM-OMMUCaHNEM, Al HAC OCOBEHHO BaXKEH Ha-
6op MapamMeTpoB, C MOMOLLbI KOTOPbIX XapaKTepusyeTcst CyGbEKT UM 06bEKT. ITU Ma-
pameTpbl [OMKHbI COOTBETCTBOBATh MOACTPYKTYpaM (hpeiima TecTa-onmcaHusi, 0fHako
pasHble NOACTPYKTYPbI BYAYT pa3BuThl No-pazHoMy. CefoBaTe/lbHO, MOXHO FOBOPUTL O
CTEMEHN BAXHOCTW HEKOTOPOW WHAOPMaUMM B TeKcTe-onmcaHuu. Tak, s TekcTa-
OMUCaHUs JOCTOMPUMEYATENbHOCTEN B CTPYKTYPY HEOBXOAMMO BK/IHOUUTL MH(OPMALIO
0 MEeCTOHAaXOX[EHWUM 06BEKTA, OCHOBHbBIX UCTOPUUECKMX IMYHOCTSAX, AaTaxX U COBbITHSIX,
CBSI3aHHbIX C HAM, BHELLHWX W BHYTPEHHWX XapaKTePUCTUKaX U T. 4. XapaKTepucTuKi,
KOTOpble ONMCHIBAIOT LIEHTpa/lbHOE NOHATME (peiima, GyAyT OnpefenstommMn B Mofe-
7N MOCTPOEHMS BCErO TEKCTA-0NMCaHUs. EC/in e roBopuTb 0 TEKCTE-MOBECTBOBAHUM, TO
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3[eCb OYEBMHYIO 3HAUMMOCTb MPUOGPETAIOT CBA3W MEXAY CTPYKTYPHBIMM 3/1eMEHTaMM
(hpeiima, a TakxKe X NOCNeAoBaTeNIbHOCTb, YTO NPOLLLE BCEr0 MOXET ObiTb NpeAcTaBneHo
B BUAE (hpeiima-cLeHapms.

B LieloM e, MOXHO CKasaTb, YTO CTPYKTypa dpelima npeacTaBnset cob6oii 0606-
LLIEHHYI0 MOZieNb COOTBETCTBYIOLLETO TEKCTA, T.6. BCA CTPYKTYpa (hpeliMa COOTBETCTBYET
nnaHy AaHHOro TekcTa. Mo3aToMy npu paboTe ¢ TEKCTOM yyallyMcst MOTyT 6bITb npej-
NOXKEHbI 3afjaHns He TONIbKO MO BbIGOPY (hpelima Ans onpefeneHHOro TekcTa M3 psaga
NPeAIoKEHHbIX UM CaMOCTOSTENBHOMY CO3JlaHNI0 Kakoro-nu6o ¢peliMa, Ho 1 cocTas-
NeHMo COBCTBEHHOrO TEKCTa BbIGPaHHO TEMATUKMN MO NPEeAN0XEHHON MOAENN. YMeHne
COCTaB/IATb TaKyr MOZe/b MM60 3HaHKe CTaHAAPTHO MOLENN TeKCTa ONPeAeNeHHol Te-
MaTVKV MO3BO/IUT YHaLLMMCS KaK YCMELHO BOCMIPUHUMATb TEKCT Ha MHOCTPaHHOM S13bl-
Ke, TaK U C03JjaBaTb CBO COOCTBEHHBIIA.

Takum 06pa3om, UCMonb3oBaHWe (PperiMoBOi TeOpUM NpK 06YYEHUN MHOCTPAHHO-
My 513bIKY CMOCOBCTBYET Pa3BUTMIO Y YYalMXCH YMEHUs COCTaB/IATL NaH COOBLLEHNS 1
€03AaBaTh TEKCT onpeaeneHHoro Tuna. C nomoulblo (peiiMoBOro noaxofa BO3MOXHO
COCTaBUTb /IFOPUTM CO3AaHUsA TEKCTa KaKOW-nMbo TeMaTUKW JaXke B KOMMbIOTEPHOIA
CUCTEME, UTO 0COBEHHO BaXKHO CErOfHSA, KOrAa npoueccy o6y4YeHUs MHOCTPaHHOMY
A3blKy HEOB6XOAMMO BbIATM Ha HOBbI TEXHONOrMYeckuii ypoBeHb. [MpuMeHeHue
(hpeiiMoBOro MofennpoBaHus B 06y4YeHNM MHOCTPAHHOMY A3blKY MO3BOMISET NPeno-
[iaBaTento 06NerunTb Npouecc oT6opa maTepuana, CAenaTb ero BU3yanbHyo nogady
60nee MOHATHON W, KakK CnefcTBME, 06ECMeYnTb BO3MOXHOCTb MOBLICUTb YPOBEHb
YCBOEHUS MaTepuana yuyawmumucs. Kpome Toro, hpeiimMmoBblii NoAXo4 NpefocTaBnset
[OMONHNTE/bHbIE BOBMOXHOCTW NpK paboTe C NIEKCUKO-rpaMMaTUYecknum Matepua-
NIOM W CTPYKTYPOIi TEKCTa HEKOTOPOro Tuna.

CMUCOK UNTUPYEMbBIX ncTOo4YHMKOB
1 [eiik, T.A. BaH KOHTEKCT 1 no3HaHue. ®peiiMbl 3HaHWI 1 NOHMMaHWe peyeBbix akToB / T-A. BaH
[eiik // Asbik. MosHaHue. KommyHuKauus © c6. Hayd. Tp. ; nep. C aurn. / coct. B.B. MeTposa ; nog
peq. B.W. 'epacumosa. - M., 1989. - C. 12-40.
2. MuHckuit, M. ®peiimbl / M. MuHcknii // ®pelimbl ans npeacTaBneHns 3HaHuin / M. MUHCKWA. -
M., 1979.-T'n. 1,-C. 2-15.

YK 811.112.2'373.45342.42:316.774
MoHacTbipckas FO.I'. (r. Ogecca, YKpauHa)

POJIb UHTEP®EPEHLINW MNP OHEMEYUBAHWNIA AHT TNLUN3MOB
N rANIMUM3MOB B TEJIEANCKYPCE TEPMAHNU

B BeKk MaccoBOI KynbTypbl ¥ MEXAYHapOAHOro 06LLEHUA B A3bIKe Macc-Meaua,

a UMEHHO B HEMELIKOA3bIYHOM TeNleIMCKypce 06LLeCTBEHHO-NPaBOBOro TeNeBUAeHA
FepmaHumn kaHanos «APL» (ARD), «LA®» {ZDF) n «Hemeukas BonHa» (DW-TV),
HOCALLMM HafpermoHanbHbIii XapakTep, 3By4allas peyb KOTOPOro npeacTaBaseT co-
601 hepepaTMBHO-HEMELKMNIA NPOM3HOCUTENbHBIA CTaHAapT, 3aMeTHOe MeCTO 3aHu-
MaloT MHOCTPaHHble coBa (paHLy3CKOro 1 nocnefHee Bpems BCE 60/bLUe aHMNIA-
CKOro NPOMCXOXKAEHWUS. "
3aumcTBOBaHMA npeacTasastoT coHOM Cnos i cha pol» doiicxbkiiewiia B pe-

\ BpecTcKoro rocyapCTBEHHOrO

TEXHNYECKOIo YHUBEpPCUTETA
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3y/nbTaTe Nepexofa U3 04HOTO A3blKa B APYrOi, rpaMMaTYecKUX KOHCTPYKLWIA, MopgeMm,
(DOHEM; OHW ABNAKOTCHA CaMbIM PACMPOCTPAHEHHBIM Pe3y/bTaTOM A3bIKOBbIX KOHTAKTOB.
B HemeLKO/ repMaHUCTMKe Takve MOHATWA Kak «MHOCTpaHHOe cnoBo» (Fremdwort)
«3aMMCTBOBaHHOe €1oBo» (Entlehnung) He ToXaecTBeHHbI. «/HOCTpaHHoe cnoso» (C)
COXpaHseT CBOI M3Ha4a/lbHbIN 06pa3: optorpagumio, 3ByKOBYHO (hopMy 1 (hIEKCUIO, Ha-
npumMep Chance. «3aMMCTBOBaHHOE C/TIOBO» MHTErPUPYETCA B A3bIK-PELIMMUNEHT B TOW 1nn
VHOA cTeneHu, HanpumMep Frisor B 0T/iMUMe 0T MeHee OHeMeYeHHOro BapuaHTa Friseur,
OflHaKO, HEKOTOpble C/I0BA OCTAlOTCA [O/IT0e BPeMA «MHOCTPaHHbIMU»: frBranche u
engliStar, B TO BpeMs Kak fipyrue 6bICTPO CTAHOBATCA «3aMMCTBOBaHHbIMU», T.e. UHTer-
pupoBaHHbIMU: EHGITrend, NasJntemet n frParjum. 3auMCcTBOBaHMSA, NUCNOb3YeMble HO-
CUTENAMU A3bIKA B Pa3HbIX 0611aCTAX XU3HU, CO BPEMEHEM NPUOBPETAIOT YepTbl A3bIKa-
peumnueHTa ¢ LeNblo afieKBaTHOro (lyHKUMOHUPOoBaHUS B A3blke [9, ¢. 530]. NHOA3bIY-
Hble /IeKCEMbl 3aWMCTBYIOTCA Kak B 3BYKOBOMW, Tak M B rpauyeckoil opme f3blka-
[noHopa (Gebersprache), nocne yero nx TpaHcMTepaums 1 hoHeTUYecKas TPaHCKPUMILWA
MOrYT MOCTEeMeHHO MepefaBaTbCs  MPW  MOMOLM  3HAKOB  A3blKa-peLunueHTa
(Nehmersprache); B mpoLiecce yCBOEHMA NMPOUCXOAUT UX MPUCMOCOBEHNE K CUCTEME 3a-
VMCTBYIOLLLEr0 A3blKa

Mpo6nema nHterpaumm NIC cBsizaHa CO «CTO/IKHOBEHMEM» Pa3HbIX A3bIKOBbIX CUC-
TeM, B HaLLeM C/yy4ae 3T0, C O4HOIN CTOPOHbI, HEMELIKOTO W aHIINIACKOTO, & C ApYroi CTo-
POHbI, HEMELKKOro M (hpaHLy3CKOro KOHCOHaHrasMoB. [pu conocTasneHun (DOHeTUYe-
CKMX CUCTEM [aHHbIX A3bIKOB BO3HUKAET BOMPOC O PO/ CTEMEHN POACTBA UX FeHeTUYe-
CKOWi CBA3U U pONM UHTePEPEHLMN B KOHTAKTUPYHOLMX A3bIKaX.

PacnpocTpaHeHve pagnoBeLLaHns 1 TeneBuaeHns 06ycnoBMIo paclUpeHmne coum-
aflbHOW OCHOBbI U cthepbl (YHKLMOHMPOBAHUA HOPMbI, @ TaKXKe TEHAEHLMN K ee AemMo-
KpaTu3aLmu, 4To NposBKUIOCL B OPO3NMYECKNX CNOBAPSAX, BbILLIEALLNX Ha py6exe XX -
KO/ BB. TepMmuHbl «Buhnenaussprache» u «Hochlautung» 6binv 3aMeHeHbI Gonee AeMo-
KpaTuuHbIM «Standardaussprache» («cTaH4apTHOe NpousHoLLeHne») [11; 12], rae Haps-
[y CO 3HAYMTeNIbHO BO3POCLIMM OOLEMOM CNOB BrEPBbIE HALWM OTPaXEHWE BapuaTyis-
HocTb (Standardvarietaten) v Hannune TPAHCKPUNLUMOHHBLIX 3HAKOB, 0603HaYatoLLMX MO-
OnuKaLmy cornacHbIX B pesynbTaTe KoapTUKYNATOPHOIO Y NO3ULMOHHOTO BapbupoBa-
HUS, XapaKTepHbIX AN PeyeBoii AeCTBUTENLHOCTU. [py onMcaHuM Npasua KOMBUHaTO-
PUKN KOHCOHAHTHbIX COYeTaHUii HeOoBXOAMMO Y4UTbIBaTb Kak 3aMMCTBOBaHHble, TaK v
WCKOHHbIE COYETaHMA, YTO NO3BONSAET MONYUYUTL OOBLEKTUBHOE MPEACTaBNEHME O XapaK-
Tepe MHHOBALMIi B 3aMMCTBYIOLLEM fi3bIKe.

PeyeBad [eCTBUTENLHOCTb He BCerfa OTpaXaeT HOPMbl, NPeAnucbiBaeMble
HOCUTENAM A3bIKa OPGO3NUYeCKUMU crioBapaMun. Hapsady € 3TUM Henb3s He 3aMeTUTb
Hannyve MPOTMBOPEYUMIA B pamMKax Camoii KOAM(MLMPOBaHHOW HOPMbl, B KOTOPOIA
MHOTWE aHTIMLU3MbI U TanuLmu3Mbl UMEKOT HECKONLKO BapMaHTOB MPOW3HOLLIEHNS,
CBUAETENbCTBYIOLWMX O PasHbIX CTeMeHaxX ajanTauuy K 3BYKOBOW cUCTeMe fA3blka-
peumMnueHTa, a B pe4eBoi AeiiCTBUTENBHOCTI BapMaTMBHOCTL eLLé 6onee NpoTMBOpe-
UMBa; B Heli MOXHO YBUAETb CTPeM/ieHne NpubAnsUTLCA K ayTEHTUYHOMY MPOU3HO-
CUTENIbHOMY CTaHAapTy, KOTOPbli BXOAWT B MPOTMBOPEYME C HEMELKOW apTUKyns-
LIMOHHOI 6a3oiA.

Mpo6nema oHETNYECKO MHTEPtepeHLUN TECHO CBA3aHa C B3aMMOOTHOLLe-
HVEM MeXJy CMyXOBbIM BOCMPUATMEM W BOCNPOM3BEAeHMeM, 60 OHa pacnpocTpa-
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HAETCA KaK Ha apTUKYNALUMOHHYIO, TaK W Ha NepuenTMBHYIO 6a3bl, YTO B KOHEYHOM
CYETe NPUBOLMT K HapyLUEHWIO C/OXHOW Mepapxuy B3avMOLEWCTBMA NPOM3HOCH-
TeNbHbIX U CTYX0BbIX HaBbIKOB. BOMPOC 0 B3aUMOOTHOLUEHUN apTUKYNALUN U nep-
Lienyym oTHOCUTCA K Hambonee AUCKYTUPYEMbIM BOMPOCaM M HaxOAWT OTPaXKeHWe B
pa6oTax MHOrMX y4éHbix (P. AkobcoH, J1. lnbepmaH, J1.A. Yuctosuuy, M. Xanne u
A.A. leoHTbeB). CryLas YyXXyto peyb, Mbl HEMPOW3BOJILHO UCMO/Mb3YEM MPUBLIYHOE
HaMm (DOHO/IOTMYEeCKoe «CUTO» CBOEr0 POAHOrO fA3blKa, B pe3ynbTare Yero 3ByKW He-
POAHOTO f3blKa 3a4acTylo MOJYy4YaloT Y HAC HEBEPHYIO (DOHONOTUYECKYIO MHTEepnpe-
Taumio. Takum 06pasom, cregyeT yunTbiBaTb, UTO MHTepdepeHLmMs (0TpuULaTeNbHbINA
MepeHoc) 3aTparmBaeT He TOMbKO apTUKYNALMOHHYIO, HO W MEPLENTUBHYIO 6a3y U B
KOHEYHOM pe3ynbTaTe NPUBOAMT K HapYLUEHWUIO CIOXHOW Mepapxuy B3auMOgeincT-
BUSA CNYXOBbIX (MepLenTUBHbIX) U NPOU3HOCUTENbHBIX HaBbLIKOB. lMepuenTnBHaa 6a3a
— 3T0 JVHCTBO XPaHALMXCA B MaMATW YefioBeKa 3TaIOHOB (POHETUYECKNX efMHNL,
1 NpaBun CPaBHEHUS C HWMW. BO3MOXHble pPacxoxgeHus B NepLenTMBHbIX 6a3ax
pa3HbIX A3bIKOB CBOAATCA K PACXOX/EHWIO B (DOHEMHbIX 3Ta/IOHAX, B 3TaNOHax coye-
TaHWi (DOHEM ¥ CynepcermMeHTHbIX (Hanp. MHTOHALMOHHBIX) CPEACTB.

CnegyeT OTMETUTb, YTO HECMOTPA Ha TO, YTO CTPOEHME pPeyeBoro annaparta y
HOCUTENe pasHbIX A3bIKOB B 06LLEM COBMaAaeT, apTUKYNALMOHHbIE 6a3bl A3bIKOB, faXe
6/IM3KOPOACTBEHHDBIX, CYLECTBEHHO OT/MYalOTCA Apyr OT gpyra. Kaxablil A3blK
pacnosniaraet CTporo orpaHNYeHHbIM KO/IMYeCTBOM (DOHEM, KOTOPbIE BbIABAAIOTCA MYTEM
UX NPOTMBOMOCTaB/IEHUs. KONMYeCTBO (DOHEM B 3BYKOBbLIX CMCTEMAX PasHbIX A3bIKOB He
COBMAfaeT B CBA3N C PACXOXAEHVWAMU B CMbIC/IOPA3/IMUMUTENbHBIX MNpU3Hakax. Kak
crnpasefi/mBo OTMevyaeT B.I. TapaHeu, HeMeLKas 3BYKOBas CUCTeMa OTHOCUTCH K
BOKa/IMYeCKOMY (BOKa/lbHOCUILHOMY) (DOHEeTMYeCKoMY Tuny [16], B CBA3M C Yem cucTema
HEMeLIKOr0 KOHCOHaHTW3Ma MOoABepraeTcs 3HauMTeNbHOM TpaHchopmauum, B
pe3ynbTaTte Yero BO3HWKAKOT MHOTOYMCNEHHbIE MOAWUMDUKALMN COTNACHbIX.

«COBOKYMHOCTb NPOM3HOCWTENbHLIX TEHAEHLUWIA, XapakTepusylolas peves-
BVXXEHWA TOBOPSALLMX HA AaHHOM A3blKe, COCTaBNAET TaK Ha3blBaeMylo apTUKYNALm-
OHHYI0 6a3y. XapakTepHble 0COBEHHOCTW apTUKYNALMOHHON 6a3bl CKa3blBalOTCS Ha
Npoun3BOACTBE BCeX 6€3 MCKNIYEHWUS 3BYKOB [aHHOro A3blKa. HoOCUTenu pasHbIX
A3bIKOB apTUKY/NMPYIOT PasfiMyHbIM CNOCO60M Aaxke Te 3BYKW, KOTOPble Ha NepBblii
B3NS K&XYTCA 0AMHAKOBbIMUY [3, c. 14].

Hanpshk€HHOCTb HEMELLKO apTUKYMALMM NPUBOAMT K NepeMeLLeHNo apTuKyu-
pytowmx opraHos Brnepén (das deutsche Vomsprechen): nMeeT MECTO KOHTaKT KOHUMKA
A3bIKa C a/IbBEOIaMM BEPXHUX UMW HKHMX 3y60B Npu NPOn3HeceHn 60bLLIMHCTBA 3BY-
KOB; ry6bl OTCTAIOT OT 3y60B M MMEIOT KPYT/yHo 1A 0Ba/lbHYHO hopMy (HMKOTAa He pac-
TAHYTbI), 3TO MPUBOAUT K YBENUYEHWIO NMepefiHero pesoHaTopa, NpUAAloWero rosnocy
TEMHbI TEMOP; BEpPXHAS ry6a NpUNogHATa, Yronkn ryb cnerka COMKHYTbI; ropTaHb He-
CKOJbKO OMYLLIEHa, YTO CO3La8T c/lerka ropTaHHyr okpacky [3, ¢. 15-17].

AHrauinckas apTukynauuoHHas 6asa (AAB) 0TaMYaeTcs OT HEMELKOM 1 dpaHLy3-
CKOW apTUKYNALMOHHbIX 6a3 (HAB 1 ®AB) 3HaUMTEIbHO MEHBLUVM HamnpsXXeHWeM npo-
M3HOCUTENbHBIX OPraHoB, B CBA3W C YeM apTUKynauma 60/blie OTTAHYTA Hasaj U B
60NbLINHCTBE CNYyYaeB OTCYTCTBYET KOHTAKTHOE MONOXEHUA KOHYMKA fA3blKa C aflb-
BEONlaMM BEPXHUX WM HWXKHUX 3y60B. CrMHKa A3blKa pacniactaHa U MMeeT nno-
CKyt0 (hopMy; BepxHsas ryba cnerka pacTsiHyTa B Y/bIOKe W He MeHseT CBOEro noso-
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XKEeHUs B NpoLiecce NPOM3HeCeHMs, T.e. TyObl He ABMTalOTCA B FOPU3OHTA/IbHOW Moc-
KOCTW, TaK YTO UX YI/bl OCTAIOTCA HEMOABMXKHLIMU; 3TW OCOOGEHHOCTM BAUAIOT Ha
KayeCTBO aHI/IMACKNX FNacHbIX U COrNacHbIX 3BYKOB [6].

[na xapaktepucTmkn AB nt060ro fA3blka CYLLECTBEHHbIM SBMSETCA COYETaHWe
CTeneHy HanpsHKEHHOCTU apTUKYNMPYIOLWMX OPraHoB C CUAOW Bblf0oXa, YTO OKasbiBaeT
60/bLLIOE BAMAHWE HA r010CcO06pa3oBaHKe B LieioM. Mpu conocTasneHnn Ab Tpéx A3bl-
KOB (HEMELKOrO, aHrIMACKOro 1 (ppaHLy3cKoro) 06HapyXmBaeM CyLLIECTBEHHbIE Pasnu-
yna B 06/1aCTU COOTHOLUEHWS TPEX OCHOBHLIX KOMIMOHEHTOB 3BYKOOOPa30BaHWA: Myc-
KY/IbHOTO HanpPs>KeHWs, CUMbl BbIA0Xa W CTEMEHW aKTUBHOCTM F0/I0COBbLIX CBA3OK.

Ona HAB, kak n gna ®AB, B LeNOM XapakTepHO Hanmyue 60/bLIOro myc-
Ky/NbHOTO HamnpsXXeHUs peyeBbIX OPraHoB B OT/NYME OT aHMNUACKOW apTUKyNnaLun.
OfHaKo, HeCMOTPA Ha WHTEHCMBHOCTb MPOU3HECEHWS 3BYKOB, C/IMTHOCTb PeYeBOi
LlenoyKm, 4OCTaTOYHO paBHOMEPHOe pacnpefefieHne No cnoraMm BHYTPW 3TOW Lienoy-
K1 [8] ®AB He CBOCTBEHHO COYETaHNE BbICOKOW CTEMEHWN HanPSXKEHHOCTW apTUKY-
NAUMKU 1 6OMbLUIOKA CUNbI BbIAOXa, COYETaHNE KOTOPbIX ABNAETCSH XapakTepHOW 0co-
6EHHOCTHI0 HEMELIKOTO A3blKa.

HAB oTtnnuaetca ot AAB 1 ®AB Manoil cTeneHbl aKTUBHOCTW FO/I0COBbIX
CBA30K, B CBA3M C YeM MMEET MeCTO MO3ULMOHHOE OrfyLleHNe 3BOHKUX LUYMHBIX CO-
rnacHoixX (Auslautverhartung) n 4yacTUYHOE OrNyLLEHNE 3BOHKMX LUYMHBIX COTTaCHbIX
B pe3ynbTate KoapTukynaumu (Stimmlosigkeitsassimilation), KoTopble OTCYTCTBYHOT
KaK B aHrIMIACKOM, TaK 1 BO ()paHLy3CKOM fi3blkax. B aHIIMIACKOM A3biKe OTCYTCTBY-
eT perpeccuBHas accumunauus. Mo paboTe ronocoBbIX CBA30K 3TO 03HAYaET, YTO
rNyXue COrfacHble B MO3nLMW Nepef 3BOHKMMMW BHYTPUW C/I0Ba U Ha CTbIKE CNOB He
03BOHYAIOTCA, a 3BOHKME B NO3ULUW Mepes FyXVMU He OryLatoTcsa. ACCUMUNIALMA
no paboTe ro/ioCOBbIX CBA3OK B aHIMIACKOM A3blke MOXeET 6bITb TONMbKO Nporpec-
CUBHOI MO HanpaB/eHWto, MpUYeM acCUMMUALWMM MOABEPralTCs NULb COHAHTbLI B
MO31LMN NOC/E TNYXWUX COrNacHbIX.

B MHIBUCTUYECKOW NTepaType CyLLeCTBYIOT pasHble OMMCaHWs N UHTeprpe-
Tauum CUCTEMbl HEMELIKOTO KOHCOHaHTM3Ma. Hemeukue goHetuctsl E.-M. Kpex, Y.
Xupwgenbg, 3. LLTok n N1.-K. AHgepc HacunTbiBatoT 20 corfacHbIX POHeEM v npes-
nararlT WX CNefyroLLyto Knaccuiukaumio:

* 4 napbl weneBbix (Frikative);. ABe GoHeMbl B OAHOW Mape OTAM4aKTCA Apyr OT
Apyra Tonbko Hanpsbkenuem (Fortis - Lenis) /f/ - I\, tzJ - /s, 19/ - D1, bl - /8/.
MATaa napa (PUKaTUBHBLIX BO3HWKAeT B C/lyyasax npoTusornocTtasfeHus B UC
3BYKOB /y nly.

¢ 3 napbl cMbluHbIX (Plosive): /p/ - /bl, M - [d/, I/ - [g/

« 3 HocoBbIx (Nasale): /w/, In/, Ip/

e 1natepanbHeblit/ 6okoBoii (Lateral): /1/

* 1 napuHranbHblii (Hauchlaut): /bl [11, c. 29].

Mo MHeHuto E.N. CTepnonono cuctemMa HeMeLKOro KOHCOHaHTU3Ma HacUUTbI-
BaeT oT 21 [0 25 cornacHbIX ()OHEM B CBA3W CO CMOPHLIMW MOMEHTaMW B Onpejerne-
HUK ctatyca hoHem [10, c. 128]. Pa3HuLa B cOCTaBe U KONMYECTBE COrIAaCHbIX (h0-
HeM CBfi3aHa, MO HalleMy MHEHUWI0, B MEPBYIO OYepefb, C PasnuunaMmn B UHTepripe-
Tauuun PoHeM 1 UX annogoHOB:

1. 3BykocoueTaHus unun apdpukatsl [pf] nan /pOf/, [ts] v /tDs/ n [tS] wam /tDS/.

Pag  (hoHeTUCTOB paccMaTpuBaltOT WX Kak MOHO(OHEMHbIE 3BYKOCOYETAHMA:
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H.C. Tpy6eukoii, E.N. Ctepuonono, O.A. bubun, C. Wrapdensa n gp. [10; 15].
BonblMHCTBO Hemeukmx oHeTucToB . MaitHxonbg, 3. LUToK, 3.-M. Kpex,
Y. Xupwdensg [11; 12; 14] BbickasbiBatOTCH B Monb3y 6MHOHEMHOro cratyca faH-
HbIX 3ByKocouveTaHuii [pf], [ts] v [tj].

2. Ix/ v I$]. DOHEMHBIV CTATyC 38AHEA3bIYHOIO /X/ N CPeAHEeA3bIYHOro /<p/ 0THOCUTCA
K CMOPHLIM BOMpOCaM: pAf Y4éHbIX Bcneq 3a J1.P. 3uHgepom paccMaTpuBatoT UX Kak
[iBe pasHble (hoHembl [5, ¢. 244], B TO BpeMs Kak BONbLUIMHCTBO HEMELKUX NMHIBUC-
TOB CK/IOHAKOTCSA B MONb3Y MOHOMOHEMHOrO CTaTyCa fJaHHbIX COrNacHbIX B CBA3N C
MX NO3ULIMOHHOI 06ycnoBneHHocTbIo [11, ¢. 30].

3. ®oHema /r/ n eé peanusaumn. CnefylowymM OTIMYNEM ABNSETCA BKIOYEHWE B
CUCTEMY HEMELKOr0 KOHCOHaHTM3Ma He TONbKO caMoii (hoHeMbl [/, HO 1 eé pasnuy-
HbIX peanu3auuii [1, ¢. 22]. ABTopbl HemeLKOro cnoBapsi MPOU3HOLLEHWNS OTHOCST
[aHHylo (oHemy K BubpaHTam [11, c. 27, 85-86] M 0TMeyaloT, YTO cambIM pacrpo-
CTPaHEHHbIM BapuaHTOM ()OHEeMbI /r/ CPefin KOHCOHAHTHbIX peanv3auuii B faHHOe
BpemMsi SBNAeTCS (DPUKATWUBHbIN 3afHEeA3blUYHbIA BenspHblii BUbpaHT (Reibe-R) [A],
KOTOpbIIA, Kak M BCe 3BOHKMe LWyMHble (Lenis), nogBepraeTca acCUMUAALUK MO Of-
nyweHuto [K]; mocne HeHanpsXEHHbLIX KPaTKWUX TNacHbIX apTUKynupyetcsa crnabas
KOHCOHaHTHaAa peanu3sauma [1].

4. TnoTTanbHbIA Npuctyn rnacHbix (Glottischlag). B HoBelilwmnx (oHeTMYECKUX
Tpyfax HEMeLKUX YYEHbIX B CUCTEME HEMELLKOrO KOHCOHaHTU3Ma MpefCcTaB/ieH Tak-
e roTTanbHbIA npuctyn rnacHeix (Glottisschlageinsatz) B kauecTBe Lenesoro rop-
TaHHoro 3Byka [?][4; 15].

K ocobeHHocTam HAB, onpefensiowym crneun@ruky HemMeLKoro KOHCOHaH-
TU3Ma, CrnefyeT OTHECTU ClieflytoLLne YHUBEPCa/IbHbIE YepTbl, 06YC/0B/IEHHbIE BbICO-
KOV CTEMeHbI0 MYCKYNbHOTr0 HanpsXeHWs, 60MbLUIOIA CUMNOI BblA0OXa U CNaboii aKTuB-
HOCTbIO F0/10COBbIX CBA3OK.

nyxue WyMHble cornacHble 06pas3ytoT 6 map OMNO3vLMIA N0 NpPU3HaKy Fay-
XOW-3BOHKUIA B TPEX f3blKax (HEMELKOM, aHTIMACKOM 1 (paHLy3ckom): /f/ - M, [r/ -
Is/, Ip/ - /bl N - LU, /x/ -1g/ v /3] v [J] [6;8; 10; 11]. HemeLKune rnyxue cornacHble
(Fortis) otnnyatoTcs 60/blUeil MHTEHCMBHOCTLIO LWYMA. Y CMbIYHBIX FAYXWUX COrfac-
HbIX /p t K/ 3TO 0COGEHHO APKO MPOABAAETCA B HaNUUMW NpuapixaHusa. Kak Hemew-
Kvie, TaK W aHIIMIACKME TNyXne COrnacHble OTIMYATCA 0T CBOMX 3BOHKMUX Nap acnu-
PUPOBAHHOCTLIO: pa3MblKaHWe nperpagbl MIHOBEHHOE, PE3KOE U OYEeHb 3HEPTUYHOE.
®paHLy3CKue Xe corfnacHble NPousHocaTcA 6e3 npuabixaHus, 6o cuna Bbifoxa BO
(hpaHLy3CKOM A3blke cnabas. B KOHLE Cr10Ba UM Cora BCe HeEMELKMe Tyxue LWyM-
Hble COrnacHble ABMATCA UHTEHCUBHLIMU U TpoMKuMK [17, c. 5-11]. B oTimuune ot
aHIINACKOro v (PPaHLy3CKOro A3bIKOB HEMeLKUE 3BOHKME LIYMHbIe cornacHble /b d g
V z/, KoppenupytoLiue ¢ COOTBETCTBYHOLWMUMMN TNyXuMun WymHbiMu /p t k f s/ nogsep-
ratoTcs TOTa/lbHOMY OFNYLIEHWIO B KOHLe €foBa W cnora. [laHHoe fB/eHWe ApKO
nposiBNseTcs Takxke npu oHemeumsaHum MIC, Hanpumep: Rouge, Lounge, Feedback.
OrnyLieHne He NPOUCXOAUT TONLKO B cnyyae Hannums I, 0" wuam nepeg cne-
ayowmm cyggpukeom [11, c. 101, 508].

B noToke peun 3BYKW UCMbITLIBAIOT BAIMAHWE COCELHNX 3BYKOB, B CBA3N C YEM
MOXET NPOUCXOAUTL YNof06/eHe 04HOMO 3BYyKa ApYruMm (accumMunaums), Kotopoe
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pacnpocTpaHsaeTCs Kak crpaBa HaneBO (perpeccrBHas acCUMUNAUMA), Tak U cnesa

Hanpaso (NporpeccuBHas accuMunALmMsa). HemeLKOMy KOHCOHaHTU3MY, B OT/IMYME OT

aHrIMIACKOTO 1 (hpaHLY3CKOro f3blka, COBEPLUEHHO YydXKAa acCUMWUNALNS MO 03BOH-

YeHWIo0 (neHun3auus). B cBA3M € TeM, 4TO 60Nee CUbHLIM BCErfa ABMSAETCSH FNyXOoii

COrnacHblid, OH ynogo6nset cebe 3BOHKWIA LUYMHbIA COTNACHbIA HE3aBUCKMO OT CBO-

ero MecTOHaxXOXfAeHus. YnopobneHWe 3BOHKOr0 COMACHOrO MpeALLIecTBYOLLEMY

FNyXOMy MPUBOAMT K YaCTUYHOMY OFNYLUEHWIO 3BOHKOFO LUYMHOFO COMacHOro

(nporpeccnBHas acCMMUNALMA B pe3ynbTaTe KOapTUKyaLum), OTCYTCTBYIOLLEE KaK B

aHrniickoM, Tak M BO (ppaHLy3cKoM sA3blkax, Hanpumep Feedback E['fiaedbaek] —
D[f'i:tbek], Tour de France HtuRd3fr5:s] - Dtuird3frBa:s].

B oTnnune 0T HeMeLKMX COrnacHbIX aHrniickune cornacHble poHembl /b d g v
6z3dy MOryT MOMHOCTbIO 03BOHYATLCA B MONOXEHUN MEXAY ABYMS [NaCHbIMU
WAW TNACHBIM W 3BOHKWM COFflaCHbIM. B HayanbHOM M 0CO6EHHO B KOHEYHOM MOJ0-
XEHWW 3TN COrNacHble, 0CTaBasAChb IEHUCHLIMU, 03BOHYAKOTCA 4YacTU4YHO. Bo dpaH-
Lly3CKOM 13blKe KOHEYHble 3BOHKME COrnacHble HUKOTAa He OrfyLiaioTes, a HaobopoT
03BOHYaAIOTCH.

AHINACKMe 1 (paHLy3CKMe COHOPHbIE corflacHble /T n 1r)/ npomsHocsaTes
ANNTeNbHO, 0CO6EHHO Nocne KPaTKMX racHblX, a poHema /r/ B 6pUTaHCKOM BapuaH-
Te B 60ONbLWIMHCTBE NO3ULMIA MOCME FNACHbIX BOKANU3yeTcs, T.e. MPOM3HOCUTCA Kak
rnacHbli (A3blK 61MKe K cpefHeMy MOABEMY B OT/IMYME OT HEMELLKOV BOKanu3aLmu,
KoTopas npubnmxkeHa K 6onee HU3KOMY noabémy), Hanp. Thriller e[9nls] -

o[Okik]; a BO (hpaHLy3CKOM A3blKe BOKanusauus /r/ NOMHOCTbIO OTCYTCTBYET,
Hanp. Accessoire HakseswaR] B 0T/iMuMe 0T NpeAcTaBneHHbIX B CIOBAPAX HEMELKO-
ro npousHoweHus (Duden, DA WB) oHemMeueHHbIX BapuaHToB o[akse's6a:a].
®paHuy3ckue coHaHTbl /j/, Iw/ v /bl 06pa3ytoT ocobyto rpynny 3ByKOB, Ha3bl-
BaeMblX NOMAYFNACHbIMWA WAN MOAYCOrNACHbIMW, OTCYTCTBYIOLLYIO KakK B HeMeLKOW
CUCTeMe KOHCOHAHTU3Ma, TakK ¥ BOKanu3Ma. 3TW 3BYKM MOLO6HO rNacHbIM IMLIEHBI
LIYMOB TPEHWUS U OHWU ABAAKOTCA HECN0roo6pasylowWwMn: OHU COCTaBAAKOT NULWb
OJMH CNOT C NOCMeAYIOLWMM Y MPeALLIECTBYIOLWMM FNacHbIM [7; 13].

ConocTasnsg CUCTEMbl KOHCOHAHTW3Ma TPEX A3bIKOB (HEMELKOTO, aHTIMACKOro 1
(hpaHLLy3CKOro) Ham MpeLcTaBnseTcs LenecoobpasHbiM OTMETUTL CTEMEHb CONVKEHUA 1
PacxXoXAeHNs 3NEeMEHTOB apTUKYNALMW, HaIMYECTBYIOLLYIO B CPaBHMBAEMbIX 3BYKax.
Mcxoaa v3 apTUKYNSLUMOHHBIX AaHHbIX 3BYKOB aHI/IMIACKOrO M (hPaHLYy3CKOro S3bIKOB,
YUNTbIBAA MX aKyCTUYECKYH 6M30CTb U fafbHOCTb K HEMELKUM, OHW pacnpesensorcs
Ha (hOHEMbl CXOAHOM rpynnbl U (OHEMbI AanbHei rpynnbl. K doHemam CXofHOl
rpynnbl MOXHO OTHecTu Lienesble /fv sz h JV, cMbluHble /p b td Kk g/, HocoBble /1 n
4/, natepanbHbiii /1, annpokcuMaHT /j/, (ppaHuy3ckuii BUGpaHT /R/ 1 aHrnuickas
atdpukata /tj/. K hoHemam fanbHei rpynnbl, T.e. He UMEIOLUM aHanora B Hemell-
KO 3BYKOBOIi CMCTEME, OTHOCATCA LieneBo /3/, annpoOKCUMAHT /w/, aHrnmiickue
wenesble /6 0/, aHrnuiickasa adgpukata /dm/, aHrUACKWMIA annpoKcumaHT /r/ un
(hpaHLy3CKMe HOCOBble rnacHble /6 2 € 08 of. Mo MHeHuo T.[. BepbuLKoii,
YéTKMM nokasatefneM, 06YCNOBAMBAIOLMM OTCYTCTBME aHanora ()OHeMbl OfLHOI0O
A3blKa B APYrMX 3aBUCUT OT CTeneHn 61M30CTv / AanbHOCTW COMOCTaBNAEMbIX A3bIKOB
N SBNSeTCA CNeACTBMEM HECOBMECTMMOCTM apTUKYNALMOHHBIX AeACTBUN, XapakTep-
HbIX ANA K&XA0A KOHKPETHOW apTUKYNALMOHHOM 6a3bl [2, ¢. 16].
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B knaccuukaumsx nogo6HOro pofa CNOXHO YBUAETb, UTO MOAPa3yMeBaeTCs
nof, (hoHeMamu CXOHOM rpynnbl B s13bIKE-[0HOPE U S3bIKE-PELIMMNEHTE, N6 BbI3bIBAET
COMHEHVE BO3MOXHOCTb CYLLECTBOBaHUS B f3bIKax C PasHOl CTEMEHbH) FeHETUYECKOTO
pOACTBA TOXAECTBEHHBIX (HOHEM, T.e. (HOHEM C OAHUMU U TeMu e AnudhepeHLab-
HbIMW NpU3Hakamu. YETKUM MoKasaTefieM, 0GYC/IOB/MBAIOLLM OTCYTCTBME aHANIOra,
Mbl CUMTaEM HECOBMECTUMOCTb apTUKYSLMOHHBIX AeACTBWiA. B cBA3W C 3TUM OTO-
6paHHble ayauTopamu VIC, NpesMeToM M3y4YeHUs KOTOPbIX SIBMSETCS peasn3aLusi KOH-
COHaHTU3Ma, WUCCNEeAyHTCH COMMacHO CredyHoLMM SBNEHWAM: OF/YLUEHME 3BOHKMX
LUYMHBIX COT/IaCHbIX; peann3aums (hoHeMbl /r/; Benspusaumm coHaHTa /¥; cybecTutyums
(hOHEM U UX a/INO(OHOB, OTCYTCTBYHOLLMX B OHOI U3 CUCTEM KOHCOHAHTM3Ma.
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YOK 811.11(072)
MocTHukoBa 3./. (r. Ofecca, YKpanHa)

PYHKUMOHANIbHAA MPUPOAA MNCbMA U EIFO COOTHOLWEHUE
CO 3BYKOBbIM A3bIKOM (uctopuyeckuii acnekr)

A3bIK - 3TO 3HaKOBasA CUCTeMa, KOTOPYKO MCMONb3YeT YeN0BEYeCTBO B LiensxX
KOMMYHMKaL MW, MHBIMW CNOBaMMK AN nepefayn MHGopMaumu, 3HaHuii o cebe n Mu-
pe. Hanbonee 6113KON K A3bIKy 3HAKOBOW CMCTEMOI SBASETCA MUCbMO, KOTOPOe,
B3aVIMOAENCTBYS C MCKOHHO NEPBUYHLIM 3BYKOBbIM A3bIKOM, MOXET MOCMYXMUTb OC-
HOBOW AN (hOpMMPOBaHMA HENOCPeSCTBEHHO MUCbMEHHOW CUCTEMbI TOFO UAWN UHOIO
A3blKa. 0 CpaBHEHWIO CO 3BYKOBbLIM f3bIKOM MWCbMO CpPaBHUTENbHO MO/OLO: ero
BO3HWKHOBEHMWE OT/ENeHO OT Hac BCEro ABYyMsA-TPeMs ThICAYENeTUAMU, B TO BPEMS
Kak 3BYKOBOI peun He meHee 400-500 Tbicay net [6, c. 231]. Cama npo6nema noss-
NEHNA 1 pasBUTUA NMUCbMA Y Pa3IMyHbIX HApPOA0B MUPa, CBA3aHHAA C UCTOPWel A3bl-
Ka U C ucTopveil Hapoda, BCerfja MpuBiekana v NpoAo/kaeT npuBiekatb K cebe
60/1blLIOe BHUMAHWE IMHIBUCTOB. MNCbMOM COBPEMEHHAA HayKa O A3blKe Ha3blBaeT
CUCTEMY HauepTaTe/lbHbIX 3HAaKOB, MUCMONb3YeMYK ANA (uKcauun 3BYKOBOW peun
[6,c. 231]. MNpwn aToM, NUCbMO creayeT OTNYaTb OT MUCbMEHHOCTM, KOTOpasa 060-
3HayaeT COBOKYMHOCTb PYKOMMUCHBIX W MeYaTHbIX MPOM3BEeHWNiA, JOKYMEHTOB, Bbl-
MONHEHHbIX MNPV NOMOLLM TOFO AW MHOTO MucbMa. MosBneHne nucbma BbINo BbI3Ba-
HO BO3pacTaHMeM MOTpPe6HOCTM Yy NMtoAeit B 06LLEHNN Ha pacCTOAHUW, BO BPEMEHU W
npocTpaHcTBe. Mo MHeHuto E. XanynHoro, nucbMo - 3TO 3anucCb peyu, gmkcaums
NpeAcTaBneHNs C NOMOLLbIO M306pa3nTeNbHOM 3anucK, Bcerga CBA3aHHas ¢ onpege-
NeHHbIM f3bIKoM. CrefoBaTenbHO, YeNnoBEK He B COCTOAHMM NpouuTaTh Noboe
MUCbMO, TaK Kak faXe YTeHWe PUCYHOYHOro MPUMWUTUBHOIO NMUCbMa LOMUCTOpPUYeE-
CKUX HapofioB TpebyeT 3HaHMe nX A3biKa. MCbMO caMbIiM TeCHbIM 06pa3oM CBA3aHO
C peyblo, OHO COXPaHAeT A4/1f HAC A3bIKW AaBHO BbIMEPLUMX WK MOTMOLLNX HApPOAO0B,
1 TONbKO Bnarofaps emy Mbl y3HaeM 06 WX CyLlecTBOBaHUMW. [CbMO MO CBOEMY CY-
LLeCTBY BblpaXaeT LYXOBHbIe W KyNbTYpHble MOTPEOGHOCTU, B OCOOGEHHOCTM MOTpe6-
HOCTb BbIPa3nTb CBOW NPeACTaBNeHNs U Mepeaatb UX ApYruM nogam. TunuyHas co-
Luonoruyeckas 0co6eHHOCTb NUCbMaA - 3TO MexaHu3auus, 6narofaps KOTOPOW co-
XpaHseTcs yCTOWYMBOCTb MUCbMEHHOM peun M KoTopas BMeCTe C TeM OKasblBaeT
B/IMSIHNE HA YCTHYIO peyb, BASSAACH OCHOBHbIM (haKTOPOM Ky/bTYPHOI 3BO/OLMM pe-
um [10, c. 14]. Nictopusa He oTpuLaeT TOT (haKT, YTO y 6ECMMCbMEHHBIX HapOA0B peyb
M3MEeHANAch NIErko 1 6bICTPO, M HA060POT, pacnafaschb Ha AuaneKTbl, BbIPOXAANach,
CMELLUMBAACH C APYTUMU A3blKaMKn. DTO CNYXMUT [AOKa3aTeNlbCTBOM TOr0, YTO MO CBOEl
CYLLLHOCTM NUCbMO fABNSIETCA €eLle U O4HVUM U3 PaKTopoB, (HOPMUPYIOLMX Hapog, U3
pa3po3HEeHHbIX MneMeH. Takue W3BECTHble uccregosateny Kak W.M. [bSKOHOB K
A.A. BONKOB TaKXXe CBA3bIBAOT BO3HUKHOBEHWE NUCbMA C MOAB/IEHWEM FOCYjapCTBa,
¢ hopMupoBaHMEM NPaBoOBO POPMbI OBLLECTBEHHOIO CO3HAHUSA, KOTOPYHO (IMKCUPO-
Ba/IN NUCbMEHHbIE TeKCTbl. OfiHaKo, No MHeHuto J1.C. BbIroTCKOro, NUCbMO 3apoau-
NoCb elle B NPUMUTMBHOM 06LiecTBe. OH CUMTaeT, YTO 3aBA3blBaHWE Y3e/Ka Ha na-
MATb 6bIN0 O4HOW U3 CaMblX MEPBUYHBLIX (HOPM NUCbMEHHOR peun. Jpyrumu cnosa-
MW, Hayano pasBUTUA NUCbMa ynNupaetcs B MofO6HbIE BCMOMOraTe/lbHble CPeSCcTBa
namaTy, Bedb HeAapoM MepByIo 3MoOXy B pasBUTUM MUCbMa MHOTWe UCCNefoBaTenun
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Ha3blBalOT MHEMOTEXHWUYECKOI [4, c. 73]. HecmoTps Ha TO, 4TO cam BOMPOC O BO3-
HUKHOBEHWU MUCbMa, KakK OLHOr0 M3 BeMYaiilunx n3obpeTeHuii YenoBeyecTsa ABNS-
€TCA BOMPOCOM AWCKYCCMOHHBLIM W aKTyalbHbIM, Ha JaHHbIi MOMEHT B TeopeTnye-
CKOM OMpefeneHuy nNucbma, Kak TakoBOro, WCTOPUKN W NIMHTBUCTBI NMpPenMyLLecT-
BEHHO eAWHbl. BOCMpMHMMaETCS UMM NUCbMO Kak HEKWii BUL KOAWPOBaHWSA, NO3BO-
NALWNIA NepeBOAUTb aKyCTUYECKMe 3HaKM YCTHOI peun B onTuueckue. Mcxopsa w3
peanunii COBPEMEHHOIO MWCbMEHHOrO fA3blKa, HE BCErfja MOXHO OOBLACHUTbL Kakue-
Nn60o ABNEHMSA, KacaroLmecs (uKcalumn HanucaHusa. Mbl cHMTaeM, YTO OTBET Ha MHO-
rve BOMPOCHI HYXHO UCKaTb B IDEBHOCTU, BO BPEMEHA 3apOXKAeHMA NMUCbMEHHOCTH,
KOrfila NMWCbMEHHbIV A3blK OTpaXas, NPaKTU4Yeckn, BCe CTOPOHbl A3blKa YCTHOrO.
CpaBHvBasA (hOpPMbl APEBHMX CNOB, Mbl CTPEMUMCS HE TONbKO YCTaHOBUTL KOHEYHBbIV
pesynbTaT (POHETUYECKNX U3MEHEHWI, HO 1 ONPeAennTb B Kakoii MMEHHO nocneno-
BaTefIbHOCTM OHW npoucxogunu. Hanpumep, n.e *kleu/klou/klu, pyH. hlusjan, g.repm.
hlus, rotck. hausjan, ABH. h(c,k)losen, cBH. horan, HH. horen (Cnblwartb); u.e.
*dhguhos, pyH. dagaR, A.repm. dagaz, rotck. dags, ABH. tac, CBH. tag, HH.Tag (4eHb);
n.e. *ghostis, pyH. gastiR, g.repm. gastiz, rorck. gasts, fsH. k(c,g)ast, CBH. gast, HH.
Gast (roctb). MNMpoBeAeHHbI HaMK aHanM3 yKasaHHbIX C/OB, B3ATbIX W3 COBapel
A.C. MakaeBa, M.M. lNyxmaHa, B.B. JleBuLKOro npeacraBnsiet co60ii peKoOHCTPyK-
LMI0 OTHOCUTENBHON M abCONTHOW XPOHONOTUM (POHETUHYECKNX U3MEHEHWIA B CNO-
Bax, ¥ 3aBepLUaeTcs, Kak Npasw/io, BOCCTaHOBMIEHMEM OMpefeNneHHoN opmbl, C KO-
TOPOI MOXXHO COOTHECTW BCe 0OHAPY>KEHHbIE, PeanbHO CYLLEeCTBYIOLWME U 3adnKCU-
poBaHHbIE B MUCbMEHHbIX UCTOYHMKaX POPMbI CnoB. O4eHb BaXXHbIM B psAdy 3ajad
3TOro HanpasfeHUs ABAAKOTCA W BOMPOCbl METOAMKMN WM3YUYeHWUsS NCTOYHWKOB, 0T60pa
A3bIKOBbIX ABNEHWA U WX WHTEPRpeTauuun, YTO, HECOMHEHHO, MOMOraeT 4acTUYHO
npeosoneTb Hen36eXHO CNOpHble MOMEHTbI B UCCNeLOBaHUAX Takoro poja u ycu-
NNTb ero 06bEeKTUMBHbIE CTOPOHbLI. BMmecTe ¢ Tem, npoBoas nt060oe CpaBHUTENbHO-
MCTOPUYECKOe UCCefloBaHNe, CBA3AHHOE C M3YYeHUeM A3blKa BHe ero XXUBOro wuau
3BYKOBOr0 (DYHKLMOHMPOBaHNSA, 6yAeT OLWyLaTbCA HEMNOMHOTA AaHHbIX O CYLLECTBO-
BaHVW 1 B3aMMOZEVCTBUN YCTHbIX U MUCbMEHHbIX (hOpM A3blka. Cneunduka nctopu-
YECKOro M3y4eHuns A3blKa B pasHbIX (JopMax ero CyLecTBOBaHUA 3aK/04YaeTca B TOM,
4TO MCCNEA0BaHNI0 JOCTYMHbI TONbKO MUCbMEHHbIE TEKCTbI, KOTOpble MO CBOEA Npu-
pofe ABNAOTCA KOAMPOBaHWEM BTOPOro MOPSAKa, WKW anbTePHATUBHLIM CMOCOOOM
(OMKCcaLmMKn peyeBbIX CTPYKTYP [9, . 53]. YCTHble (hopMbl A3bIKa ABAAIOTCA «MepBUY-
HbIMU» U TeHETUYECKMN, U PYHKLUMOHAMLHO, HO A/ JIMHIBUCTa-UCTOPUKA A3bIKa OHU
CYLLeCTBYIOT /IMLIb B COCTaBe MMUCbMEHHbIX (ukcauuii. B cuny cBoeid cneumdukm v
BPEMEHW CO3[aHMA MUCbMEHHbIE TEKCTbl He TONIbKO (PparMeHTapHOo, HO nofyac u
BeCbMa HEe[lOCTOBEPHO OTPaXalT «MepBUYHbIE PEYEBLIE >KaHPbI», HEMWCbMEHHbIE
(hOpMbI CYLLeCTBOBaHUA A3blKa. OflHaKo, n3gasHa NpenpuHUMatoTCs MOMbITKA npe-
0f0M1eTb 3Ty WCTOPUKO-TIMHIBUCTUYECKYIO [@aHHOCTb W [I0CTATOYHO YCMewWwHo, Befib
TPYAbl MHOTMX YYeHblX B 3TOW 061acTyi BHECAWM OTPOMHbIV BKNaf B pasBuTHe Cpas-
HWUTENbHO-NCTOPMYECKOTO A3bIKO3HaHWA. Ha faHHbI/i MOMEHT, HEBO3MOXHO He 3ame-
TWUTb, YTO MUCbMEHHbI A3bIK CTPEMUTCSH K MOCTOAHHOMY PacLUMPEHUIO CBOEr0 KOM-
MYHWKaTVBHOIO NPOCTPAHCTBA, B TO BPEMS KaK C(hepa UCMosib30BaHUA YCTHOTO A3bl-
Ka oT4acTu cyxaetca [2, c. 88]. B coBpeMeHHbIX YCNOBUAX CTUMY/IOM MOSAB/IEHNS
«6e3bA3bIKOBbIX», HEPEYEBbIX CPef B 06LLeCTBe ABNSETCH, Ha Hall B3rNs4, paclumpe-
HWe 3MeKTPOHHbIX CPeACTB MaccoBOW KOMMYHUMKauuu u ocnabneHve npambiX KOM-
MYHUKaTUBHO-CUTYaTWBHbIX KOHTAKTOB B [jeATeNlbHOCTU Ntofeit. MNpu BceM pasnnymu
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YCTHOW 1 NUCbMEHHON Chep KOMMYHMKaLMW NX MEPeceYeHne B UCTOPUN A3biKa NpPo-
MCXOAMNO0 MOCTOSHHO, HO C pa3HOi CTEeNeHbK MHTEHCUBHOCTU, OHO 6bIN0 BeCbMa 13-
6upaTeNibHbIM Ha OTAE/IbHbIX 3Tanax pas3BMTUA TOro UK MHOrO fA3blka. Mpegnonara-
eTca, YTO B paHHWe MUCTOpPUYECKUe Nepuofbl PasBUTUS A3blKa MEXAY YCTHbIM U
MUCbMEHHbIM A3bIKOM CYLLECTBOBa/IM 60/1€e TeCHbIe OTHOLIEHMS, YEM B COBPEMEH-
HO A3bIKOBOW CMTyaLMK, B YaCTHOCTM MOTOMY, YTO paHblUe Ha BCEX YPOBHSX A3blKa
JeiicTBoBanu 6onee cBO6OAHbIE NMpaBuia NUCbMa, a He XXeCTKue Hopmbl. Kpome Toro,
OTAeNbHbIE YPOBHU fi3blKa HE B OMHAKOBOW CTEMEHW OTKPbITbl BAUSHWUIO YCTHbIX
thopM. W, HaKOHel, B NMUCbMEHHOM f13blKe BeCbMa KOCBEHHO, HO BCE e MOryT npo-
ABNATLCA COLMa/ibHble, TPYMNOBbIE U WHble AnddepeHLnaLmn, CBONCTBEHHbIE YCT-
HbIM ctepam KOMMYHMKauuu. CucTemaTU4eckue HayuHble W3biCKaHus B 06/1acTu
nMcbMa 1 B 0COBEHHOCTM NpobaemMa COOTHOLUEHUS 3HaKa MUCbMA U eJUHULbI 3BYKO-
BOrO f3blKa, KOTOPble MOTYT COOTBETCTBOBATb APYr APYrY, Ha4aNnUCb CPaBHUTENbHO
HefaBHO. BO3HMKaeT NOTPeBHOCTb BOCNPUATMS 3TUX UCCNEA0BaHMWIA B KayecTBe NoJi-
HOLIEHHOI Hay4Holi o6nacTu. MocTeneHHO oopMaseTCA HayKa O Nucbme - rpadgu-
YyecKas JNIMHIBUCTUKA. TpyLbl TakMX W3BECTHbIX JIMHIBUCTOB Kak T.A. AMMKPOBA,
A. A.Bonkos, V. lenbb ABnsOTCA TOMY NOATBEPXKAEHUEM. PacxoxaeHue BO B3r/s-
[Jax mMexgy uccnefoBaTensiMm NMMCbMEHHOIO fi3blKa KacaloTCcsi BOMPOCOB YCTaHOB/e-
HWS chepbl KOMMETEHLMMN 3TON HAYYHON AUCLUMANHBI, BHYTPEHHETO YNEHEHWS, MO-
HATWIAHOTO anmapara U TEPMWUHOMOIMN. BaXHEAWNM UCXOAHLIM MOMOXEHWEM Tpa-
(hMYEeCcKO IMHIBUCTUKN [O/KEH CTaTb, Ha Hall B3rNsg, TE3UC O TOM, YTO MUCbMEH-
HblIli A3bIK, XOTS TECHENLMM 06pa3oM CBSi3aH CO 3BYKOBbIM, B TO XK€ BpeMs He npef-
CTaBNfeT COOOM ero MMCbMEHHOM Konuu. OH pacnonaraeT CBOMMU COOGCTBEHHbLIMM
pecypcamu, 3aKOHaMu UX (YHKLMOHabHOM OpraHu3aunn pasBuTHs, BO MHOTOM OT-
NMyarowmmMmnca oT CpeAcTB U 3aKOHOB 3BYKOBOIO fA3blka. O6LHOCTb 3BYKOBOrO U
NMUCbMEHHOI0 fA3blKa OYeBMAHA, HE MEHEee OYeBWUHbI U PasiMynsg Mexay HUMK, of-
HaKO He MOANEXMUT COMHEHMIO UX B3aUMOZENCTBME 1 B3aMMO3aBNCUMOCTb.
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YK 800
CaBko A.A. (r. bapaHosuuu, Pecny6nmka benapycb)

O A3bIKOBOM BbIPAXXEHUN 3THUYECKOW MPEAB3ATOCTU
Y AMEPVKAHLIEB: IEKCUYECKWIA YPOBEHb

MpeaB3ATOCTb ABMAETCA YHWBEPCANbHOM cneuuduyeckoin kateropveid, obna-
fatoLLeli MHOXeCTBOM (hOPMY/IMPOBOK M CUHOHUMOB. [MpvBefeM Wb HEKOTOpble
13 HUX. MpenBs3AaTocTb - 3TO OTCYTCTBME GECNPUCTPacTHOCTM, Npely6exxaEéHHOCTb,
M3HayasbHas CKNOHHOCTb K ONpefeNéHHON No3nLMK, J00NbITHAA rOTOBHOCTb K TOMY
unu uHOMY BbIBOAY [1]. Takxke npefB3ATOCTb 3TO TEHAEHUMSA MO3BONATL OTpULa-
TeNbHOW MHQOpMaLMM 06 MHAKMBMAE OKasbiBaTb 60/blUee BANAHME Ha (hopmupoBa-
HWe BMeyaTNieHns, Yem JOCTOBEPHLIM cBefieHuam [2]. Mpens3aTocTs - 31O Npeny6e-
XAeHve, HeoObEKTMBHOE MHEHWE, CNOXUBLUEeCA 3apaHee, 40 W3Y4YeHUs BOMpoca,
npucTpacTHocTb [3]. Vicxoasa w3 faHHbIX onpejeneHuii, cnegyeT 3amMeTWUTb, YTO Y Mo-
HATUA «MPeAB3ATOCTb» CYLLECTBYET HECKOMIbKO CMHOHMMOB, TakUX, Kak npeapaccy-
[OK, Npefy6exaeHne n ctepeoTvn.

CylLecTByeT MHOXECTBO TeOPUA U NOAXOA0B, 0OBACHAIOLUX NPUYUHBI NOAB-
NeHunsa npeags3aTocT. B paMkax AaHHOro UccnefoBaHUA Hac UHTEpecyeT AUCKYPCUB-
HbI MOAX0[, FAe paccMaTpMBaeTCs POb IMHIBUCTUYECKMX CPeACcTB B (hopmupoBsa-
HUM npegy6exaeHnii. icnonb3yemMble C0Ba U BblpaXXEHUS BO MHOTOM HanpaBasloT
BHMMaHMWe YesioBeKa WM ONpefenaioT BUAEHWE OKpyXKalollero. HekoTopble peyesble
CTpaTerun BblpaXatoT npefybexxaeHns B COLMANbHO MpUeMemMoii (hopMe v Tem ca-
MbIM MO3BONAKT Ye/OBEKY MOAAEPXKaTb BbICOKWN 06N YPOBEHb CaMOBbIPaXEHNS
N COXpaHWTb NpeAcTaBneHne o cebe Kak 06pa3oBaHHOM, WHTENIMTEHTHOM, TaKTWy-
HOM U cripaBef/IMBOM uenoseke [4, ¢.704-705].

Mof NOHATMEM «3THOC» Mbl NMOHWMaeM 6OMbLUYIO COLMaNbHYIO rpynny -
[ei, 06befuHeHHbIX 06LMMMN YCTaHOBKaMM U ANCMO3ULMAMM, CTEPEOTUNaMM NoBe-
[ieHVS 1 B3aMMOCOr1acoBaHHLIMU 3KCMEKTaLMUAMM TUMUYHBLIX peakuWil Ha pasnny-
Hble COObITUA XU3HWN. DTHOC ECTb AB/IEHNE COLMANIbHO-MCUXO0/IOMMYECKOE, OHO COLMU-
a/IbHO M0 OCHOBE CBOEro BO3HWKHOBEHUA 1 MCUXOIOTMYHO.MO crocobam CBOero npo-
ABNEHUA. Bbipaxkasacb Ha A3biKe uiocopun, 3THOC couuaneH rno PopmMe v NcmMxoso-
rMyeH no cywHoctn [5,¢,459]. 3THOC NO HECKONbKUM MCUXONOrMYecKUM napamer-
pam oT/iMyaeTca OT 0bLecTa. Takum 06pa3oM, 3THOC - coumanbHas 06LLHOCTL, UC-
TOPUYECKW CNOXMBLLAACS Ha ONpefe/ieHHON TeppuTopun, 0CO3HAIOLLAs CBOE 3THUYe-
CKOe efMHCTBO U 06/agatolias OTHOCUTENLHO CTabu/IbHbIMU OCO6EHHOCTAMU Ky/lb-
Typbl, B TOM Yncie 06LmMM A3bIKOM [6, c.122].

ATHMYECKaa NPefB3aTOCTb KaK Hemb3s Nydlle MpoABASETCS Ha NpUMepe ame-
PUKAHCKOTO A3bIKOBOT0 KONNEKTMBA. XO0TA B HacTosAwee Bpems B CLLUA XuByT npeg-
CTaBuTeNn 6onee CTa 3THOCOB, Y4eHble-3THOrpadbl 06LEANHAIOT UX B TPU TNaBHble
3THUYeckne rpynnbl: 1) amepukaHues CLUA, wuam npocTto amepukaHUeB, TO ecTb
yBe/MYeHNe MepeceneHLeB pasHbIX HaLMOHaNbHOCTENR, A1S KOTOPbIX aHTIWACKWiA
A3bIK Tenepb ABNAETCA POLHbLIM; 2) nepexofHble UMMUTPAHTCKUE rpymnmnbl, BKIO-
yatoLme Nofen, cpaBHUTENbHO HedaBHO nepecenuBwnxcs B CLUA v elle He «HaTy-
pann3oBaBLLMXCSA» B 3TOW CTpaHe; 3) XuTeneli-a60pureHoB (MHAENLEB, 3CKUMOCOB U
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ap.). AmepukaHubl CLLA cocTaBnstoT npuMepHo 9/10 BCero HaceneHus, ofHaKo aTa
3THMYecKas rpynna HeoA4HOPOAHA M COCTOUT U3 6efbiX U HebenbiX amepuKaHLIEeB.
Mpu aTom gons 6enbIX NOCTENEHHO YMEHbLUAETCA, & YePHbIX U LiBETHLIX BO3pacTaeT.
Ocobyto 60MbLUYIO TPYNMNY B COCTaBe aMepPUKaHCKOW Halum 06pas3yiloT YepHble ame-
pyKaHubl (athpoaMepurKaHLbl), 4oNs KOTOpbIX B HaceneHun CLUA - 13%. OHU Hau-
60/iee yacTo nofBepralTcs KPUTUKE U NPeaB3aToOMy OTHOLLEHUIO [7].

B xoge wuccnefoBaHUA Mbl MOMbITANNCL BbISBUTH Hanbonee CyLleCTBEHHbIe
0c06eHHOCTM Bepbann3aLym 3THUYECKON NPeAB3ATOCTU B aMEPUKAHCKOM O6LLEHNN.
WTakK, Ha NeKCUYeCKOM YpOBHe 3THUYECKas NPefB3ATOCTb peannsyercs nyTem:

1. HeHOpMaTWBHOW NEKCUKMU:

a) W3busasa eBpes, napeHb-HALMCT Ha3bIBAET €ro:

— Fucking kike! [The Believer, H. Bean]

b) YeTbipe napHA-HauucTa Kpuyat Benes appo-aMepukaHLy:

— Why dontyou fuckin go back to Rwanda and give each other AIDS? [The Be-
liever, H. Bean]

c) benbiil HALKUCT FOBOPWT CBOUM [pY3biM O «He 6e0M» X035MHe MarasuHa:

— Dave worked there, Mike worked there. He went under and now somefucking Ko-
rean owns it whofired these guys and is making a killing because he hired 40fuck-
ing borderjumpers [American History X, T. Kaye].

d) Hanagas Ha marasviH, 6enblii HaLMCT roBOPUT NPOAABLIY:

— You arefucking spic! [American History X, T. Kaye]

2. VIHBEKTMBHOIi (hOPMbl Ha3BaHWs 3THoCcA:

a) /JeByLlKa-naTMHOaMepuKaHKa roBopuT 06 3THMYECKMX MEHbLUMHCTBAX, K Of4HO-
MY W3 KOTOPbIX OHa NMPUHAANEXNT:

— Ifyou 're Latino or Asian or black, you could get blasted any time you walk out
your door [Freedom Writers, R. LaGravenese].

b) Benblit HaUWCT faeT NHTEPBLHO:

— You know, whites at the top, blacks at the bottom, Asians, Arabs, Latinos some-
where in-between [The Believer, H. Bean].

3. JIeKCMKO-CTUANCTUYECKNMI CPEeACTBaMMN, TaknMn Kak CpaBHeHue:
a) bBenokoXxuii HauMCT BbipaXKaeT CBOK HENPUA3Hb K eBPeAM:
— And it's notjust even hate. It’s like the way you feel when a rat runs across the
floor. You wanna step on it! [The Believer, H. Bean]
b) Benblin HaUWCT faeT NHTEPBbLIO:
—Jews, Judaism, it’ like a sickness [The Believer, H. Bean].
EcTecTBeHHO, UTO flaHHbIe NPUMePbI He OTPaXKatloT MOMHYIO KapTUHY NposBe-
HUA 3THWYECKOI NpesB3ATOCTY Ha COBPEMEHHOM 3Tane B Amepuke. OgHaKo OHW no-
Ka3blBaloT CYLLEeCTBYIOLWYIO TeHAeHUMI0. Kak BUAHO, Genble aMmepuKaHLbl Npeas3saTo
0THOCATCA K eBpesM, a)po-aMepuKaHLam, naTHoamMmepuKaHLam 1 auatam.
BblLLeynomMaHYTble MPUMEpPbl MHTEPECHbI TEM, YTO Mbl HE HAXO4UM B HUX CMO-
KOWiHble, HelTpanbHble NeKceMbl, a BeCbMa ApKue eauHuubl, Hanpumep kike, spic.
370 B CBOK Ouepefb B OYepefHOW pa3 NOATBEPXKAAeT pesynbTaTbl MCCef0BaHKS
. MalymoT0, KOTOpbIi YCTaHOBW/I, YTO B MHAMBUAYANUCTUYECKUX KY/NbTypax KOM-
MYHWKaHTbl 4acTO BblpPaXatoT 3MOLMU, KOTOPblE MOFYT CMPOBOLMPOBATL KOH(MKT.
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370 06bACHSETCS TEM, UTO 06LLEHME MeHee YHUULMPOBAHO 1 OHO, He BbiABUras Ha
MepBblii NNaH CONMAAPHOCTb W KOMMEKTUBHOE B3aUMO[EICTBUE, He CrMoco6CTBYET
rapMOHWYHOW B3aMMO3aBUCUMOCTU MeXAy MoabMu. Hanbosee 4acTo B amepuKaH-
CKMX (PuibMax MpeaB3siToe OTHOLUEHME APYT K APYTY BbIPOKAOT MyXUMHbI. XOTs
Mbl He UCK/OYaeM TOT (DaKT, UTO M XKEHLLUHbI NPeAB3AT0 OTHOCATCS K My>XUMHaM, a
TaKKe NPeCcTaBUTENbHMLAM CBOEIO MOMa, YTO 3aBUCUT OT TUMAXa repoMHU 1 ee Xa-
pakTepa. [1s BblpaXeHUs NpeaB3sTOCTY amMeprKaHLbl UCMOMb3YHT Y3KUIA KpYT NeK-
CMYECKUX eAMHUL, M CN0BOCOYETaHuid. Mpu 60MbLIOM Pa3HO06pasvn S3bIKOBbIX
CPeLCTB, aMepUKaHLbl Yalle BCEro npuberatoT K 60/1ee NPUBbIYHBLIM, MOCTOSIHHO UC-
MONb3YHOLLMMCS BbIPOKEHWUSIM N KOHCTPYKLMSIM.

Tak, BbllLeyKa3aHHbIe XapaKTepPUCTUKN A3bIKOBON MaHMecTauum KaTeropum
«MpefB3aTOCTb» MO3BO/AIT HAM FOBOPUTH O TOM, UTO OLiEHOYHAs IKCTMPECCUBHOCTb
SIBNISIETCS OAHOW M3 OCHOBHbIX YepT AeiCTBUI peyeBOro xapakTepa B aMepUKaHCKOM
A3bIKOBOIA Cpefe.
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YK 821.161.3
CopokuHa N.B., Mouanosa E.O. (r. FpogHo, Pecny6nvka benapycb)

KOHUEMNT «50M» B BEJTOPYCCKOW 11 AHT IMMCKOWM NTIMHIBO-
KYNbTYPAX (Ha maTepuane no3aTMYeCKOro TeKCTa 1 ero nepesoja)

KoHUEeNTbl Kak MeHTaNlbHble 06pa30BaHWst W KOHCTaHTbl Ky/bTypbl MO-
MPEXHEMY MPUB/EKAOT MPUCTaIbHOE BHUMAHUE YUYeHbIX U HaxofsaTcs B (hokyce Uc-
CnefioBaHUil B 0611aCTW IMHIBOKY/IbTYPO/IOTNN, KOTHUTUBHOW NMHIBUCTUKA U [pYy-
rMx oTpacneil 3HaHMs. KOHUENT «Bor» Kak MeHTalbHaA eAuHULA UTPaeT BaXHYIO
ponib B KapTMHE MUpa KaXAOro Hapofa U npeAcTaBnseT co60i YacTb CUCTEMbI 3TU-
UECKMX W KYNbTYPHbIX LiEHHOCTeA. KoHuenT «Bor» fBNSeTcs OA4HWM M3 6a30BbiX
KY/IbTYPHbBIX KOHLENTOB, Ha OCHOBE KOTOPOro (DOPMUPYeTCs HOPMATUBHO-MPaBOBOE
CO3HaHWE U MEeHTa/UTET N0Aeil B BOCTOUHOC/IABIHCKOM Ky/bTYPHOM NPOCTPaHCTBE.
MecTo faHHOrO KOHLIENTa HeOAHO3HAYHO OMpefensieTcsl B PEIUTMO3HOI 1 CBETCKOM
KapTUHaxX Mupa 13-3a HaMUMs MHOTUX CYy6bEKTUBHBIX MOMEHTOB. OCHOBA pennrii-
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03HOI KapTUHbI MMPa COCTOWT B BOCMPUATAM KOHLUeNTa «bor» B BUuAe HemaTepuanb-
HO CYLHOCTW, a B CBETCKO KapTWHE MMpa OH accoLuupyeTcs C COLManbHbIM WH-
CTUTYTOM LepkBW. 10 3HAYMMOCTU ANA YeOBEKA U COLMYMa OH MOXET 3aHMMaTb
Begyllee 160 HesHaunTeNbHOE MeCTO B CNOXMBLUEACA B KOHKPETHOM 06LiecTBe
CUCTEME LLeHHOCTENA.

BaXXKHbIM aCMekTOM Hay4HbIX W3bICKaHWIA C NPUMEHEHWEM aHann3a KOHLenTo-
chep ABNAETCH M3YUYeHMe BO3MOXHOCTeW mepefayn CMbICOBOr0 U KyNbTYPHO 3Ha-
YMMOro MOTEHLMANa HauMOHaNbHbIX KOHLEMNTOB MPW UX TPaHCAALUN U3 CEMaHTUYe-
CKOrO MPOCTPaHCTBa OPUIMHANBHOIO TeKCTa B NepeBOAsALLMA A3bIK. B faHHOW cTaTbe
Mbl PaccMOTPUM (DYHKLMOHWPOBaHUE HaLMOHabHO-KYyNbTYPHOro KoHUenTa «bor»
CKBO3b MPU3MY XYA0XEeCTBEHHON 06pa3HOCTM Ha MaTepuae Mo3TMYecKoro c6opHu-
Ka Pbiropa BopofynuHa «bbiub!» 1 ero nepeBoga Ha aHrIMACKNIA A3bIK [2].

M3yyeHunio faHHOr0 KOHLeNTa B COCTaBe KOHLenTochepbl PyCCKOro A3blika no-
CBALLEHbl  MHOFOYMCNEHHblE TPYAbl POCCUACKMX YYEHbIX, CPeAM  KOTOPbIX
O.K. Kanbkosa [3] ¥Y.B. Cepreesa [6], H.B. MNMucapb [4] n gpyrue. Bece 6onbLuyto no-
NyNApHOCTb NPMO6GPeTaeT CONOCTaBUTENbHbIA aHaNN3 HaLMOHaNbHbIX KOHLenTocgep
Ha MaTepmane pasHOCTPYKTYPHbIX A3bIKOB [1]. B ToXe Bpems Ha MmaTepuane 6eno-
PYCCKOro A3blKa 1ccnefoBaHMA B JaHHON 06N1acTV ABAAIOTCA HeJOCTATOYHbIMU W OC-
HOBaHbI, 60/bLLEl YacTblo, Ha OMMcaHnK (paseonorum [5].

OnuncaHne KOHLENTOB B IMHIBUCTUKE 06bIYHO OCYLLECTBAAETCA B paMKax NMNH-
FBOKOHLENTYaNbHOI0 aHann3a n MeTOAMKU CTPYKTYpUpPOBaHMS CeMaHTUYeCKux no-
Neid. Kak M3BECTHO, NOHATME «CEMAaHTUYECKOe MNosie» B COBPEMEHHOW SIMHIBUCTUKE
COOTHECEHO C NpeACTaB/ieHNeM O KOMMIEKCHOM, He 3aMKHYTO M0 COCTaBy eAMHULLE.
KoHuenTyanbHble cnou ¢ ApKoi 06pasHOCTbI0, HaMbosbLLEA YyBCTBEHHO-HArNAAHOM
KOHKPETHOCTbIO M YaCTOTHOCTbIO ynoTpe6neHus o6pas3ytoT CemMaHTU4Yeckoe fApo,
cooTHocrMoe CeHOTaTMBHbLIM 3HauyeHVeM A3bIKOBOM efuHULbl. Bonee abCcTpakTHbIe
MPW3HaKK, a TakXKe 3/1EMeHTbI C CYObEKTUBHON MOAANbHOCTBIO U OLEHOYHOCTbIO CO-
CTaBNAT nepuepmnio nons. Hapagy ¢ aTUM, NeKCUKO-CeMaHTUYeCKMe Mons cogep-
KaT pasIMYHOro pofa MMWKponons, o6beguHeHHble 06Lweii ceMoid. MpeameTom m3y-
YeHMs B [aHHOW paboTe ABNAOTCA accoLMaTWBHblE W KOHHOTATWBHbIE 3HAYEHUS
KoHuenTa «bor», cocTasnsiowme ero nepudepunto, Tak Kak MMEHHO NepudepuitHbie
3HAYeHMs YHMBEPCASIbHbIX KOHLENTOB COOTHOCWMMbI C MHAMBWAYabHO-aBTOPCKUMM
0C06EHHOCTAMM KOHLeNnTyanusauum mvpa. O6beKTOM MCCneA0BaHNs NOCAYXuUn 06-
pasHblii pAafg NO3TMYECKMX MNpousBedeHuidi Poiropa bopogynuHa, ocHOBa KOTOPOro
cthopmmpoBaHa 6MBGNEACKNMM CHOXKETaMW.

CneuundunuHbiM ans noasuu P. BopoaynuHa ABNAeTCA 3HaYUTeNbHOe Konuye-
CTBO TEKCTOB, HaMMCaHHbIX Ha PeIMTMO3HYI0 TeMaTMKy 1 B hopme MONuUTB 3a bena-
pycb. O6 3TOM KpacHOPeYMBO CBUAETENbCTBYET TOT PaKT, UTO U3 24 CTUXOTBOPEHUIA
c6opHMKa «Bbiup!» 17 NpoussBefeHni A MOryT MOCAYXWUTb OCHOBOI A1 NOCTPOEHNS
npoguna yH1BEPCaNbHOIo 1M aBTOPCKOrO KOHLenTa «bor». Tpesora 3a YenoBeka, 3a
cyabby PofguHbl 1 Hawell nnaHeTbl OLYyLLaeTcs BO BCeM TBopuecTBe noaTta. Ero
BONHYIOT (punocockume Tembl: 60pbba fo6pa 1 3na, Ha3HaYeHMe Ye/lOBEKA Ha 3eMIe,
yrposa NCYe3HOBEHWA Hallieii LMBUAK3ALMM, B 3TOM KOHTEKCTe obpalleHune K 06pasy
Bora saBnseTCcA BNONHE NOrMYHBIM U 060CHOBaHHBIM.
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Llenbto uccneposaHms fABNSETCA He TOMbKO M3y4yeHue CrnocoboB nepefayn
KoHuenTa «5or» B 6en0pyccKoil HaLMoHanbHOW M UHAWBUAYANbHO-aBTOPCKOW Kap-
TUHax Mupa CpeAcTBaMM aHIMIACKOIO A3bIKa, HO TakXKe OLeHKa CTeneHn afeKBaTHoO-
CTU W 3KBMB&/JIEHTHOCTU MNepeBOfa B MNJiaHe COXPaHEHMS CMbICNIOBOA CTPYKTYpbI,
(hOPMasIbHO-A3bIKOBOTO BbIPAXKEHWUSA Y UHTEHLMOHAILHOCTY OPUTUHANA.

B npouecce nepeBofYecKoi AeATeNbHOCTM aBTOpaM aHr/1083bI4HOr0 TeKcTa
MpULLIOCh UMETb fef0 ¢ 6OPOAYNNHCKON 06pasHOCTbIO, UCTOKM KOTOPOW MMENT
6nbnelickoe NPOMCXOXAeHMe: 3TO 6Mbnelickue CIOXETbI 1 (pazeonormamsl. OgHaKo
3HaKOMbIe CIOXETbI, MOHATWA W A3bIKOBblE KNWLUIE B BUAE YCTONYMBBLIX BblpaXKeHWA-
61bnen3moB B No33nm BopogynuHa nepetpasnpyroTcs, NEPEHOCATCA B APYTOA KOH-
TEKCT WM NOABEPratoTcA TBOPYECKOMY MEPEOCMbICIEHMIO, YTO NPUAAET WM HOBbIA
CMbIC/10BOV ¥ MOAA/bHO-3MOLMOHANbHBIV OTTEHOK.

PaccmoTpum thyHKLMOHMpOBaHUE GMbeiickoro 06pasHOro psga U cnocobbl ero
TPaHCIALMW B aHT/I0A3bIYHYIO NMHIBOKY/IbTYPY Ha MaTepuane KOHKPETHbIX Mpou3sese-
HWiA. Mepedadva CpeacTBaMM aHIIMIACKOrO A3blKa 06Pa3HO-Xy40XKeCTBEHHbIX CNOco60B
penpeseHTaUMK KoHLEeNTa «bor» B Mo3aTMYecknx npounssefeHusx P. bopoaynuHa 6bina
ocyLLecTBeHa 6enopycckrmm nepesogunkamm .Bypnbikoii n A. Tabonnu.

MepeBof, XYA0XECTBEHHbIX MO3TUYECKMX TEKCTOB - 3TO C/OXHbIA TBOPUECKWIA
nmpoLecc, Tak Kak CTUXOTBOPEHWe NpeAcTaBnseT cob0il KOMMIEKC B3aMMOCBA3aHHbIX U
B3aMMOJECTBYIOLLMX 3/IEMEHTOB: PUTM, MEMOAMUS, apXUTEKTOHUKA, CTUANCTVKE, CMbl-
cnoBoe, 06pa3HOe, 3MOLMOHANBHOE COfEpXKaHWe CI0B W KX coyeTaHuit. [NepeBogumMK
[O/MKEH YCTaHOBUTb (hYHKLMOHANbHYIO 9KBMBAIEHTHOCTb MEXAY CTPYKTYpOW OpurmHa-
Na ¥ CTPYKTYpOiA nepeBofa, BOCCO3AaTb B NepeBoje eAMHCTBO (DOPMbI M COAepXKaHus,
MOf, KOTOPbIM MOHWUMAETCA XYLOXECTBEHHOE LieNoe, TO eCTb JOHECTU [0 uuTaTens TOH-
yaliLume HIaHCbl TBOPYECKOW MbIC/IN aBTOPa, CO3AaHHbIX UM MbiC/ieli 1 06pa30B.

Becb 06pasHblii psg No3aTMYeckoro cbopHuka «bbilb!» nocnefoBaTensHO pac-
KpblBaeT TeMy aja Ha 3emne, HacTYnuMBLLUEro nocfie B3pbiBa Ha YepHOObINbCKON
aTOMHOI 3MeKTPOCTaHUMK, KOrfja B anuLeHTpe aja okasanacb benapycb. OgHUM 13
CaMbIX fPKMX MO CW/e BO3AENCTBUA Ha YMTaTens npoussegeHunii C60pHNKa ABnseTcs
CTUXOTBOPeHne «ManiTBa HacTynHacui». B flaHHOM TeKcTe CTOMT 06paTUTb BHUMa-
HWe Ha yCTOYMBOE BblpaXKeHWe «Xaii ceelliuya ima TBae» JTO YacTb MOMUTBbLI, 06-
palieHHO K benapycu, rae cnoBo «cBeliyya» npuobpeTaeT KOHHOTALMIO B CBA3N C
pagnoakTUBHLIM U3NyyYeHWeM nocne asapum Ha YASC. B 3ToM rny60Ko neccumm-
CTMYECKOM MO AyXY CTUXOTBOPEHWUMU NIMPUYECKWIA repoil CI0BHO 06PEYEHHO MPUHU-
MaeT BbIMaBLUWIA POLHOW CTpaHe >Xpebuid, Haxoas aHanorMn B 3ByYaHWU CNOB «pa-
ovaunsa» n «PafayHiua» - CBAWEHHOM AN 6enopycoB MpasfHWKe MOK/IOHEHWA
ymepwM npeakam. B KoHTekcTe aBapum Ha YepHobbinbckoit A3C nepedpasnpo-
BaHHasa bopogynuHbIM TPaAMLMOHHAs MONWTBA, 3ByYallas kak «Xaid ceuiyua ims
TBae/Y nanbiHaBaM BSHKY...» Npuo6peTaeT 3/M0BELMNA XapakTep, Tak Kak CBeueHue
NCXOAUT OT PafgnoaKTUBHbLIX 3/1EMEHTOB, & NosBNEHNe BMeCTO TPajuULMOHHOIO Tep-
HOBOTrO BEHLA BEHKA M3 MOJbIHN (Ha3blBaeMOW TakXke «4YepHOObIN») CUMBONM3NPYET
MecTO Tpareguu. MNepeBogunK nocTapancsd nepefars obLiee HACTPOEHWE NMPOU3Bee-
HWA 1 TaKkXKe BKNOYWA B CTUXOTBOPEHWE 3/1EMEHT KIAaCCMYEeCKOM MOMUTBbI HA aHr-
nuiickom s3bike «Let Your name glows.
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C paguoakTMBHLIM M3MlyYeHMeM B flaHHOM c6opHMKe BopoaynuHa conocrtas-
nAeTcs TaKXXe MOHATWE CBATOM aypbl, YTO NpugaeT 6MbNeiickoil TemaTke MpayHo-
MPOHWYHOE 3BYYaHWe, KOTOpPOe COXpaHeHo B NepeBoje.

B cTuxoTBOpeHUn «Anakanincic» 6nbneiickoe BbipaXKeHMe «MocbiNaTb FOMOBY
nensioM» B YepPHOObINLCKOM KOHTEKCTe Takxe npuobpeTaeT MpayHoe 3By4aHue, Tak
Kak OTHOCWTCA K 3emse, MOKPbITON pagvoakTUBHbLIM NENOM U Mblblo: «1naHeTa
ranasy nacbinne nonenam» <...>. «Theplanet will cover her head with ashes «<...>.

ABTOp OCYLLECTBNAET BONbHYIO WHTEprpeTauuio (paseonornsmMa 0 COpUH-
Ke/6enbMe B rnasy 4YenoBeka M NpuaaeT emy BCEMEHCKMIA macwTab: «3emns -
napywinka B FocnogHiMm Boky». «The earth is like the mote in the holy eye of God».
(«MapywiHka»). MepeBod AaHHbIX (PpParMeHTOB B TOYHOCTU MepefaeT CMbICMOBYHO
Harpysky opuruHana u He COAEPXWT CYLLECTBEHHbIX JIEKCUYECKUX W rpammaTunye-
CKUX TpaHcqopmaLnii.

B cTuxoTBOpeHMN «SAK B KasLbl» aBTOP Yepe3 6Mbneiickunii CroXXeT akTnueckm
CpaBHMBaeT HebGOMbLUYH KOMMEHCALMIO, KOTOPas BbIMJauMBaeTCa XUTENSM YepHO-
ObINbCKOM 30HbI (TakK Ha3blBaeMble «rpoOOBbLIE») C BUONEACKMMI TpUALATbIO Cpeb-
peHuKaMun: «i Awdve pannoysarolb 6abyni/ Tpblguaub Takix HABIHHLIX pPyonéy
JamaBiHHbIX». (B aHrnuiickom nepeBofe ante-mortem roubles). MepeBogYMK yaa4yHo
MCNONb30Ba NPUeM KOHKpPeTU3aLumn AN pacKpbiTUA CMbiCNa JAHHOTO BbIPaXEHNS.

[Janee nucartenb ucnonb3yet 6Mbneiicknii ClOXXeT 0 pebpe Afam, KOTOpoe uc-
Mofib3yeTca He ANA COTBOPeHWs EBbI, a 4Na onpefieNieHns YPoBHA PafioaKTUBHbIX
3/IEMEHTOB B KOCTAX YMepLLUero Yenoseka: Beimatoub pabpoy Afama/He Ha Toe, kab
EBy/CTBapbiub y XX cTaroaasi <...>. Irj the twentieth century/Adam's rib was taken
out/Not to make it into Eve <...>. /IHTEpecHO NepeocMbICNNBAETCS elle oauH 6u6-
neiicknii (paseonornsm: YanaseyTsay kaHubl/CBaiiro naHaBaHHsa 3aMHora/ycé na-
YblHae cnayaTky./BapTae Borasa./bory. At the end of its dominance/On the Earth,
mankind/Starts all over again —/It returns the Lord's possessions/To the Lord, (cTu-
X0TBOpeHMe «CnavaTtky»).

Cpefau A3bIKOBbIX CPefCTB UCMOMb3YeTea Aaxke 6eopycckas HapogHas Norosopka
« Pa3bapamcs Ha TbiM CBeLe Byrasbkami». MNepefaya MOTVBA FOPEHWS B pPaanoaKTVIBHOM
afly Yepes LUYT/INBYHO MOFOBOPKY OCYLUECTBASETCS C NOMOLLBIO IEKCUYECKON TpaHCgop-
MaLM CMbIC/I0BOTO PasBUTUA U NMEPEBOAYECKOr0 KOMMEHTapWSA, NOMELLEHHOTO B CHOCKe
BHU3Y CTpaHuLbI (to settle accounts with small pieces of coal).

B npouecce nepeBofa AO/MKHbI YHUTLIBATLCA HaLMOHANbHO-KYNbTYPHbIe (hak-
TOpbI, B YaCTHOCTMW, OCOBEHHOCTW MeHTanuTeTa, crneuntuka o6psagos v Tpaguumi .
Hanpumep, o6LeHne ¢ BOrom B pasHbIX Penuruax U KynbTypax OCYLLECTBAETCA Mo
pasHbIM cLeHapusm. COMOCTaBUTENbHbIA aHannM3 OpuUruHanbHbIX 6e10pyCcCcKoA3bIY-
HbIX W MEPeBOAHbLIX aHIN0A3bIYHbIX TEKCTOB MO3BOAMUA 3aK/HOYUTL, YTO B MPOTEC-
TAHTCKOM aHrNo0sA3bIYHOW  Ky/nbType WepapxuMyeckme B3aMMOOTHOLIeHWs «bor-
Uenosek» CTPOro pernameHTUPOBaHbl MOSYMHEHHBIM MOM0OXEHNEM BepYHOLLEro, no-
3TOMY ynop fenaetcs Ha napameTpe bor-rocnoguH (The Lord), KOTOpblA MOXeT
CHUCXOAWTL [0 YeNi0BeKa, OKasblBas eMy MUIOCTb (mercy, grace). B BocTo4HoOCNa-
BAHCKOI KaTOMMYeCKOl KynbType, KOTOpYto npencTasnseT P.bopogynvH, obLieHwne ¢
Borom HocuT mMeHee oumLManbHbI XapakTep 1 ABnseTcsa 6onee IMOLMOHANbHO Ha-
CblleHHbIM. J11060Bb NO3Ta K pofHOI Benapycu n bory cnvBaetca B 04HO Lenoe, U B
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CTMXOTBOPeHUN «benapycb - Tbl MO COH BSAMIKOAHbI» UMEET OYeHb JIMYHOCTHBIN,
NOYTN MHTUMHBIA XapakTep. COrnacHo TPaAULMOHHBIM 3THOKY/bTYPHBIM accouua-
umam benapycb BOCNPUHMMAETCA B PacCCMaTpMBAEMOM TEKCTe Kak GOXECTBO C XKeH-
CKOVi FeHAepHOI NAEHTUYHOCTBIO, YTO He MepefaeTcs B NepeBode: «3poK i.cibix MO
Taboto ronogHbl /yx >Kbiee Mol To60t oaHoii» «Myfeelings toyou are more than
extreme/O ver my soul You are the only King» . B nepeBofe cnegyloLieint CTpoOKu
YyBCTBEHHAs 3MOLMOHANbHOCTb OpWUrMHana 3aMellaeTcs CyXoi (opMynnpoBKOi
TPaAuLMOHHOIO NPOTECTaHTCKOro Anckypca: «be3 TaA6e He ObiBae MsAHe» «I can live
encouraged by your grace». HamHoro cnabee no aMoLuOHanbHOMY Hakany OKasblBa-
eTCca W nepeBof ABYX MOCMEAHUX CTPOK CTUXOTBOPEHMS: «Ybicuwéo TBaéil npbl-
yawyycs,/Copam TBOW Ha MsiHe xali magse» «To receive communion with your fine-
ness/I’ll take your concerns, now and tomorrow». lMepeBofunua «Crnaguna» KoH-
TpacT napafokca, C034aBaeMoro nNpoTMBOMNOCTAB/EHNEM CIOB «YbIiCLiHA» 1 «COopam»
, KOTOpble MCMONb30BaNNCL ANA XapaKTepusauun o6bekTa NMOKMOHEHUA U BOCMeBa-
HWA B JaHHOM npousBedeHun. He ob6nagas fO/MKHbIMKU (DOHOBbIMK 3HAHWUAMMW CTpa-
HOBEJYeCKOro xapakTepa, aHr1oA3blYHbIA agpecat Bpsag An 6bl CMOT NMPaBUIbHO UH-
TepnpeTypoBaTh aBTOPCKYK MHTEHLMIO, NO3TOMY B [@aHHOM Cfly4ae nepeBofveckKas
TpaHcopmaums ABNSeTCA BMOMHE ONpaBaHHOR. TakuMm 06pasom, nepeBofYMKamm
c03[aeTca AWCKypc, 60nee ecTeCTBEHHbI W MOHATHbIA ANS MeHee pPenurno3HbiX
npeAcTaBunTenein 3anagHon MNPOTECTAHCKOM Ky/bTypbl. VIHbIMK CioBaMu, B MpoLecce
nepesoda MMeeT MecTO NPUeM «OAOMALUHWBAHWA» ABNEHUW YYXOWR KynbTypbl, MX
ajanTaummy K HopMaMm MpuHMMatoLLein KynbTypbl. Kak npaswio, Takue TpaHcqopma-
LMW He BbI3blBAlOT COAEPXKaTeNbHbIX M3MEHEHWI, OAHAKO, OHW MOFYT MEHSATb 3KC-
MPEecCUBHOCTb U MOAA/bHO-OLEHOYHYIO OKPacKy. 3T0 06YCNOB/IEHO TEM, YTO MO3TU-
Ueckuin NepeBOf LO/MKEH BOCCO34aBaTb XYAOXECTBEHHOE eAMHCTBO COAepXXaHus W
(hopMbl OpUrMHaNa, BOCNPOM3BOAMTL €r0 Kak XXUBOM W LLeNOCTHbIA NO3TUYECKNiA op-
raH13m B paMKax Apyrux aTHOKY/IbTYPONOTrMYECKUX KOHBEHLIWIA.

Ha ocHoBe cONOCTaBUTENbHOMO IMHIBOKOHLENTYaNbHOIO aHann3a opuruHana
1 nepeBoja C60pPHMKA CTMXOTBOPEHMI Pbiropa BopogynuHa Mbl chenanu crnegyto-
LLyie BbIBOABI:

1 CocTaBnatoLLMe TEKCUKO-CEMaHTUYECKMX NOJeld B CBOEM 3HAYEHWMMW YacTo COo-
[lepXaT 3/1eMEeHT OLieHKM FOBOPALLMM (DakKTa Kak MOMOXMTENbHOrO MU OTpULATENIbHO-
ro. ACcoLmMaTVBHbIE Y KOHHOTATVBHbIE 3HAYEHWS KOHLenTa «bor», cocTaBnstoLLme ero
nepvdepwnio, NpeacTaBneHbl B No3suu Poiropa bopogynuHa Yepes nepeocMbICieHHbIN
OUBNeiCKNA CHOXKETHO-00pasHbIi psAg. B HOBOM KOHTEKCTe TpajWLUMOHHbIe COCTaB-
NAKOLLME CEMAHTUYECKOrO Npoduns KoHuenTa «bor» nprobpeTardT HEraTUBHYH OLie-
HOYHOCTb ¥ MPOHWYHOE 3BYYaHMe, OKPALUMBAKOTCA TParvyeckol TOHaMbHOCTbIO, YTO
(hakTMYeCKN BedeT K MX LieHHOCTHOM M CMbICNOBOM [EKOHCTPYKLUuM. CrefyeT oTme-
TWUTb, YTO MEPeBO4YMKAM MOITUYECKNX Npou3BedeHWiA P. BopogynvHa B MonHOW Mepe
yfanoch cnefosatb NPUHUMNAGM 3KBMB&/IEHTHOCTU U afeKBaTHOCTM NepesBofa B Mpo-
Liecce nepefiayn HaLMOHaNbHO-KYNbTYPHbIX 0COOEHHOCTEN opuruHana. AfekBaTHas
nepefaya CpeAcTBaMy aHrIMIACKOro A3blka NCXOAHONW 06pa3HOCTN OpuruHana, QyHk-
LIMOHMPYIOLLE B HOBOM KOHTEKCTE WCMOMb30BaHMA OWONENCKMX CHOXETOB, Oblna
[OCTUIHYTa 3a CYeT MHTepHaLMOHaNbHOro crTaTyca 6MbnensmoB 1 6narogaps yHu-
BepCa/IbHOMY XapaKTepy KOHLenTa «bor» B XpUCTUaHCKOM AUCKYpCe.
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2. CpaBHUTENLHO-COMOCTABUTE/bHBIA aHANN3 NIEKCUKO-CEMAHTUYECKUX CPEeaC
peazaumn KoHLenTa «5or» B OpuruHane v nepesofie MO3TUYECKWX MPOU3BEAEHNIA P.
BopofynvHa BbISBU HA/IMUME HEKOTOPBIX CMbIC/IOBLIX PACXOX/AEHU, BNSIOLLMXCS pe-
3yNbTaTOM Pa3nunii B 6e10pyCCKoii 1 aHTIMIACKOI SI3bIKOBbIX KapTMHAX MUpa, Ha KoTo-
pble 60MbLLOE BAMAHWE OKa3a/W PasHble HaMpaB/eHUs XpUCTUAHCTBA B BocTouHO 1 3a-
nagHoin EBpone. [laHHble PacX0XaeHUsl 6bIU YCMELUHO NPEOAONEHbI C MOMOLLBHO JIEK-
CNYECKMX NEPEBOAUECKMX TPAHCHOPMALMA, UMEIOLLMX Lie/bl0 «Of0MALLHMBAHME» SBE-
HUI GenopyccKoil Ky/lbTypbl 411 HOCUTENe aHTnickoro sisbika. Llenb mncnonb3o-
BaHHbIX TpaHc(hopMauuii 3akntoyanack He TONbKO B Gosiee MOSHOM nepefiade CMbi-
CNOBOTO M 3CTETUYECKOr0 MOTEHLMaNa UCXOAHOTO TEKCTa, HO M B C/IEf0BaHUN Mpa-
BW/IaM COYETAEMOCTU JIEKCUYECKUX €AMHUL, NEPEBOAALLETO S3bIKA.
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COUYETAEMOCTb B A3blKE KAK PEAMIU3ALINA 3HAHWIA O PE-
ANbHbIX CBA3AX B OKPYXXAK UWEM MWPE (Ha maTeprane coyeTaHUiA
«CYLLECTBMTE/bHOE + CYLLeCTBUTE/IbHOE» B aHIINACKOM fi3bIKe)

Ha NpoTAXeHUN pasnuuHbIX CMEHALWMX ApYr Apyra 3nox B UCTOPUWN NINH-
rBUCTUYECKMX MCCNeA0BaHWN OAHON U3 FNaBHbIX LEeNei CUHTAKCUYeCKOro u cemaH-
TWYECKOro aHanuM3a BCerga 0CTaBasocb MOHWMaHWE MEXaHW3MOB COYETaeMoCTV B
A3blKe. MpW 3TOM B pasHble Mepuofbl UCCNef0BaHNA Ha NOBECTKE [HSA OKasblBa/MCb
pa3nuyHble acnekTbl PaccMaTpuBaemMoro fABfieHNUsA. Tak, B aNOXy CTPYKTypaivu3Ma B
LileHTPe BHUMaHWS OKa3blBalUCh LECKPUNTUBHbIE NPOGIEMbl CO4ETAEMOCTU: BbIsBIE-
HWE CUCTEMHbIX HOPM, COrNMacHO KOTOPbIM MPOUCXOAUT 06beUHEHNE NIEKCEM B CUH-
Tarme, a TaKkxxe onpefiesieHme MopoiorMyeckoro cratyca 06pa3oBaHHbIX KOHCTPYK-
UmiA. [ipyrumu cnoeamu, Ha AaHHOM 3Tane BCKPbITUE 3aKOHOMEPHOCTENR CoueTaHus
CMOB B BbICKa3blBaHUM OrPaHNYMBaNOCh B OCHOBHOM WCCNef0BaHWEM (OPManbHONM
auctpmbyummn nekcem (WU. Bannn, 1. Baymdung, W. A. BogyaH pe KypTeHe,
3. Xappuc u gpyrue).
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C BO3HMKHOBEHMEM nNoOpoXJatoLleil rpammatuku H. Xomckoro v nocnepo-
BaBLUMMW MOMbITKAMU [OMOMHUTL e CEMaHTUYECKUM aHanM30M MOABUANCH MepBble
paboThbl, B KOTOPbIX WUCCMEf0Banach He TONLKO M36MpaTeibHOCTb NeKCeM, HO U yyeT
pasnoXeHus 3HaueHWiA Ha Mefbyaiiline HeAenMMble eANHULBI MPU UX COTNacoBaHMm
B NnHeiiHOM pagy (Y. BeliHpeix, Q. Katu, M. MocTan, Jx. ®ogop v 4p.). [NaBHas
Lenb MOJ0BHbLIX MCCnefoBaHUl 3aKntoyanacb B BbISBNEHUWN CeMaHTUKO-CUHTaKCU-
YeCKMX Mofenei, No3BONAIOLMX HEe TONbKO OMUCbIBATH CYLLECTBYIOLLME, HO U NOPO-
X[aTb Ha MX OCHOBE HOBbIE KOMM/IEKCHbIE A3bIKOBbIE eVUHULIbI.

CoBpeMeHHbIA 3Tan obpalleHns K NpobieMe COYeTaeMOCTM CBSA3aH C PacKpbITUEM
HOBbIX CEMaHTUYECKMNX CBOMCTB C/1I0Ba KaK COCTABHOIO 3/leMeHTa B COCTaBe CUHTarMbl:

1) oTCyTCTBME B 3HAYEHWW XKECTKOW FpaHuULbl MeXAy pasHbIMU TUNamMu 3HaHWS B
TOM CMBbIC/IE, YTO ¥ CEMaHTUYECKasA, U JHLMKIIONeAMYecKas (mparmatuyeckas) nHpopma-
LS MOTEHLMaIbHO PefieBaHTHbI 415 MHTEPNpeTauuy CMbIC/a BCEro BbICKa3bIBaHUS;

2) BO3MOXHOCTb aKTyanusauum oTAeNbHbIX J0MEA 3HLMKIO0NEANYECKOTO 3HaHUA
(npu 3ToM BCA OCTanbHaA MHGOPMaLWS HeTPaNN3yeTcs, OTXOAMT Ha BTOPOW NiaH v
NPUCYTCTBYET B CEMaHTUKE C/10Ba B IATEHTHOM BUfge).

MepeuncneHHble Bbille CBOCTBA NeXaT B OCHOBE COBPEMEHHOrO MOHWMaHWUs
NpUpoAbl COYETaeMOCTM B A3blKE. VX y4eT Mo3BOMISET aHann3MpoBaTb A3bIKOBble
eIMHNLbI, KOTOpble, KaK CYUTAIOCh 40 3TOro, MPOTUBOpPeYaT MocTynaraM Knaccuue-
CKOW KOMMO3ULMOHHO Teopuu.

Crofa, B 4aCTHOCTU, MOXHO OTHECTW U Cyb6CTaHTUBHbIE aTPUOYTUBHbIE COYeTa-
HUS «CYLLLECTBUTENIbHOE + CYLL,ECTBMTENbHOE», KOTOPbIE, C TOUKMN 3pEHUS paguKab-
HOro nparmMaTu3ma, BoobLle He ABAATCA KOMMNO3ULUOHHBIMU, MOCKOMbKY TPebyloT
[ONONHWTENbHBIV IMHTBUCTUYECKUIA MaTepnan ans ux uHtepnpetauun [8]. Tak, Ha-
npumep, [. Belickond yTBepxaaeT, 4To, B TO BPeMS Kak KOMMO3MNLMOHHOE 3HaueHne
black cat ‘yepHbIii KOT’ 06pa3yeTcsl Ha NepeceyeHNn MHOXECTB YEPHbIX 0OBEKTOB 1
KOTOB, To dog house ‘co6aubf KOHypa’ He MOXeT ABNATLCA KOMMO3WULMOHHBLIM 3Ha-
KOM, NMOCKO/IbKY TOYKN CMbIC/IOBOTO MEPEceYeHnss MHOXECTB [JOMOB U co6ak BOOOLLe
He cyulecTByeT [13, p. 162].

MpeAcTaBUTENN COBPEMEHHON KOMMO3WULMOHHON CEMAaHTWKKM, HanpoTWB, CYK-
TalOT COYETAHMA «CYLLECTBUTE/ILHOE + CYLUECTBUTENIbHOE» KOMMO3NLMOHHBIMU 3Ha-
KaMW, «MOCKOJbKY BCA HE06X0AMMas MHGOpPMaLUsa AN UHTEPNPEeTaLUN UX 3HaYeHUA
NpuUcyTCTBYET B UX cemaHTuke» [6, p. 3] ([2; 4; 5; 7; 9; 10; 11; 12]): 3afaya cocTouT
NWWb B AOMNONHWTENBHOM Y4yeTe MparMaTUYeckKnx 3HaHWi, akTyannsaums KoTopbiX
MOXET ObITb pefieBaHTHa Ans 06pa3oBaHMA KOMMO3ULMOHHOIO 3HAYEHNS.

Ha nepBblii B3rNs4 MOXeT NPeACTaBUTLCA, UTO YUET SHLMKIONEANYECKOR NHEOp-
MaLM B CEMaHTHKe C10Ba NPAKTUYeCKN HEOCYLLECTBUM - CTOJb BENMK CMEKTP BO3MOX-
HbIX 3HaHWI 0 AeHOTaTe, BK/IKOYAtOLWWIA CBeAEHUS O Mepeonormym 0603Hauaemoro o6bex-
Ta, 06 0COBEHHOCTAX ero (PYHKLMOHMPOBaHWA, CBA3N C APYTUMKU 06beKTaMn AeiCTBM-
TeNbHOCTW U TL, OfjHaKO, KaK MoKa3blBaeT aHa/IM3 KOHKPETHOr0 A3bIKOBOro Martepuana,
B MPOLeCCe COYETaeMOCTV MOAABNAIOLLEr0 GOMbLUVHCTBA A3bIKOBbLIX €4UHWL, aKTya-
NN3MPYHOTCA ONpPeAeneHHble CerMeHTbl SHLMKIONeANYECKON NHGopMaLmn.

Tak, aHann3 ceMaHTUKU 6onee, yem 4000 coueTaHWUiA «CYLLECTBUTENbHOE +
CYLLECTBUTENbHOE» B @aHIIMIACKOM A3bIKe NoKasas, Y4TO M3 BCeX BO3MOXHbIX 3HaHWIA
0 MUpe pefeBaHTHbIMW 0Ka3blBaOTCSH TUMOB 3HLMK/IOMELMYECKOW NH(opMauun (Tak
Ha3blBaeMbIX, NATEHTHbIX MPU3HAKOB):
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1) TeNnyeckne MPU3HAKN: MHAGOPMaLMS O MNpedHasHauyeHWn, LeNeBOM W
MONb30BaHUM U OCOBGEHHOCTAX PYHKLMOHWPOBaHWUA 4EeHOTATOB (Cp. Hampumep, ak-
Tyanusaumio pasnyHbIX TUMOB 3HaHWIA O LieNeBOM MCMOMb30BaHUN U (YHKLMOHNPO-
BaHUW [eHoTaTa aTpubyTa rat: rat lab ‘nabopatopus gna npoBefeHWs 3KcCNepu-
MEHTOB Haj Kpbicamu’, rat bedding ‘noactunka (HanofHUTeNb) ANSA COAepXaHuA
KpbIC’, rat island ‘ocTpoB, rge o6uTaeT 60MbLLIOE KONUYECTBO KpbIC®, rat maze ‘na-
OVPUHT ANs NepefBYKeHUS Kpbic’, rat netting ‘ceTka OT KpbIC’ U T.4.);

2) NPOCTPaHCTBEHHbIe MNpU3HAKK: MHpopMauus 06 0CO6EHHOCTSAX Mpo-
CTPAHCTBEHHON KOHLeNTyanusauuyn AeHOTaToB; Bbifensemble B HUX 6a30Bble TOMO-
NOTNYecKne PernoHbl: BHYTPEHHEe MPOCTPaHCTBO, NOBEPXHOCTb U T.4. (Cp. Hanpu-
Mep, aKTyanmsaumio MHHOPMaLMM 0 pasHbIX NPOCTPAHCTBEHHbIX PErMOHax B CeMaH-
Tuke cnosa lake ‘03epo’: lakefish ‘pbiba B 03epe’, lake lodge ‘oTens Bo3ne 03epa’);

3) KoNn4yecTBeHHbIE MPU3HAKWU: MHHOPMaLWs O KOMMYECTBEHHbIX CBOMCTBAX
feHoTaToB (cp. coveTaHus mushroomforest ‘rpubHoin nec’, tree island ‘ocTpos, 3apoc-
wnii gepeBbsimn’, bird-nest cliffs ‘nTuybM ckanbl, cKanbl ¢ 6ONLLIMM KOMYECTBOM YT -
Ny6neHWn ansa rHesfoBaHWA NTUL’, ANA KOTOPbIX, HECMOTPS Ha OTCYTCTBKe Y aTpubyTa
rpaMmaTnyeckoi (hopmbl YMCNa, PeNeBaHTHO 3HaYeHNe MHOXECTBEHHOCTH);

4) KOHCTUTYTUBHbIE NPU3HaKM: UH(POPMaLNsA O YNeHEHWUN [eHOTaTOB Ha Co-
CTaBHble YacTu (Cp. Hanpumep, BO3MOXHOCTb MPO(MAMPOBaHMA MHABOPMaLMK 0 pas-
HbIX YacTAX AeHoTaTa fiekceMbl window ‘OKHO’ B codeTaHusx plastic window ‘nna-
CTUKOBOE OKHO’ (pama), glass window ‘CTekNnfiHHOe OKHO’ (OCHOBHas (DYHKLMOHaNb-
Has 4yacTb), brick window ‘kupnuyHoe okHO’ (Npoem));

5) NepLenTMBHbIE MPU3HAKWN: MH(OPMALMA O MepLenTMBHbIX NPU3HaKax ge-
HOTaToB (Cp. HaNpWMep, akTyanmsauuto MHhopmaumm o Gopme AeHOTaToB aTpmbyTa
B coyeTaHusx mushroom cloud ‘o6nako B dopme rpuba’, balloon glass ‘6okan B
(hopme BO3AYLUHOrO Wapa’ uT.4.).

Ba)XHO OTMETWTb, YTO YAaCTOTHOCTb aKTya/m3aLlny NaTeHTHbIX NPU3HAKOB B KOp-
nyce NpPOaHa/IM3MPOBaHHbIX HamW COYETaHW HeOAMHaKoBa, YTO CBUAETENLCTBYET, Ha
Hall B3rfisg, 0 pasnuumax B 3HAYMMOCTM TOW WM MHOW MHAOpMaLmK, 13BneKaeMoii 13
06LLei Macchbl 3HaHWA 0 MUPE, XPaHUMbIX B KOHLEMTYaNbHbIX CCTEMAaX YNEHOB A3bIKO-
BOr0 KonnekTmea. Hambonee peneBaHTHbIMM U3 BCErO SHLMKIONEANYECKOrO 3HAHKS, CO-
FaCHO NOJyYeHHbIM AaHHbLIM, ABAAKOTCA NaTeHTHbIE TeNMYecKne NpusHaky (OHW aKTya-
NN3MPYIOTCA B ceMaHTUKe 59.3% 0T 06LLero Kopnyca Co4eTaHWin «CyLLeCTBUTENbHOE +
CYLLECTBUTENIbHOE») 1 NaTeHTHbIe NMPOCTPaHCTBEHHbIE NpU3HaKK (25% coueTaHuin).

Mo cpaBHEHWIO C yKa3aHHbIMM BbILLE TATEHTHbIMY MPU3HAKaMW KOMMYECTBEHHbIE
(2%); koHcTUTYTMBHBIE (1.8%) ¥ nepuenTuBHble Npu3Haky (1.2%) ANs NOAABAAIOLLErO
yucna coueTaHuin HepeneBaHTHbI U aKTyaM3MpYHOTCS LU B CNELWaibHbIX KOHTEKCTaX,
4TO, MO-BMAMMOMY, OT/IMYAET AaHHbIE COYETaHUsA OT COYeTaHWiA C ApYrMMM TUNamMu nek-
CUYECKUX efMHML, B KOTOPbIX YKasaHHble Npu3Haku Havbonee sHauMMbl (Hanpumep, B
MeTaopUYeCcKMX 3HaUYEHUSAX, MPOM3BOAHbIX NPU3HAKOBLIX COBaX U T.4.).

Elle oAHOM BaxHelillen 0COBEHHOCTbIO aKTyanu3auuu YKasaHHbIX MPU3HaKOB,
KaK y>e Obl/I0 CKa3aHOo, ABAETCA X U3bmpaTenbHOe NpoguanpoBaHme. CeMaHTUYeCKN e
KOMMOHEHTbI, COCTaBAAIOLLME SHLMKIONEANYECKYO MHADOPMALMIO (aTeHTHbIE NpU3Ha-
KM), OTANYAOTCA OT APYrMX TeM, 4TO CTAHOBATCS peneBaHTHbIMU B ONpeAeNeHHOM KOH-
TEKCTe, B COYETaHUM C ApYTMU C/I0BaMW, MPW Peain3aLm CoBa B BbICKa3biBaHUM.
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Hanpumep, B 3HayeHun cnosa book ‘KHUra’ Npu3Hak LieneBoro npeAHasHa-
YeHusA (B AaHHOM cryyae read ‘4uMTartb’) MOXeT OTCYTCTBOBATb B C/I0BApHbIX fedu-
Huumax. OH, ofjHaKo, UMMNANLMPYETCA HaLIMMWU 3HAHWAMU O MUPE, & UMEHHO, KaTe-
ropuasibHoOM OTHECEHHOCTbIO KHUT K apTedhakTam, T.e. 06beKTam, CO3A4aHHbIM Yeno-
BEKOM C OMpefeNneHHoN uenbto. MNpu aTom B codeTaHun book stand ‘kHvxHas nog-
crtaBka’ (a cradlefor holding an open book so that it may be read comfortably ‘nog-
CTaBKa ANna yAepXKaHUs KHUMM B OTKPbITOM COCTOAHWUW ANS YAOOHOIO YTEHWNSA’) OH
CTaHOBUTCA HEOOXOAMMbIM [N CEMaHTWYECKOW WHTepnpeTauuy coyeTaHus, B TO
BPEMSA KaK B CMHTAKCUYeCKN W NIeKCMYeckn 6am3kom coveTaHum book table ‘kHuMX-
HbI cTon’ (a table with shelves beneath for books ‘cTon ¢ nonkamu cHWU3y Ans KHWT
(Bns XpaHeHMA KHUT)’) faHHbIA NPU3HAK HEMTPanM3yeTcs, YX04s8 Ha BTOPOW MnaH.

HeliTpanusauns MMNAMLMPYEMbIX, NaTEHTHbIX MPU3HAKOB B OfHUX YCNOBUAX
UMW, HarMpoTmMB, UX aKTyanusaumsa B LpYrux CBUAETENbCTBYET O TOM, YTO HE BCA ram-
Ma 3HLUMKIOMNeANYeCKUX 3HaHUI peannsyeTca BCerga B NOSHOM 06beme: B OAHON ©
TOW XXe NIeKCeMe aKTyanu3npyrtoTCs pasHble CEMaHTUYeCKne KOMMOHEHTbI B 3aBUCK-
MOCTU OT COYeTatoLMXCA C Hell HaMeHOBaHW. MHOTOMEPHOCTb CEMaHTUKN VMEHN,
«BOMpatoLLeli» B cebs pasnnyHble TWUMbl MHAOPMALMU O AeHOoTaTe, a TakKe Bbl6O-
pouYHas aKkTyanusaums 3TUX PasfMyHbIX A0fieil B Pa3HOM CUHTarMaTM4ecKOM OKpy-
XEHUN OUKTYeT Heo6X0AMMOCTb fieTalbHOro PacCMOTPEHUS ero aKTyaslbHOro 3Ha-
YeHMs U COOTBETCTBEHHO HeO0OXOAMMOCTb CEMaHTMYECKOro aHasim3a Kaxpgoro ero
KOHKpeTHOro ynotpebnexuns, ans onpegeneHns B KOHEYHOM UTOTe TUMOB NAaTEHTHBIX
NPW3HaKOB, aKTyann3MpyembiX B CEMaHTMKe M3y4yaeMblX COYETaHWI, W 3HAYMMOCTM
KaX[oro u3 Hux.

CBA3b MeXAY COYETaeMOCTbIO U aKTyanusaumneil NaTeHTHbIX CeM MOATBEPXAa-
€T MbIC/Ib 0 TOM, YTO «HapsAy C napafuMrmaTyeckoi LeHHOCTbIO CoBO obnafaer...
CMbIC/IOM, BO3HUKAlOLWMM Ha OCHOBE WHAWMBWAYaNbHOIO 3Ha4YeHUs CMOB Mpu UX CO-
4eTaeMocTy B MHeliHOM pagy» [3, c. 98]. MNpu 3TOM «B A3bIKE C/0BO BbICTYMaeT B
CBOEM KOHLIENTyafbHOM acfeKkTe... B Peyn XKe C/0BO COOTHOCUTCA C KOHKPETHOW
[eACTBUTENbHOCTLIO» [1, €. 204]. IMEHHO COOTHOLLUEHME CNOBa C KOHKPETHOMN feit-
CTBUTENIbHOCTLIO MPW ero COYeTaeMoCTU B JIMHEHOM PsAY Bbl3biBaeT Heob6Xoau-
MOCTb 06paLLeHns He TONbKO K ero CUCTEMHON 3HauMMocTy (valeur), HO Takxe K na-
TEHTHOMN, «ApPEM/IIOLLEli» YacTu CEMaHTUKN efMHULbI, KOTOpas BKAHOYAeT 3HUMKO-
nefyyecKre 3HaHWs O peanibHbIX CBOWCTBax feHOTaTa U MOXET CTaTb IMHIBUCTUNYe-
CKV peneBaHTHOI Npw ynoTpebieHnmn cnosa B peyn.
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PSEUDO-INTERNATIONAL TERMS:
WAYS OF RENDERING THEIR MEANING AND LINGUAL FORM

The given article reveals the deferential features of pseudo-intemational terms and
suggests the ways of rendering their meaning and lingual form from English into Ukrai-
nian.

By pseudo-internationalisms are meant such language units which are borrowed
from one and the same source language (SL) in the same or similar language form but dif-
fer to certain extend in their meaning (construction - KOHCTpyKLis, control - KOHTPONb,
data-dama, operation - onepauis, technique-TexHika, test-TecT, etc) [5,4,2,1].

Pseudo-internationalisms (“misleading words”, “false friends of the translator”,
“yaaBaHi gpysi nepeknagava” (ykp.), “noxHble 4py3bs nepeBogumka” (pyc.)) appear
due to the absence of semantic equivalence of lexical units in different languages.
The lexicon of each developed language comprises a very large layer of foreign by
origin words and word groups. These lexical level units have been acquired by the
borrowing languages to designate notions unknown in them.

The bulk of the borrowed morphemes and lexemes are found in many languages
of a culturally, historically and often geographically common area as Europe, the
Middle East or the Far East. P. Brown states that all European languages possess “the
common European element” which is characterized by common lexical elements in
the majority of European languages.


http://www.skase.sk/Volumes/JTL24/pdf_doc/01.pdf
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The following reasons of emerging the common lexical fund are singled out:

1) kinship of all Indo-European languages,

2) common borrowed words or borrowing from the third language,

3) common borrowed words from non-European languages,

4) language standards in the international language of science,

5) language agreements in over-national institutions (church and other official
organizations).

A. Diakov, T. Kyyak et al call it language parallels: ideal international forms or
language parallels have absolutely identical meaning in different languages [2].

Cf, computer - komn toTep, proton - NnpoToH, theorem - Teopema, volt- BOMbT.

These and many other internationalisms are monosemantic words characterized
by similarity of their lexical meaning, by identity/ similarity of their orthographic and
sounding form, by their denotative meaning and sometimes by their motivation. But
in practice these ideal forms of internationalisms are very rare.

Apart from these monosemantic words, there are also polysemantic language
signs, which are a common feature in present-day English but less common in Ukrai-
nian. That is because in English a lot of lexemes may often have one and the same
lingual form for several notions [KopyHeup 1. 132].

iHAyCTiA - genuine internationalism

NPOMMUCNOBICTb - international loan word

industry - ranysb MpOMWUCNOBOCTI - international loan word
CTapaHHICTb - pseudo-internationalism

npauboBUTICTD - pseudo-internationalism

Borrowing any term directly, native speakers of different recipient languages
pay attention to different semantic features of the lexical unit they adopt. That leads
to semantic inequivalence of the same lexical units in different languages and appear-
ance of “misleading” words. The latter are of the paramount danger in technical
translation, creating in the head of a translator misleading associations with the same
terms of the native language.

As it was stated above, historically psedo-intemationalisms are the result of the mu-
tual influence ofthe languages: in English and German they appear due to the direct/ indi-
rect borrowings from the common third language, in Ukrainian - through Russian.

Talking into consideration translation, V. Karaban divides all such words into
three groups: 1) genuine internationalisms, semantic structures of which are identical:
algorithm - anropuTm, author - asTop, aspect - acnekT, appeal - anensauis,
capital - kaniTan, category - kaTeropis, catalogue - kaTanor, course - Kypc,
deduction - gepykuia, dynamics - AuHamika, intuition - iHTYilia, hypothesis - rino-
Te3a, novelist- HoBenicT, literature - niTepaTypa, paradigm - napagurma, tendency
- TeHfeHuin, variant - BapiaHT.

E.g.

1 Significant contemporary American novelists include John Updike, Joyce
Carol Oates, and Toni Morrison, who writes of African American life and won the
Nobel Prize in 1993. - Cepep BMAATHUX Cy4aCHMX poOMaHicTiB - [pkoH Angaiik,
Ixoiic Kepon OyTc Ta ToHi MoppicoH, fKWil nNiLe Mpo XUTTS YOPHOLLKIPOro Hace-
NeHHs AMEpPUKM i iknid oTpumas y 1993 poui HobeniBcbKy Mpemito.
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2. Prague is a major European cultural center, and Czech intellectuals and art-
ists have made major contributions to art, literature, and music. - lNMpara € ogHUM 3
rofIOBHUX KY/NbTYPHUX LIEHTPIB Yy €BpoNi, a YyecbKa iHTenireHuisa ta MuTLi 3pobunun
3HAYHMI BHECOK Y MUCTELTBO, NiTepaTypy Ta My3uKy.

3. Five enterprises with the participation of foreign capital have been discov-
ered insolvent. - M’ATb Ni4NPUEMCTB 3 IHO3EMHUM KaniTanom CTanu, K BUSBUIOCS,
6aHKpyTamu.

4. Included in the project is also a course of treatment of pathological bald-
ing. - Y MpPOeKT BKNHOUEHO TaK0X KypC /liKyBaHHA NaTof0riyHOro 06/IMCiHHS.

5. The court can refuse such an appeal. - Cyg MoXe Bigxunutu Taky anensuito.

2) partial internationalisms or psedo-intemationalisms which have only a part
of identical meanings:
concern - KOHLepH iyBara, collection - konekuisi i 36ip, 3ibpaHHs, correction - Kope-
KUisi | BUNpaBneHHs, crane -KpaH i >Kypasenb, history - icTopia i nogia, orientation -
opieHTauisf i cnpsMyBaHHA, progression - nporpecis i NpocysaHHsA, presentation -
npeseHTauia i Buknag, speaker - cnikep i npomoBselb, student - CTYLEHT, Y4eHb,
BYEHWIA, TOI, XTO NPOXOANTb NEPenigroTOBKY i CTYAeHT, test - TecT i nepesipka,
thesis - Tesa, gucepTauis, WKiNbHUA TBIp | Te3a.

E.g.

1. It was really amazing to see a crane in this part of the country. - Oyxe auB-
HO 6yNn0 6a4nT >KYpasns B Liiil MiCLIEBOCTI.

2. Each people has its own history and destiny, for which it alone is fully re-
sponsible. - KoXxHuiA Hapog Mae CBOKO iCTOpItO i 4O, 3a SIKY TiflbKW BiH € BiAMNOBI-
JanbHUM.

3. He was instrumental in reorganizing the curriculum so that professional
training was concentrated in students work. - BiH Bigirpas BupillanbHy ponb B peo-
praHisauii nporpamu 3 TuM, Wo6 MpodeciiiHy NigroToBKy 6yn0 30cepeiXeH0 Ha po-
60Ti CTYyfeHTIB.

3) pseudo-internationalisms, which have no similar meanings:

animation - MmynbTuNNIKaLia, a He aHiMauis,

audience - aypieHuis, a He ayauTopis,

complement - A0o4aTOK, & HE KOMMIEMEHT,

complexion - konip 06/1Myus, a He KOMNNEKLis,

composer - KOMMo3uTop, a He cknagad,

conductor - UPWUTeHT, a He KOHLYKTOop,

data - gaHi, a He gaTa,

expression - Bupas, a He ekcnpecis,

figure - undpa/mantoHoK, a He irypa,

manuscript -pyKkonuc, a He MaHycKkpunT,

notation - cMCTEMayMOBHMX NO3HAYOK, & He HoTauis,

paper- cTaTT4, a He nanip,

technique - npuiiom, a He TexHika [3, c.408].

E.g.:

1 Film music reached a golden age in the 1930s and 1940s, when noted con
posers wrote for films and American film studios employed composers as full-time
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staff - “3onotum BikOM” My3uku A0 (inbMmiB ctanu 30-i Ta 40-i POKM HUHILIHLOIO
CTONITTA, KOMM BIifOMI KOMMO3UTOPU CTBOPHOBaAM TBOPUM [A1a KiHOINbMIB, a
aMepUKaHCbKi KIHOCTYAIT 6panv KOMNO3UTOpIB Y LUTAT.

2. Animation is the technique of using film to create the illusion of movement
from a series of two-dimensional drawings or three-dimensional objects. - MynabTun-
nikauisa - Ue TexXHONOoris BUKOPUCTaHHA NMIBKU 4N CTBOPEHHS i1t03ii pyxXy Ha OCHOBI
HU3KW ABOMIPHUX MastOHKIB ab0 TPbOXMIpHUX 06 EKTIB.

3. During a rehearsal, the conductor asks individual musicians to play various
parts of the score again and again until the desired effect has been achieved. - Mig
Yyac peneTuui’ AMpUreHT NPOCUTb OKPEMMUX MY3UKaHTIB KiflbKa pasiB 3irpatu pisHi
4acTUHM NapTUTYpU, NOKN He Bye JOCATHYTO 6aaHOro edekTy.

Pseudo-internationalisms are mainly nouns, adjectives, adverbs and verbs. The
words of the first group are not numerous and do not cause any difficulties while
translating. The second and the third group may be taken for genuine international-
isms if the translator lacks experience or knowledge in the field under consideration.
The above mentioned groups cause the greatest difficulty because misleading words
belong to the identical/ similar semantic spheres and may occur in the similar con-
texts. That is why our article is acute.

L. Bilozerska et al defines two groups of psedo-intemationalisms:

1) words which have the similar orthography and sound form but totally differ-
ent meaning:

accurate - TOYHWIA, a He aKypaTHWIA;

actual - gilicHniA, a He aKTyanbHUIA;

advocate - NPUXUIbHNK, & HE afBOKaT;

aspirant- npeTeHAEHT, a He acnipaHT;

clay - rnmHa, a He Knei;

complexion - Konip 0651448, a He KOMMEKLis;

corpse - Tpyn, a He KOpMyc;

decade - pecaTupivuga, a He AeKaaa;

decoration - npukpaca, a He gekopadis;

fabric - TkaHuHa, a He (habpuka;

familiar - Bigomuii, 3HallOMUiA, a He haMiNbAPHWIA;

principle - OCHOBHWiA, a He NPUHLMMOBWIA;

production - BUPOGHULTBO, a He NPOAYKLS;

prospect - nepcnekTuBa, a He MPOCMEKT;

rapport - fo6pi BiAHOCWHK, a He panopT.

E.g.

1. She was a slim, growing girl, pale in complexion and with hay-coloured
hair. - Lle 6yna xyAeHbKa, CTPYHKa AiHYMHA-NIANITOK 3 61igum 06a1MyusM i Bofoccsm
KONbOpY COIOMM.

2. By mid-decade, the shuttle launch program was behind schedule. - Ha cepe-
[LUHY fecaTupivys nporpama 3anycky KOCMiYHUX YOBHUKIB BifcTaBana Bif, rpadiky.

2) words which coincide with the target language (Ukrainian) only in one
meaning:

authority - Bnaga, iHKONM aBTOPUTET;
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aggressive - eHEepriiHNiA, HACTUPAMBWIA, & He TiNbKN arpecuBHUin’,

balance - canbfo, a He TinbKK 6anaHc;

cabinet - mebnesa cekuisl, a AKLWO KabiHeT, TO MiHICTpIB;

camera - poToanapaT, iHKOW Kamepa;

champion - 6opeLpb, 3aXUCHUK, a He TifIbK/ YeMMNioH;

COpy - eK3eMMAAp, a He TibKK Konis;

credit - 3acnyra, a He TifIbKU KpeauT;

department - dakynbTeT (CLUA), minicTepcTBO (CLUA), a He Tinbku gena-
pTaMeHT;

element - cTwuxis, a He TiINbKN €NEMEHT;

intelligence - po3BifKa, a He TiNbKM PO3yM, IHTENeKT;

legal - npaBoBuiA, OPUANYHNIA, @ HE TiNIbKW NeranbHuii;

liberal - rymaHiTapHwii (Npo ocBiTy), a He TiNbKK NibepanbHuii;

minister - CBALLEHWK, a He TiNIbKN MIHICTP;

momentum —iHepuis, NOWTOBX, & AKLL0 MOMEHT, TO Ba>K/MBUIA;

objective - MeTa, 3aBaHHA, a He TifIbKn 06 'eKT;

panel - cekuisi (Ha KOHepeHUiT™), a He TiNbKW NaHenb;

partisan - NpPUXUNbHUK, IHKONW - NapTu3aH;

separate - OKpemuii, iHKONW cenapaTHWiA;

session - 3ycTpiy, 3aHAT TS, a He TifIbKK Cecis;

speculation - npunyweHHs, pigko - cnekynsyis [1, c. 62-64].

E.g.:
l.gShe is a well-known in Europe champion for women’s rights. - BoHa - f06-
pe Bifomuni1 B €Bpoini 6opeLb 3a NpaBa XiHOK.

2. 1t will be sold for old china and put in a glass cabinet. - Lii peui npogagyTb
AK CTapuii hapcop i BUCTaBNATb Y CKAAHIN wadi.

The fact that identical English words are characterized by more developed se-
mantic structure than corresponding Ukrainian ones has effects on the translation
process. Translation of interlanguage homonyms from English into Ukrainian com-
prises more possible mistakes than from Ukrainian into English: the English word
may be used in the meaning that is not characteristic of homonymic Ukrainian word.

E.g. the word article may be used in the meanings cTaT T4, BUpi6/ npegveT,
apTukne. While translating from English into Ukrainian one should choose one of
the meanings. At the same time, while translating from Ukrainian into English there
is only one meaning possible. The situation when the meaning of the English word is
wider than of the Ukrainian one, may lead to choosing the wrong equivalent in trans-
lation limiting the semantic structure of the English word to one meaning. To trans-
late the misleading word correctly one should analyze all the meanings of the word
and take into consideration the given context. Otherwise it is possible to observe the
incorrect semantic calc, violation of the norms of lexical combinability or stylistic in-
adequacy ofthe equivalent.

As it was mentioned above, the majority of pseudo- internationalisms belongs to
the same part of speech (to revise and peBisysaTu are verbs, sketch and ckeTu -
nouns), but there are pseudo- internationalisms that are different parts of speech (cor-
respondent - BignoBigHWiA i kopecnoHaeHT, graphic - rpadiynuii i rpadik). One
should also mind that level of the semantic differences in the character of meanings is
not the same for different parts of speech: they are the most numerable between ad-
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jectives and adverbs. Besides, the choice of equivalents for some pseudo- internatio-
nalisms depends on their lexical combinability (words industry = iHgycTpis in the
meaning npomucnosicTb coincide and in the collocations heavy/ light/social/ modern
both are possible in English and in Ukrainian, but in Ukrainian only 6ygisensHa/
ripHMya/xapyoBa NPOMUCNOBICTb is possible.

The influence of the “false friends” on the translation of the scientific and tech-
nical texts may cause misunderstanding, so the translator should consult the special
dictionaries of “false friends” [7] and take into consideration the International Unifi-
cation of Concepts and Terms, the official document of the International Organiza-
tion of Standards (1SO) [8].
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CONCEPT OF WAR IN B. OBAMA POLITICAL SPEECHES

Within development of communicative-cognitive paradigm more and more at-
tention is shifted to factors that reflect the style of thinking and behavior of American
politicians. Analysis of recent studies proves that the issue of political rhetoric and its
influence on the consciousness of voters, their thinking and behavior stay far from
focus of academic community that makes up a basis for further linguistic researches.
Political speeches attract attention of scholars with different approaches. O. Fomenko
made a linguistic research of political discourse [1]. I. Andrusyak shifted her atten-
tion to lexis of political correctness, in particular, having taken into consideration
nominative and pragmatic aspects [2]. N. Mironova [3] studied evaluative component
of political speeches. K. Serazhym [4] generalized existing approaches to discourse
and focused on its socio-lingual characteristics. A. Chudinov [5] dedicated a set of his
works to political linguistics, but in a broader communicative approach. O. Sheigal
[6] researched genre characteristics of political texts. Despite numerous researches,
deep analysis of key concepts in political speeches of American presidents is still
beyond scholarly studies.
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The purpose of the article is a research of the concept of WAR, highlighted in
the speeches of American President. It presupposes the following tasks:

« Describe the concept of WAR, its lexical representation;

« Focus on semantic peculiarities of lexical units that compose it in speeches of
B. Obama.

Political speech is a form of public discourse and a form of social action. As a formal
means it is functionally and pragmatically oriented. Its function is to form goals, values
and social-political strategy of a certain political group for voters and political opponents.

Concepts are components of political speeches and they reflect views of a politi-
cian, his perception. They serve as standards of political thinking, include models of
behavior, affect political decision making process. Concepts are intrinsically con-
nected with the language picture of the world of American leaders.

Content analysis, applied in the research, helped to distinguish concepts of the
American leader, such as FREEDOM, WAR, PEACEFUL INITIATIVES, ENEMY,
FRIEND etc. Indicators of the concepts serve the categories, for instance: «world
leader», «democracy», «aggression», «war», «military strength», «military forces»,
«image of enemy», «threats» etc.

Concepts are important notions in the picture of the world formation, not only in
the life of a person, but also the whole nation. Speeches of American presidents cor-
respond to existing model of mental and verbal images about the world and the place
of the USA in the world. Content of concept can vary according to certain circums-
tances and perception of community [7].

It should be mentioned that the notion of WAR is one of the key ones. It serves as a
powerful instrument of social opinion manipulation, which to some extent, affects the
process of decision-making and foreign policy course. Every president made attempts to
persuade Americans that WAR is an indispensable notion in the life ofthe USA (Table 1).

Table 1.

The concept of WAR s represented by three notions, such as WAR, MILITARY
STRENGTH and MILITARY FORCES (Table 1).
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At the same time president’s peaceful statements are marked by aggressive passages:

This Nation will maintain our military dominance. We will have the strongest
Armed Forces in the history ofthe world. And we will do whatever it takes to sustain
our technological advantage, and to invest in the capabilities that we need to protect
our interests, and to defeat and deter any conventional enemy [8:2]. In contrast to his
predecessor President Obama is careful with threats and tries to preserve the image of
a democrat. He is against power abuse and force in politics.

Despite peaceful stance and actions, Washington plans to strengthen alliances such as
NATO and Asian organizations. US Secretary of State H. Clinton stated that improvement
relations with Europe will become one of the priorities in American foreign policy due to
the fact that Europeans are “allies who are worth being trusted”. The issue of NATO
strengthening fits the question of security in the whole world (look at the table 2).

Table 2.

Remarks about “security” prevail in his rhetoric in comparison with speeches of other
eleven presidents. It’s logical because, on the one hand, security issues justify ex-
penses on military forces of the United States and the defense sphere in general.

Analyzing political activity and rhetoric of American presidents of post bipolar
period of time we can’t ignore the fact that it was B. Obama who mentioned NATO
in his speeches most of all. It proves the idea that the president intends to use military
potential of the above mentioned organization in the most effective way for solving
international problems. And it makes sense because NATO helps the United States to
wage the war in Afghanistan. Military forces of the Alliance, supported by the UN
sanctions, participate in carrying out few revolutions in North Africa. Air Forces of
NATO under American leadership conducted air raids over the territory of Libya and
Egypt. So, it’s not accidental that B. Obama shifts his attention to the role of NATO
in foreign policy of Washington.

In public speeches delivered by B. Obama we found quite numerous notions
about “war” and “dangers”. His statements about withdrawal of troops at the begin-
ning of 2009 were enthusiastically supported by Americans. Firstly, the war was fi-
nancially hard and exhausting. Secondly, his statements about withdrawal of troops
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from Iraq were warmly greeted by world community. It improved the image of the
country and its president as a leader. Thirdly, his actions bettered economic situation
in the USA, which was complicated by world economic crisis. Fourthly, the war fi-
nished by the United States in Irag (B. Obama criticized it before being a Senator)
strengthened his positions as a president and increased his chances to be reelected.

Despite the rhetoric efforts and attempts of the president to change the approach
to the set of foreign policy issues there are enough problems that are left unsolved.
For example:

- The war in Afghanistan is not over and the members of the administration do
not know how to support corrupted regime of H. Karzai;

- B. Obama declared to refuse from European system of National Missile Defense
planned by previous administration to be installed. Not long afterwards president Obama
replaces it by his own one and now it is not even European, but it is global.

Summing up we can say that there are reasons to think that B. Obama makes ef-
forts to transform foreign policy discourse and it has situational effect.

Selected lexical means as the components of the concept ‘WAR’ in Obama
speeches prove the idea of remaking up a positive image of the USA in the world.
Perspective of further study is in the analysis of the concepts of FRIEND, ENEMY,
AUTHORITARIAN REGIME, which reflect nuances of the picture of the world of
the American leader.
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CONCEPT OF COMPASSION IN MODERN ENGLISH

In present-day cognitive linguistics the notion of concept is one of the most
widely used and controversial. Although it has become a “household name” for many
researchers, its content varies in different scientific schools and has got a variety of
interpretations by individual scholars. The point is that the concept is the category of
thinking, it is an aspect of thought and it gives plenty of room for its interpretation.
Today the category of concept appears in the studies of philosophers, logicians, psy-
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chologists, and it bears traces of all these extra linguistic explanations. At the begin-
ning the term “concept” was used as a generalized word-nominator, which in the
process of thinking replaces an uncertain set of objects, actions, cognitive functions
of the same kind. D.S. Likhachov used this term to refer to the generalized cognitive
unit, which reflects and interprets the phenomena of reality, depending on education,
personal experience, professional and social experience of a native speaker [1]. Yu.S.
Stepanov believes that a concept is the “content of the notion”, A.P. Babushkin consid-
ers the concept as a discrete mental unit which reflects the object of real or imaginative
world and is kept in the national memory of native speakers in the verbalized form [2].
In the Brief Dictionary of Cognitive Terms the concepts is defined as “operational mea-
ningful unit of memory, mental lexicon, conceptual system, brain language, and the
whole picture of the world reflected in the human mind” [3, p. 90]. Despite the diversity
of interpretations of the concept, linguistic researchers have agreed that the concept is a
mental representation, “a unit of mental activity” [2]. In general usage the term mainly
denotes “idea” or “notion”. In a narrower sense it is an abstract idea or a mental symbol
sometimes defined as a "unit of knowledge", built from other units which act as the con-
cept's characteristics. The concept has a purely cognitive status and does not exist
outside mind. The concept of compassion has a high degree of abstraction.

Compassion literally means ‘4o suffer together”. Among emotion researchers, it
is defined as the feeling that arises when you are confronted with another’s suffering
and feel motivated to relieve that suffering.

While cynics may dismiss compassion as touchy-feely or irrational, scientists
have started to map the biological basis of compassion, suggesting its deep evolutio-
nary purpose. This research has shown that when we feel compassion, our heart rate
slows down, we secrete the “bonding hormone” oxytocin, and regions of the brain
linked to empathy, caregiving, and feelings of pleasure light up, which often results
in our wanting to approach and care for other people.

Scientific research into the measurable benefits of compassion is young. Preliminary
findings suggest, however, that being compassionate can improve health, well-being, and
relationships. Many scientists believe that compassion may even be vital to the survival of
our species, and they’re finding that its advantages can be increased through targeted exer-
cises and practice. Here are some ofthe most exciting findings from this research so far.

« Compassion makes us feel good: Compassionate action (e.g., giving to charity)
activates pleasure circuits in the brain, and compassion training programs, even
very brief ones, strengthen brain circuits for pleasure and reward and lead
to lasting increases in self-reported happiness.

» Being compassionate — tuning in to other people in a kind and loving manner—
can reduce risk of heart disease.

» One compassion training program has found that it makes people more resilient to
stress; it lowers stress hormones in the blood and saliva and strengthens the im-
mune response.

e Brain scans during loving-kindness meditation, which directs compassion toward
suffering, suggest that, on average, compassionate people’s minds wander
less about what has gone wrong in their lives, or might go wrong in the future; as
a result, they’re happier.

« Compassion helps make caring parents: Brain scans show that when people expe-
rience compassion, their brains activate in neural systems known to sup-
port parental nurturance and other caregiving behaviors.
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Compassion helps make better spouses: Compassionate people are more optimis-
tic and supportive when communicating with others.
Compassion helps make better friends: Studies of college friendships show that
when one friend sets the goal to support the other compassionately, both friends
experience greater satisfaction and growth in the relationship.
Feeling compassion for one person makes us less vindictive toward others.
Restraining feelings of compassion chips away at our commitment to moral principles.
Employees who receive more compassion in their workplace see themselves, their
co-workers, and their organization in a more positive light, report feeling more
positive emotions like joy and contentment, and are more committed to their jobs.
More compassionate societies — those that take care of their most vulnerable
members, assist other nations in need, and have children who perform more acts
ofkindness — are the happier ones.
Compassionate people are more socially adept, making them less vulnerable to loneli-
ness; loneliness has been shown to cause stress and harm the immune system.

We often talk about some people as being more compassionate than others, but

research suggests compassion isn’t something you’re bom with or not. Instead, it can
be strengthened through targeted exercises and practice. We suggest some specific,
science-based activities for cultivating compassion:

Feeling supported: Think about the people you turn to when you’re distressed and
recall times when you’ve felt comforted by them, which research says can help us
to feel more compassionate toward others.

Compassion meditation: Cultivate compassion toward a loved one, yourself, a
neutral person, and even an enemy.

Put a human face on suffering: When reading the news, look for profiles of specif-
ic individuals and try to imagine what their lives have been like.

Eliciting altruism: Create reminders of connectedness.

The concept of compassion in language is represented by: the houn compassion

and its synonyms: benevolence, empathy, grace, humanity, kindness, merci, sorrow,
sympathy, tenderness; the verbs sympathize, compassion, commiserate, compassio-
nate, feel for, condole as well. According to this data, we can build the lexical nomin-
ative field ofthe analyzed concept (picture 1).

benevolence

grace . tenderness
/ empathy sympathy \ humanity
kindness | .
compassion
merci \ j condole
condole
sorrow feelfor condole

commiserate compassionate

Pic.l - Lexical nominativefield ofcompassion concept
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Compassion is often, though not inevitably, the key component in what mani-
fests in the social context as altruism. Compassion is not the same as empathy or al-
truism, though the concepts are related. While empathy refers more generally to our
ability to take the perspective of and feel the emotions of another person, compassion
is when those feelings and thoughts include the desire to help. Altruism, in turn, is the
kind, selfless behavior often prompted by feelings of compassion, though one can
feel compassion without acting on it, and altruism isn’t always motivated by compas-
sion. In ethical terms, the expressions down the ages of the so-called Golden
Rule often embodies by implication the principle of compassion: Do to others -what
you would have them do to you.

The etymology of "compassion™ is Latin, meaning "co-suffering." More in-
volved than simple empathy, compassion commonly gives rise to an active desire to
alleviate another’s suffering. The English noun compassion, meaning to love together
with, comes from Latin. Its prefix com- comes directly from com, an archaic version
of the Latin preposition and affix cum (= with); the -passion segment is derived
from passus, past participleof the deponent verb patior. patl. passus sum. Compassion
is thus related in origin, form and meaning to the English nounpatient (= one who
suffers), frompatiens, present participle of the same patior. and is akin to the Greek
verb roioxf-iv (-paskhein, to suffer) and to its cognate noun na6oc (= pathos). Ranked
a great virtue in numerous philosophies, compassion is considered in almost all the
major religious traditions as among the greatest of virtues.

Thus, compassion is the response to the suffering of others that motivates a de-
sire to help. Compassion motivates people to go out of their way to help physical, spi-
ritual, or emotional hurts or pains of another. Compassion is often regarded as having
an emotional aspect to it, though when based on cerebral notions such as fairness,
justice and interdependence, it may be considered rational in nature and its applica-
tion understood as an activity based on sound judgment. There is also an aspect of
compassion which regards a quantitative dimension, such that individual's compas-
sion is often given a property of "depth," "vigour,” or "passion."
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PA3LEN 2. NnHreogmakTnyeckue npobaembl NpodeccnoHanbHO
OPMEHTMPOBAHHOI0 06yYeHNA NHOCTPAHHbBIM A3blKam

YAK [811.112.2 + 811.111]: 378.147
AHgpoHoBuy T.J1. (r. bpect, Pecny6nuka Benapych)

OCOBEHHOCTW NMPEMOAABAHNA HEMELIKOIO A3bIKA
KAK BTOPOIO MHOCTPAHHOI O HA BA3E AHITTMNCKOI O

B cBA3M ¢ paclumMpeHneM MexAyHapoAHbIX 9KOHOMUYECKUX U BHELUHEMNONNTU-
YeCKMX KOHTaKTOB Pecny6nuku benapycb Bce 60/bluee 3Ha4YeHVe NpuobpeTaeT Ba-
[ieHNe MHOCTPaHHbIMK A3bIKaM1 KaK NpoeccMoHabHbI (hakTop Ha pbiHKe cnewua-
nuctos. bonee Toro, cornacHo nporHosam OOH u EC BnageHne ogHUM WHOCTPaH-
HbIM A3bIKOM Y>Ke He fIBNSeTCA AOCTATOYHbIM /15 CheuuanicTa BbICOKON KBanngu-
Kauuu. TTOCKONbKY B Hallei cTpaHe, Kak U BO MHOTUX APYrux CTpaHax Mupa, NMeeT
MeCTO TeHAEHLMA COKpaLleHns NpenojaBaHns HEMELLKOTO A3blKa B LIKOMaX B MoMb3y
aHrIMACKOr0, HEMELLKMIA 4acTo CTaHOBUTCA BTOPbIM M3y4aeMblM MHOCTPaHHbIM 5i3bl-
KOM. Ha faHHbIil BbIGOP OKa3biBaeT BAUAHME KakK reorpaduyeckoe coceactso ¢ Pe-
[iepaTmBHOW Pecny611Koil TepMaHus, Tak 1 TeCHble CBA3W B Pas/MUHbIX Cepax Me-
XAy o6oumu rocyfapcTsamm.

OBnajeHne HeMeLKUM A3bIKOM KaK BTOPbIM MPW BAALeHUW aHTIMACKUM Kak
MepBbIM UHOCTPAHHbIM MMeeT PS4 MCUXONNHTBUCTUYECKUX OCOOEHHOCTEN U 3aKOHO-
MEpHOCTEN, B 4aCTHOCTM, BO3HMKAIOT Npo6neMbl MHTepepeHLMM, a Takke MMeeT
MeCTO MOMOXKUTENbHbIV NepeHoc.

TepMUH «MHTepdepeHLma» - NaTUHCKOro MPOUCXOXAeHMA U 0603HaYaeT:
«inter» mexgy + <ferens» («ferentis») Hecywmii, nepeHocAwmi [1]. B NMHrBUCTM-
YeCKY NUTEPATYPy TEPMUH «UHTepdepeHLmsa» Obln BBEAEH YUYeHbIMU [paxcKoro
NVHTBUCTUYECKOTO KpYXKa. OfHaKo LUMPOKOe NPWU3HaHWE 3TOT TepMUH MONyywn
nocne BbIX0fa B CBeT MoHorpagun Y. BaiiHpaiixa [2]. CornacHo Y. BaiiHpaiixy, nog
UHTepdepeHLUMeil MOHUMAIOT «Te Cllyvyan OTKIOHEHWS OT HOPM JIIOBOr0 U3 A3bIKOB,
KOTOpble NMPOUCXOAAT B Peyn [BYA3bIYHbIX B pe3ynbTaTe TOro, YTO OHWU 3HAKOT 60/b-
LLe A3bIKOB, YeM OAWH, T. e. BCNIe4CTBME A3bIKOBOr0 KOHTaKTa» [2].

Mo mHeHuto 3. XayreHa, MHTepgepeHUUs MpeacTaBaseT coboil «cnyyan oOT-
K/IOHEHUA OT HOPM A3blKa, NOABAAIOLLMECH B PeUmn ABYA3bIYHbIX HOCUTENEN B Pe3y/ib-
TaTe 3HAKOMCTBA C fipyrumu a3bikamu» [3].

Mpu npenofasaHMM HEMELIKOrO KakK BTOPOro WHOCTPAHHOIO A3blKa A1 CTy-
[LeHTOB C MepPBbIM MHOCTPaHHbIM aHFINACKUM TPYAHOCTW BO3HMKAKOT AaXe Mpu Aoc-
TaTOYHO BbICOKOW CTereHW 0BMafeHus HeMeLKMM fA3bikoM. Kak npaswno, sBneHus
WHTepdepeHLUMN HabMIOLAIOTCA YXKe Ha NepBOHaYanbHOW (hase BOCMPUATUA TEKCTa,
ero aHanusa. B cuny Toro, YTo HEMeLKWUIA 1 aHTMIACKNIA A3bIKN NpUHAAIexar K oj-
HOI A3bIKOBOW rpynne, 06Hapy>uBas MHOro 06LWMX YepT B rpaMMaTUyYecKoM U feK-
CMYECKOM CTPOe, CTYAEHTbl MHOTa U3NULLHE [OBEPSAIOT 3TOMY CXOACTBY. He o6na-
[as [0CTaTOYHO OOLIMPHBIM C/IOBApPHLIM 3aNacoM BTOPOro WMHOCTPAHHOrO A3blKa,
OHW nofaratTcs Ha aHanorum, accoumaunm. 3To YacTo NPUBOANUT K BOSHUKHOBEHMIO
CB0OE06Pa3HbIX «10XHbIX ApY3eil MepeBofunKar»:

Hem.derFrieden Mup’- aHrn.freedom tsobopga’
HeM. weil ‘Tak Kak, noOToMy 4To0’- aHrn, while 'B To Bpems, Kak’
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HeMm. also 'MTak, Takum o6pas3om ’- aHrn, also ‘Tak>ke’

Hem. vor zwei Jahren ‘iBarofa Hasap’ - aHrn.for twoyears ‘Teuenue gsyxneT’
Hem. bekommen TionyyaTb ’- aHrn, become 'cTaHOBATbLCA ’

Hem. ojfen ‘OTKpbITHIA ’- aHrn, often ‘YacTo’

OnpegeneHHy0 TPYAHOCTb COCTaB/SET pacno3HaBaHUe B TEKCTE KOHBHOHKTM-
Ba KaK CpeAcTBa Mepefayn KOCBEHHOM peun, 0co6eHHO, ecnn (hpase He MpeaLlecT-
BYIOT C/10Ba ‘sagen’, ‘meinen’ nT.n.:

,»Genau das kritisieren Gegner heute noch an Smiley: Es verflache das Schreiben zu
sehr, und aujierdem hiitten gute Verfasser es gar nicht notig, ihre Witze kenntlich zu
machen".

CNOXHOCTU BO3HMKAKOT Take C MepeBOAOM PacrpoCcTpaHeHHbIX (PasBepHYTHIX)
OMpeeneHnid, KOTOPbIe He BOCTIPUHMMAKOTCS Kak aBTOHOMHAs KOHCTPYKLWS!:

,.Bei Online-Bewerbungen werden Bewerbungen, die per E-Mail mit Dateianhangen ver-
sendet werden, Bewerbimgen uber standardisierte Bewerbungsformulare sowie direkt
iiber die Karriereseiten der Unternehmen versendete Bewerbuneen unterschieden *.

Bbi3blBaeT 3aTPYAHEHNS! XKEeCTKas paMoyHas KOHCTPYKLMS HEMELKOro npef-
NIOXKEHWS, YTO NOPOIA NPUBOAUT K HEOCO3HAHHOMY (DOPMUPOBAHUI0 HEECTECTBEHHOTO
nopsAKa co..

B LefoM 3T0 06BSACHAETCS OTCYTCTBMEM Y CTYAEHTOB HaBblKa YAEpXUBaThb B
MamsTy OfHOBPEMEHHO HECKO/IbKO CUHTE3MPOBAHHbIX CUHTAKCWYECKM aBTOHOMHBbIX
eaVHLL. 3aTPYAHEHO pacnpefesieHne BHUMaHUs, COCPEAOTOUEHNE EF0 Ha OTAENbHbIX
KOMMOHEHTax TeKCTa B HEOGXOAMMOl noc/efoBaTeNbHOCTH. M03TOMy npefcTaBns-
eTcs LienecooGpasHbIM NPOBOAUTL PEry/spHbIA rpaMMaTUyecKuil aHanus Takoro po-
[a KOHCTPYKLUIA, 4TO NO3BOMUT CHOPMMPOBATL HABLIKU ONEPaTUBHONO W KOPPEKTHO-
ro BOCMIPUATUS TEKCTA.

C [ipyroii CTOPOHbI, He/b3sl He YUUTBIBATb U MOMOXWUTEIbHOE BAUSIHWE aHTIMIACKO-
ro A3bIKa Kak NepBOro MHOCTPaHHOTO Ha MPOLIECC OBMaiEHNS HEMELIKMM SI3bIKOM, U 31eCh
peub UAET 06 YMOMSIHYTOM Bbillie SIBAIEHWM MOMOXMTENBHOTO NepeHoca. Hemeukuii u
aHI/IIACKMIA OTHOCSTCA K OAHOM rpynne si3bIKOB — FepMaHCKOl - U UMEKT MHOTO 06-
LLero: BO-MepBbIX, B 06/1aCTW CMOBapsi 1 CNI0BOO6GPA30BaHUS 0Ka3blBAaeT GO/MbLUYO MO-
MOLLb 3HAUYMTENbHbIA NNACT aHIIMICKUX CMOB, Y3HAaBaeMbIX MPU 3pUTESLHOM BOCMpU-
ATWW, a TaKKe WHTEPHALMOHANM3MbI; BO-BTOPbLIX, B CTPYKTYpe MPeAnoxeHus (Haamume
[Narona-CBs3kM); B TPETbUX, B 06PA30BaHUM N1arofibHbIX OPM (Hamume Tpex OCHOB-
HbIX ()OpM F/1arona, UCMo/b30BaHWe BCMOMOraTe/lbHOro rnarosa haben u to have, ynot-
pebeHVe onpeaeneHHOT0 U HeoMNpeaeneHHOT0 apTUKIS, MOJAbHbIE T11aro/ibl, CTPOEHUE
C/10Ba, CY>EeBHbIE CMOBA, HA/IMUME BPEMEHHBIX ()OPM W T. fi. BbILLEU3NOXEHHbIE MOMEH-
Thl MOTYT C/YXXWUTb OMOPO¥i 1 0Ka3aTb GO/bLUIYIO MOMOLLb 06YUaOLLUMCS.
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BuwHsikos P.B. (r. BpecT, Pecnybnuka benapycs)

NCMO/b30BAHUNE MOBW/bHbIX TEXHO/OIM NN B OBYUYEHW
MHOCTPAHHBIM A3bIKAM

CoBpeMeHHbIVi Nepuof, pasBmMTnS 06LLECTBa XapaKTepu3yeTCs CUMbHbIM BUS-
HWEeM Ha Hero MHAOPMaLMOHHBLIX TEXHONOIMA, KOTOpble MPOHMKAKT BO BCe Cepbl
UeI0BEYECKON AeATenbHOCTH, 06ecneynBardT pacnpocTpaHeHWe MHAOPMALMOHHbIX
NoTOKOB B o06LlecTBe, 06pasytoT rnobasbHoe WHPOPMALMOHHOE MPOCTPAHCTBO.
MHorue vnccneaoBaTeny CXOAATCA BO MHEHUW, YTO HEOTHEMIEMON U BaXKHOM YaCTbiO
MHopMaTm3aLmnm obLecTsa ABASETCH MHopMaTusaums obpasosaHus [3]. HoBble
negarornyeckme TEXHONOTMU HEMbICIMMbI 6€3 LUMPOKOro MPUMEHEHWA HOBbIX WH-
(hopMaLMOHHbIX TexHonoruii [5].

24 mioHsa 2013 r. «KoHuenuua nHgopmatusaumum cuctemsl obpasoBaHus Pec-
ny6nmkn Benapycb Ha nepuog fo 2020 roga» 6blna yTeepxaeHa MuHucTpom obpa-
30BaHuA Pecny6nunku benapycb C.A. Mackesuuem. B Mnase 3 «Llenun n 3agauu KoH-
Lenummn» oTMeyaeTcs, Y4TO AnA AOCTVXKEHWS Leneil NoNyyYeHns KauyecTBeHHbIX obpa-
30BaTeNbHbIX YCAYr W (JOPMUPOBAHMA NIMYHOCTM, afanTUPOBAHHOW K XXU3HW B WH-
(hOpMaLMOHHOM O0O6LLECTBE CO BCEMU €ro BO3MOXHOCTAMMW, Yrpo3amu, Bbl30BaMu ”
pucKamu, [OMKHbI ObITb pelleHbl 3afa4n No aPPeKTMBHOMY BOB/IEYEHWIO B 06pa30-
BaTe/lbHbI/ NpOLecc BCero MHOroobpasvs CpeAcTB MH(OpPMAaTM3aLMK, KaK B yUpex-
[eHvn 06pa3oBaHua, Tak 1 AoMa, A0/HKHO OCYLLEeCTBATLCA pas3BuTue y 06yyaroLmx-
€A MOTMBALMM K NOMYYEHWIO 3HAHWIA, HenpepbIBHOMY CaMo06pa3oBaHMI0 MOCPeACT-
BOM MCMNONb30BaHNA COBPeMEHHbIX VKT.

B [OoKyMeHTe yTBepXfaeTcs, YTO «COBpeMeHHoe 06LecTBO, CTaB 3a Mocnef-
Hee flecaTuneTve WHMOPMAaLNOHHBLIM, Ternepb CTPEMUTENbHO CTAHOBUTCA MOOWUSb-
HbIM. OTO 03HavaeT, YTO AOCTYN K UH(OpMaL MK 1 ycnyram obecnevnsaeTcs noab3o-
BaTe/NsM MOCTOAHHO, HE3aBMCKUMO OT BPEMEHW U MecTa HaxoxgeHus. [ina obecneye-
HUA Takoi MOGWNBLHOCTWM MOABWMANCH HOBbIE K1acChl KOMMbIOTEPHbIX YCTPOMCTB
(cmapTgoHbI, NnaHWeTbl 1 T.M.), & TaKXXe HOBble TEXHOMOrMK paboThbl C MH(pOPMaLK-
OHHbIMU pecypcamm 1 ycayramu («061ayuHble» TEXHONOTN).

[na cuctembl 06pa3soBaHMA akTyalbHbIM CTAHOBUTCS NO3YHT: «COBPEMEHHbII
06yyatoLmMiAics - Mo6WUbHBIV 0Byyvarowmiics!». Takoii 06yYatoLWMIACS: WKOMbHUK, TUM-
Ha3MCT, MLENCT, CTYAEHT - AO/DKEH MMETb NOCTOAHHbIA AOCTYN K 3N1€KTPOHHBLIM 06pa-
30BaTeNIbHbIM Pecypcam 1 yc/yram, B TOM YWC/E B yupexxaeHun obpa3oBaHus, 4oMa, B
fopore. 9T0O KacaeTcs U ApYyrux y4aCTHUMKOB 06pa3oBaTeflbHOro MpoLecca: POAUTene,
nefarornyecknx paboTHUKOB, PYKOBOAWTENeEl CUCTEMbI 0OPa30BaHNS PasHbIX YPOBHEN.
Mo61IbHOCTL KaXKAO0ro yHacTHMKa 06pa3oBaTenlbHOro npotecca 6yeT nexxarb B OCHOBe
MOGU/ILHOTO 06pa30BaHKs B HOBOM MH(OPMALMOHHOM 06LLecTBe»[7].

Takum 06pa3oM OYEBMAHO, YTO OAHO W3 HanpaBneHW COBPEMEHHOrO 3Tana
MH(opMaTmM3aL M 06pa3oBaHNsA CBA3AHO C MCMOMb30BAHMEM MOBUbHBIX TEXHOMOT Wi
[N18 06yYeHNs pasnNYHbIM NpeaMeTam.

Mo onpepeneHnto Kyknesa B.A. nog MoOO6WbHbIM 06y4YeHUEM MOHMMaETCS
3NEeKTPOHHOE 00YyYeHMe C NOMOLLbI0 MOGW/bHLIX YCTPOMCTB, HE3aBMCMMOE OT Bpe-
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MEHW W MeCTa, C MUCMONb30BaHWEM CrMeLuanbHOro nporpaMMHoro obecnevyeHuns Ha
nefarormyeckoil OCHOBE MEXANCLMMANHAPHOTO U MOAY/IbHOTO MoAX0408 [2].

MobunbHoe 06y4eHWe CTano pas3BMBATLCA €Lle B NPOLUIOM BeKe W npegno-
CbIJIKM Ans 3T0ro 6bian 3anoxeHbl B 70-x rogax XX B., kKorga A. Keli npegioxun
MAe0 «KOMMbIOTEPHOrO pasmepa KHUMM» A1 06pasoBaTeNbHbIX Leneid. B 90-x rogax
C MNOABMIEHNEM KapMaHHbIX MEePCOHaNbHbIX KOMMbIOTEPOB HauMHaeTCA pasBuTue U
OLeHKa MOOUNBLHOIO 00y4YeHUA AN CTYAEHTOB, MOABMAIOTCA MepBble 06ydaroLyme
NPOeKTbl ANA MOOGWUNbHON cpefpl. MosBnalTCA (yHAAMeHTa/lbHble WCCNef0BaHMA
B 06/1aCTM MOGW/IBHOTO 0BYyYeHNs 3apyOeXxHbIX yyeHbIX: T. AHfepcoH, M. Llapns,
M. Annu, O. ATTeBens, M. Paryc, [. Tpakcnep [4].

CyLecTByeT MHOTO Pa3IMyHbIX BUOB TEXHONOMWIA, KOTOPble MOTYT 6bIThb Kiac-
CUULMPOBAHBI KaK MOOUABHbIE. B MepByto o4yepefib 3TO MOPTATUBHbIE U NEPCOHANbHBIE
- MO6UNbHBbIE TeNetOHbI, NNAHLLETbI, HOYTOYKM, LiMthpoBble ycTpolicTBa [1].

Mo yTeepxaeHunto H.B. CamMOXMHON MOBUIbHbLIE KOMMbBIOTEPHbIE TEXHONOT N
pacLmMpAoT nepeyeHb WHTepPaKTUBHOIO y4ebHOro 060pYyA0BaHWA, peanunsyoT Mo-
[ienb WHTEPaKTUBHOW MYyNbTUMEAUAHON JOCKM «B MWHWaTiope» [3]. 370, B CBOKO
oyepefb, O3Ha4YaeT, YTO AaHHble HanpaeneHWs WHAOPMaTM3aLMu 06pa3oBaHMA [0-
MOSHAIOT APYT Apyra, X COBMeCTHasd pa3paboTka cnocobHa oboratuTb Kak Teopuio
MOGUILHOTO 00yYeHuns, TaK U TEOPUIO MCNO/b30BaHWA B 06pa3oBaTe/iLHOM npoLecce
VNHTEPaKTUBHbIX MYNbTUMEeANIAHbIX CPeAcTB. CyLlecTByeT MHOXECTBO MeTOL0B 00y-
YeHVs MHOCTPaHHOMY f3blKY, NPeAnonararowmx UCnonb30BaHWe WHTEPAKTUBHbLIX U
KOMMbIOTEPHBIX TEXHONOMNIA. ST TEXHONOTMKM 06eCneynBaloT BbICOKYIO MH(OpMa-
TUBHYIO €MKOCTb MaTepuana, CTUMY/MpOBaHWe MO3HaBaTeNbHONW aKTUBHOCTU yua-
LLMXCS, NOBbILIEHNe HAarNALHOCTU YPOKA, WHTEHCUBHOCTU ero NpoBefeHns, UHANBK-
Lyanunsaummn n guddepeHumannm.

Ho kakum 06pa3om MOryT MCNOMb30BaTbCA MOGW/bHbIE YCTPONCTBA NPU W3Y-
YeHUN NPegMeTHbIX AUCUMNANH? TTonbiTaemMcs OTBETUTbL Ha 3TOT BOMPOC B ACMeKTe
MCNo/b30BaHNS MOBWbHBIX TEXHOMOMMIA AnA 06yYeHUs MHOCTPaHHOMY A3bIKy. L3y-
YeHWe 3TOr0 MpeAMeTa C MOMOLLbIO MOBWbHbIX YCTPOWCTB - WHTEPECHbIN, Nerko-
[OCTYNHbIA U CPaBHUTENBHO HOBbIM CNOCO6 06YYeHUs MHOCTPAHHOMY A3bIKY, KOTO-
pblii HabypaeT NONYNAPHOCTb CPeAnM MHOTMX MONb3oBaTeneli CMapT(OHOB W MaH-
LUETHLIX KOMMbIOTepoB. O6yyYeHne MHOCTPAHHOMY A3bIKY Npejnonaraet, yTo Npo-
Liecc 6yAeT HenpepbiBHLIM, & 3HAYUT, 06YYeHMe C MOMOLLbIO MOOU/IbHBLIX TEXHONO-
rvii, ¢ NCMONb30BaHWEM Fa[pKeTOB, KOTOpble BCerga nof pykom, ABnseTcs npekpac-
HO BO3MOXXHOCTbHO MOBbILLIEHWA KayeCTBa Y MHTEHCUBHOCTMN 0BYYeHMS.

Kyknes B.A. Bblfensiet crefytoLire 0Co6eHHOCTU MO6UILHOIO 06yyeHus [2]:

1 Mpenogasatens MO6WNLHOTO 06Y4YeHUS He CMOXeT HayyuTb 00y4vaemMoro
TOMY, Yero cam He ymeer.

2. \HHOBaLMOHHOE MbILWNEHNe ABNSAETCA NPeANOCLINKON MofepHu3aLmm obpa-
30BaHNA W BHELPEHWNS MOBUNBLHOTO 06YUEHMS.

3. O6pasoBaTenbHblii 3eKT MOOGUALHOTO 0BYYEHUS Y KaXAOoro WHAUBUAY-
aNnbHbI, HET HUKaKO BO3MOXHOCTW NpefcKas3aTb, KaKUM OH OyfeT Y KOHKPETHOro
yenoBeka B JaHHON CUTyaumu, HO B cpefe MOGWILHOrO 06y4YeHWs BecbMa BblCOKA
BEPOATHOCTb BO3HWKHOBEHWS NIMYHOTO MHTEPEeca Ha OCHOBE KPW3Wca KOMMETEHTHO-
CTV 0By4yaemoro.
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4. Mo6unbHoe 0byyeHMe OCHOBAHO Ha B3aMMOOTHOLLeHMAX. OByyaeMblil BCe-
rAa BK/KOYEH B LIENYI0 CUCTEMY MEX/IMYHOCTHBIX W COLMaNbHbIX B3aVIMOOTHOLLEHUIA
(pognTenu, NnpenoaaBaTenu, KOMneru, Apysbs).

5. MobunbHoe 06yueHne — eCTeCTBEHHbI NpOLecc nepefayu W BOCNPUATMA
MHOPMaL MK, NCNOMb3YIOWNIA NOTPEBHOCTL B KOMNbIOTEPHOM 06LLEHUN, 3BOMIOLMIO
TEXHWYECKMX CPeACTB 06yUYeHUs 1N BO3MOXHOCTU MHKOPMALMOHHO-TENEKOMMYHMKa-
LIMOHHBIX TEXHONOIWiA; eCTeCTBEHHbIE CKMIOHHOCTU YenoBeKa HanpaBnsloTCs Ha To,
4TO HEO6XOANMO U3YUUTD.

6. Mo6unbHoe 0byyeHMe CBA3aHO C NPAKTUKON MCNOMb30BaHWA TEXHUYECKUX
CpefcTB  06yuyeHMS 1 BO3MOXHOCTE MHKHOPMALMOHHO-TENEKOMMYHUKaLMOHHbIX
TEXHONOTNA.

7. MOGW/bHBIA KOMMbIOTEP, MHOE MEPEeHOCHOe 3NEeKTPOHHOE YCTPOWCTBO C
BO3MOXHOCTbIO 6ecnpoBOAHOr0 AOCTyNa K MH(opMauum v TeneKkOMMyHUKaumm —
HeoTbeM/IEMbI MHCTPYMEHT 06pa3oBaTeNnbHOro npouecca MobubHOro 06yyeHus.

8. YnpaBnatb MO6UIbHBIM 06YYEHNEM MOXET TO/bKO TOT, KTO BafeeT MHGop-
mauuei.

CTyfeHTbl, 06yyaroLLmMecs ¢ MOMOLLBIO MOBWbHBIX TEXHOMOMMIA, NOAYHaoT MrHO-
BEHHBbIVi, MOCTOAHHbIV U MPaKTUYecKn GecnnaTHbIA JOCTYN K pasHOO6pasHbiM ayTeH-
TUYHBIM pecypcam, Y4YebHbIM mMaTepuasaM 1 nporpammam, UMes BO3MOXHOCTb BbIMNO/-
HATb 334aHUsA 1 06LLATLCA C APYTMMU YYaCTHUMKaMK y4ebHOro npoLecca B 11060M MecTe
1 B nto6oe Bpems. bonee Toro, coBpeMeHHble MOGU/IbHbIE YCTPONCTBA CTa/IN HACTO/bKO
COBEPLUEHHbIMU, YTO OHY MO3BONAIOT 06eCNeUNTb He TOIbKO TEKCTOBOE, HO U F0I0COBOE
1 BU3yaNbHOe 06LLeHWe, T.e. OHW NPeAOCTaBAAIT BO3MOXKHOCTb HanucaTb, pacckasarb v
MokasaTb pe3ynbTaTbl CBOEr0 MOMCKA U APYTUX BULOB AeATENbHOCTY.

MpocToTa MCNOoMb30BaHWA M NPaKTUYECKN BCeOOLLasn 4OCTYNHOCTb MOOU/IbHbBIX
TeXHOMOrnii No3BONsAET HakannuMBaTb, KnaccupuumpoBaTb N 06MEHMBATLCS MHAOP-
Maumeii B ntobom hopmarte (TEKCTOBbIE JOKYMEHTHI, ayauo-ainbl, Bugeo-taiinbl,
MynbTUNANKAUUA W Ap.), NOMy4YaTb OLEHKMW, OT3bIBbl U KPUTWYECKME 3aMeyaHus O
npogenaHHoi paboTe, 4To obecneymBaeT MHTEPAKTMBHOCTb YUeOHOr0 mpovecca.

BupTyanbHOe OKpY)XXeHVe 3HauWTeNbHO YBeMYMBaeT MOTMBALMIO CTYLEHTOB B
06y4eHNN MHOCTPaHHbIM A3bIKaM 3a CYET CO3f4aHUsA TaK Ha3blBaeMOI AOMO/HEHHO
peanbHoCcTK (augmented reality)Ha ypoke MHOCTPaHHOTO fi3biKa abCOMOTHO B NO6OIA,
faxe camoil HeobopyaoBaHHOW ayauTopun [6]. [lononHeHHas peanbHOCTb Nogpasy-
MeBaeT f06aBneHne BUPTYasbHON UH(OPMaLUK K peasibHbIM 06BbEKTaM U KOPEHHbIM
06pa3om MeHseT NpoLecc No3HaHus B LeNIoM, cHabxaa obyuvatoweroca niobbIMK He-
06X0A4MMbIMW AaHHBIMW M3 BUPTYabHOIO NPOCTPaHCTBA, a TakxKe 0becneumsas foc-
TyN K HeOrpaHM4eHHOMY 06beMY MHDOPMALMM Ha N3YyHaeMOM A3bIKe.

Mo6wunbHble YCTPOWCTBA Yallie BCero Mcnosb3ykTes Ans obecrneyveHns GbiCcTpo-
ro foctyna Ha pasfnyHble 06yyalolme pecypcHble caiiTbl (CNOBapu, CMPaBOYHUKY,
SHUMKNONeaUM W TL.); BOCMPOW3BEAEHWUS 00yyaloWmx  MynbTUMeAUAHbIX Beb-
pecypcoB (ayauo- n Bugeo-ghaiinbl, NoAKacTbl, rpaduka, n3obpaxeHns n 1.4.); ANS
obecrneyeHnss MrHOBEHHOW Yy4yebHOW MHTepakuum (SMS-coobuieHuns, moyTa, couu-
anbHble cet Twitter, Facebook, BKoHTakTe,cMCTEMbI ONpoca v T.4.), & Takke Kak
co6CTBEHHO 06yyaloLLve CpeAcTBa No cneluanbHO pa3paboTaHHbIM yYebHbIM MaTe-
puanam, aganTupoBaHHbIM ANa NAaTHoPM MOBUBbHBIX CPeACTB CBA3W (YuebHble no-
cobus, ynpaxHeHUs 1 TecTbl C KNOYaMU ANs CamOnpoBepKY, YHebHble MporpaMmbl
Kypca v MHOT0€ [pyroe).
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Cnoco6bl NPUMEHEHNUs MOGU/IbHBIX YCTPOCTB U MPUNOXKEHWI 3aBUCAT OT MHO-
rMx akTopoB [6]. Bo-nepBbIX, BaXHO 3HaTb, rAe OHW 6yayT UCMONb30BATLCS — MpPK
pa6oTe B y4e6HOW ayfMTOPWM, Ha AMCTAHLMOHHOM Kypce Wan npu aBTOHOMHON pa-
60Te 06YyuatoLMxcs. Bo-BTOpbIX, HEO6XOAMMO OMPeaennTb, NAHUPYETCS N UX NpUMe-
HEHWE AN NPOXOXAEHWS KYPCa, NOSHOCTLHO NOCTPOEHHOT0 Ha MOBU/BHBLIX TEXHONOT -
fX, MAN TpebyeTcs NWlb WX Cropaguyeckas MHTerpaums B y4yebHbIA npouecc. B-
TPETbKX, BbIGOP MOBUMbHBIX NPUOXKEHNIA BYAET HAXOANTLCS B NPAMOIA 3aBUCUMOCTM OT
TOro, GyAyT N1 NCNOMbL30BaTLCA IMUHbIE MOGU/bHBIE YCTPOIACTBA CTYAEHTOB U TEXHU-
yeckme cpefcTBa ByAyT NPefoCTaB/eHbl CaMUM YuebHbIM 3aBefieHeM. B cnyyae, ecnmy
BCeX By/leT 04HOTMMNHOE 060PYAOBaHMe, OT MPenojaBaTeNsi MHOCTPAHHOTO A3blka TPeBy-
€TCs MWL Noao6paTb COBMECTMMOE C HUM MpPOrpaMMHOe obecneyeHue, KOTOpoe Ha
BCEX YCTpOiiCcTBax ByAeT paboTaTb CUHXPOHHO; ECAN Xe CTYAEHTbl 6YAYT NCNONb30-
BaTb CBOWM WHAMBUAYaNbHble MOGW/bHbIE YCTPOCTBA, TO MOFYT BO3HWUKHYTb Npo-
671eMbl HECOBMECTMMOCTM HEKOTOPbIX NPUNOXEHWIA C JaHHOI annapaTypoi, 4To, Ko-
HeYyHo, He06XOAMMO YUMTbIBATb NPU NOATOTOBKE K 3aHATUAM.

B npakTnKe 06y4YeHUs MHOCTPaHHOMY s13blKy B dununane yupexaeHus obpaso-
BaHWS «BpecTCKMiA rocyfapCTBEHHbI TEXHUYECKMIA YHMUBEpCUTET» [MonnTexHuye-
CKWI1 KONNeapk HaMu 6bl10 0PraHN30BaHO akKTUBHOE MPUMEHEHWe CMapT(OHOB yua-
Wwumuncs. X ncrnonb3oBaHve NO3BOASIET NPUAATb YYEHWUO WHAMBUAYaNbHbIA 1 He-
(hopManbHbIli XapakTep. Monb3oBaTeNb CaMOCTOATENIbHO ONpefenseT, KakuMu npo-
rpaMmamu nosib3oBaThCs U Kak. OHM NO3BONSIOT COBMELLATb KaK ayAUTOPHYH, TaK U
BHeayUTOPHYt0 (hopMy pa6oTbl. MOLLHOCTL U ManeHbKue pasMepbl MOBUNbHbBIX
YCTPOICTB MO3BONSAIOT M3yyaTb A3bIK NPAKTUYECKN B NHOGOM MeCTe.

MpvBegeM HekoTopble (YOPMbI  ayAMTOPHOW paboTbl C NPUMEHEHWEM
CMapT(OHOB, peann3oBaHHbIE HAMW Ha NPaKTUKE:

- COCTaB/fieHMe CMNMCcKa NOKYMOK WU pacnucaHns Ha AeHb U 06MEH UMUK C 4py-
TUMU;

- 06CyX/eHNe NPOrHo3a Norofbl C MCNo/b30BaHNEM aKTUBHOW NEKCUKMU;

- Mouck u 06CyX/aeHMe pPeLenToB, HanucaHue COBCTBEHHLIX M OGMEH UMK C
apyrumu;

- CMO0Nb30BaHKe KapT peiicoB aBTOGYCOB, NOE3A0B MM METPO U OpraHM3aums
NyTEeLEeCTBMSA N0 MEXAYHAPOAHbLIM HarpaBneHUsM;

- pacrnonoXeHue pecTopaHa B OMNpeAeneHHOM paiioHe, 06CY)XAEHWE MEHIO,
LieH, BOMPOCOB TPaHCMopTa;

- YTeHWe 1 06MeH UHTEPECHBIMU Fa3eTHbIMU CTaTbAMMU;

- MpocMoTp TpelinepoB K KWMHO, MpoBepka pacnucaHus TeaTpanbHbIX MNpeg-
CTaBNIEHWIA.

MprMeHeHNe MOGUMbHBLIX TEXHONOTUI TakKMX, KaK CMapT(oH U MAaHWeTHbIe
KOMMbOTEPbI OYeHb YA06HO B NMPOBEAEHNM BHeayAUTOPHOI NPOeKTHOM paboThbl, No-
CKONbKY HasBaHHble YCTPOACTBA 06M1afatloT (yHKUMAMU HOTOKaMepbl, AUKTOOHA,
opraHaiizepa, MMeT NPUNOXEHMUSA, NO3BONAIOLLME paboTaTb C AOKYMEHTaMM 1 06ec-
NeyYmBatoLL e BbIXOf B MHTEPHET.

Tak, Hamu 6bI10 paspaboTaHo W NPOBeAEHO YYeBHOE 3aHATUE MO AUCLMNINHE
«HOCTpaHHbIi A3bIK (NpoeccroHabHas NeKCKKa)» C yYaluMnCs CneuuansHoCTU
«[POMBILNEHHOE U TPaXKAaHCKOe CTPOMTENbCTBO», B X0[e KOTOPOro y4aliuecs no-
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NyYnnu 3afiaHne COCTaBUTb HA UHOCTPAHHOM f3bIKE MPOEKT - M/1aH-CXeMY MOMELLe-
HUiA yuebHOro Kopnyca Konnegxa. Mosb3ysick cMapT(hoHaMu C BO3MOXHOCTbIO (0-
TorpaMpoBaTh 0GBEKTHI, COXPaHATb JaHHble B MaMsTV YCTPONCTBA U yAaseHHO 06-
MEHMBATbCA MH(OPMaLMeld, yualluecs nepeoit NoArpynbl BbICkNaNM GoTorpagum n
pe3ynbTaTbl U3MEPEHUIA YUaLLMMCS BTOPOI NOATPYNMbl, COCTABMSBLUMM M1aH-CXEMY.
B uTore 3agaHue 6b1/10 BbIMOMHEHO YCMELIHO 1 ONEPaTUBHO.

MpUMeHeHWe MOGWMbHBIX YCTPOICTB B COBPEMEHHOM Y4YeGHOM MnpoLecce
NpeacTaBnseTCcs COBEPLUEHHO 3aKOHOMEPHbLIM, BBWAY TOT0, UTO, ABASSCh MPUBbIY-
HbIMW WHCTPYMEHTaMu NPodeccUoHaNbHOW AeATENbHOCTU Y MHOTUX Ntofeid, pas-
JINYHbIE MOBU/IbHbIE YCTPOCTBA JaBHO MEPecTann BOCMPUHUMATLCS NINLLbL KaK Cpej-
CTBO 06LLEHUS 1 Pa3B/IEYEHNS.

UpesBbluaiiHo FMB6KMWEe W UHTEPAaKTUBHbIE MOGW/IbHBIE TEXHOMOTMK 06MajatoT
PAKOM HEOCMOPUMBIX JOCTOMHCTB, MO3BO/AKLWMX B KpaTUaiilune CpoKy MOAEpHM3N-
poBaTb BCH CUCTEMY O06YYeHUS MHOCTPaHHbIM fi3blkaM. Mo6u/bHbIe ycTpolicTea
MpeBpallalT 3aHATME MO MHOCTPAHHOMY f3blKY B MOJHOLEHHbIA MHTEPaKTUBHbI
nmpoLecc, No3BoNAs UCMO/b30BaTh CMPABOYHbIE M MY/bTUMEAUIAHbIE MaTepuabl 1
BbIBOZ HA HOBbI/ YPOBEHb aKaJeMUUecKoe B3aMMOfelCTBME Mexay npernojaBaTe-
NIEM U CTY[IEHTOM.

Mo MHeHWIO psifia UCCefoBaTeNell NpUMeHeHe MOGUbHBIX TEXHOMOMWIA CTaHET
HEOTHEM/IEMOI YaCTbiO METOAUKY NPENofaBaHUs UHOCTPaHHbIX A3bIKOB, TaK KaK aKTUB-
HO BHEJPVBLLMCHL B HALLY XW3Hb U CTaB NMOBCEMECTHbIMM, OHU NPUOGPETAOT BCe Gonee
paclUMpeHHble BO3MOXXHOCTU COLMANLHOTO B3aWMOAEWCTBUS 1 MOAK/HOUEHUS K UHTEP-
HeTy. Tak, W.C. CoH yTBepX[aeT, YTO NMOAOGHbLIE TEXHOMOMMM MOTYT UMETb GOJIbLUIOE
BNMSIHME Ha Becb y4ebHbI npouecc [4]. OGyueHune 6yeT Bce 6OMbLUE YAANATLCS OT ay-
AVTOpUIA U BXOAUTb B /IMYHOE MPOCTPAHCTBO 06YYAtOLLErocs Kak peanbHOro, Tak 1 BUp-
TyanbHOr0, CTaHOBUTLCS GO/IbLUE MEPCOHA/IbHBIM C 3/IEMEHTaMU COTPYAHWUYEeCTBa. Ycne-
XOM BY[ieT CUUTATLCA HaXOXAEHME HOBOTO CMocoba 1Cnob30BaHWs MOBUIbHBIX TEXHO-
NOTWiA C LieNb0 BHEPEHUS UX B 06YUEHME Kak NPOLOMKEHUNS eXXEAHEBHOM XU3HN.
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YOK 81 243’23
BopHaués A.A. (r. Kues, YkpaunHa)

POJIb UHTEPAKTUBHbBIX METOA40B B ®OPMNPOBAHWIN NHO-
A3bIYHOW KY/IbTYPbl CIELUMAMNCTOB
OKOHOMWNYECKOI'O NPOPUNNA

V3MeHeHNs counanbHO-3KOHOMWYECKOW CUTyauMu B MOCTCOBETCKUX CTpaHax,
pacLUMpeHne NX MeXKYbTYPHbIX CBA3ei 06yCnoBuAM TOT (DakT, YTO 3HAYeHMe UHO-
CTPaHHOr0  A3blKa  CTaHOBUTCA  [AeNCTBEHHbIM  (DaKTOpoM  couuaibHO-
9KOHOMUYECKOT0, HayYHO-TEXHUYECKOTO U 06LLeKyNbTYpHOro nporpecca obuiectsa
1 ycnoBmemM 3(eKTUBHOCTM AeATeNIbHOCTM COBPEMEHHOrO cneumanucTa. OgHol 13
CTpaTernyecknx Lenei NHoA3bIYHOrO 06pa3oBaHMa B By3e B YC/I0BUAX MHTerpauum B
MMpOBOEe 06pa3oBaTeslbHOe MPOCTPAHCTBO ABMAETCA Pa3BUTUE aKTUBHOMW IMYHOCTHU,
CMOCOBHOM 6bITb CYyOBLEKTOM CBOEI LeATENIbHOCTU U Pa3BUTKSA, IPHEKTUBHO YUNTLCA
Ha NPOTAXXEHWM BCeld XXM3HWN W B3aMMO[eCTBOBaTb B MYNbTUIMHIBANIbHOM W MOMK-
KynbTypHoM o6uectse (H.A. ManbckoBa, M.A. 3umHas, E.. Maccos n ap.)

CoupanbHbI 3aka3 06LiecTBa MO3BONAET aKTyann3mpoBaTb 06HOBNEHHOE CO-
[iepXXaHue LeneBoro KOMMOHEHTa WM3YYeHWs MHOCTPAHHOrO fA3blka: (hopMupoBaHue
VHOA3LIYHOM KyNbTYpbl, YTO CBA3AHO C BefyLuei yHKLMel A3blka - 6biTb CPeACTBOM
o6uieHns. Peanusauns Lenm cnocobcTByeT U3MeHeHN0 06pa3oBaTenlbHON Nporpam-
Mbl, KOTOpas NpegsycmaTpuBaeT (POPMUPOBAHME IMOLMOHANbHO-LLEHHOCTHOIO OTHO-
LIEHMA K MUPY, MONOXMUTENIbHOTO OTHOLIEHWUS K MHOCTPAHHOMY A3bIKY, KyNbType Ha-
poja, roBOPALLEro Ha 3TOM fi3blke, ONpefenatoLLee pa3BUTNE MOTUBALMM 0BYyUeHNS,
MOHMMaHWe BaXHOCTU WM3YYeHUS WMHOCTPAHHOrO A3blka W He06XOAMMOCTb MOJb30-
BaTbCA M KakK CPefCcTBOM 06LLeHUs.

OfHO 13 coumanbHO 3HAUYMMbIX NPO61eM COBPEMEHHON Mefarorvkn ABnseTcs
(hopMMpoBaHMe MHOA3LIYHOW KyNbTypbl OyAyLlero cneyuanicta HOBOro nNpoduns -
9KOHOMMCTA C HOBbIM 3KOHOMWUYECKMM MbILWAEHNEM, PA3HOCTOPOHHUMMW U 1yBOKN-
MW NPOgeCCUOHaIbHBIMU 3HAHUAMW N YMEHWUAMMW, CNOCOBHOIO K NOCTOAHHOMY MO-
MO/HEHMIO U OBGHOBNEHWIO 3HAHWIA, C COBEPLUEHHbIM BNafeHWEM WHOCTPaHHbIMU
A3bIKAMW Ha YPOBHE, KOTOPbIA AOCTaTOYMeH A7 OCYLLEeCTB/IEHUA Ka4yeCTBEHHOro
NPogecCUOHaNbHOTO MHOA3BIYHOMO 06LLEHNS.

WHOCTpaHHBIW A3bIK ANS 3KOHOMUCTA - 3TO OAWH U3 MHCTPYMEHTOB, KOTOPbINA
NoMOraeT He TO/bKO feiicTBOBaTh, y6exaaTb, NPUHUMATL PELLUEHMSA, HO U CO3[aBaTb
6naronpuaTHy0 AenoByt0 atmoctepy, NOHUMaTb Ky/nbTypy MpeAcTaBuTens Apyron
CTpaHbl N MeHTanuTeT ero Hapofa. CnoCcO6HOCTb KaYeCTBEHHO OCYLUECTBAATL MPO-
(heccrOHanbHOe MHOA3bIYHOE O6LUEHME B 3HAUMTENbHOW Mepe Cnoco6CTBYeT MOBbI-
LUEHWNIO KOHKYPEHTOCMOCOOHOCTM CMeLManncToB Ha pbiHKe Tpyaa.

Ha aHanu3 nyTeii (hOpMUPOBAHMA 3/1EMEHTOB IMYHOCTHOM KY/bTypbl - NOAUTU-
YECKOIA, NpaBOBOM, MWPOBO33PEHYECKOI, 3KOMOTMYECKON, HPAaBCTBEHHOW, KOMMYHM-
KaTMBHOW KyNMbTypbl - HanpasfieHbl Hay4HO-Mefjarornyeckue wuccnegosaHns H.
Edumenko, A. Unbkue, B. Hoeu, E. CokonoBa, C. TkaueBa, A. YBapKuHoi. Pac-
cMaTpvBanacb ¥ pofib MHOCTPaHHbIX A3bIKOB B MPOMECCUOHaNbHOM NOAroToBKe 6Y-
[yWMX CneuuanncToB, B YaCTHOCTW: MeHeXKepoB BHELUHEIKOHOMWNYECKON AesTenb-
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HocTu (H. 3amkoBa, H. JloryTtuHa), topuctoB (J1. KoTnsposa), CTYAEHTOB BbICLUMUX
TeXHWYeckux yuebHbix 3aBefieHuin (O. TapHOMONLCKWUIA), CMELMAnnCTOB Chepbl Ty-
pusma (M. lanuukas, J1. CakyH). VccnefoBaHus, Kacalowmecs KOMMYHUKATUBHBIX
OC/MIOXXHEHWI MeXAy MpeAcTaBUTENsMU PasfIMUYHbIX KynbTyp, NPOBOAWANCH TakKuMu
amMepVKaHCKMM 1 3anafHo-eBPOMeNcKUM uccneposatenam, kak Y. I'yaukyHcT, C.
Kum, T. NapuHa, I'. Mapkyc, . TpuaHguc, 3. Xonn, I'. XodcTee.

BmecTe ¢ Tem, npobnema (hOpMUPOBaHUS MHOA3LIYHOM KyNMbTypbl CTYAEHTOB-
9KOHOMMUCTOB OCTAeTCA HefOCTATOYHO WMCCMef0BaHHOV B TEOPETMYECKOM W MpakTuye-
CKOM acrnekTax. OTO HeraTMBHO CKa3blBaeTCs Ha AeATeNbHOCTU BbICLIMX YUYeOHbIX 3aBe-
[eHWin NO MOAroTOBKE KOHKYPEHTOCMOCOBHBIX CNeLmanucToB. Takum 06pasom, akTyab-
HOCTb W COLMaIbHas 3HA4MMOCTb 3TON NPO6/IeMbl, He,OCTATOUHbIA YPOBEHb €8 Hay4HOM
pa3paboTaHHOCTY N NPaKTUYeCKO peanmsaLymn 06ycnoBUAN BbIGOP TEMbI CTaTbU.

Lienb nccnefoBaHms HamnpasneHa Ha BbisiBieHWe 0CO6eHHOCTel (hOpMMPOBaHNS
MHOA3bIYHON KyNbTypbl CTYAEHTOB 3KOHOMMWYECKMX CMeLnanbHOCTER C MOMOLLbHO
WHTEPaKTUBHbIX METOA0B 06YYeHNs.

MHOA3bIYHAA Ky/bTypa 06LLEeHNs NOHMMaETCs Kak npovuecc o6LueHus (BepbanbHoro
N HeBepba/ibHOM0) MeXAY KOMMYHWKaHTaMW, KOTOpble ABASKOTCA HOCUTENSMU PasHbIX
KyNbTyp W f3bIKOB, WU - COBOKYMHOCTb CreuMtmnyecknx npoLeccoB B3aMOAEWCTBUSA
Nofei, NprHaanexalmx K pasHbiM KynbTypam v Asbikam [3, ¢. 56]. B mpouecce geno-
BbIX KOHTAKTOB MMEeEeT MECTO MPOheCCUOHaIbHOEe MEXKY/bTYpHOe 06LLeHre. B npoLecce
MEXKY/bTYPHOr0 NPOteCCMOHaNIbHOTO 06LLEHNS OCYLLECTBAAETCA 06MeH MH(opMaLyei,
yCTaHaBNMBAKOTCA KOHTaKTbl. [podeccmoHanbHoe 06LLeHWe, B TOM YUCE U Ha WHO-
CTPaHHOM fi3blKe, AIBNISETCS COLMOMCMXOMOrMYECKUM B3aUMOLENCTBMEM KaK MUHUMYM
[BYX CyObeKTOB, BbIMOAHAIOLLMX NPOMECCUOHAbHBIE 3a8faun C NMOMOLLbIO BO3LENCTBIA
Ha UHTeNNeKT, B3rNa4bl, NOBeAeHVe 1 aMouuu apyr apyra [4, c. 125].

0TOBHOCTb ¥ CNOCOBHOCTb K 3PPEKTUBHON UHOA3BIYHOW KOMMYHMKALUN BaX-
Ha ANs COBPEMEHHOTO Yel0BEKa, XXMBYLLEro B MOAUKY/bTYPHOM MUPE 1 B3aUMOAeN-
CTBYIOLLEr0 C NPeACTaBUTENAMMN pasinyHbIX KynbTyp. B HacTosLlee BpeMs HefocTa-
TOYHO NPOCTO BMAAETb UHOCTPAHHbLIM A3bIKOM. Heo6X04MMO NOHUMATL U YyBCTBO-
BaTb KYNbTYpy, KOTOPYH fAaHHbIN A3bIK NpeAcTaBnseT, 3HaTb 06 0CO6EHHOCTAX MU-
pOBOCNPUATUA U MUPOMOHMMAHUA HOCUTeNel A3blka, YMeTb CTAHOBUTLCA Ha UX TOY-
Ky 3peHus, B ONpefeNieHHON CTeneHW HayuyuTbCA MbICMIUTb U YYBCTBOBATb KakK OHMW.
VIMEHHO 3Ta CNOCOGHOCTL U OMpefenseT KayecTBo U MPOU3BOAUTENbHOCTb MHOA3bIY-
HOV KOMMYHMKauuu, obecneunBaeT NPOLYKTUBHbIA fnanor KynbTyp. Takas cnocob-
HOCTb [10/1XHa CHOPMUPOBATLCA M Pa3BUTLCA Y YenoBeKa B nMpoLecce NoayyeHus oob-
pa3oBaHus, CTaTb €ro «BTOPOI HaTypoi». Mpyn OTCYTCTBUM NPUPOAHOW MHOSA3LIYHONM
cpefbl Takasa Crnoco6HOCTb MOXET ObITb copMmMpoBaHa y OyAyLLero 3KOHOMKCTA
npernogasaTesieM MHOCTPAHHOIO fA3blIKa.

[ns ycnewHoro hopMmnpoBaHns MHOA3bIYHOW KynbTypbl 6yayLiero cneumanncra
Heob6X0AMMO YUUTbIBATb, Ha HaLLl B3rnsg, crefytouive ocobeHHocT [9, c. 21]:

- onpefeneHne Kak 0fHOro u3 LenesbiX KOMMOHEHTOB [eATENIbHOCTH Npenoja-
BaTeNIfl MHOCTPAHHOIO A3blKa POPMMUPOBAHUS MHOA3BIYHON KOMMYHWUKATUBHOMN Kynb-
Typbl 6yfyLiero cneymanncTa;

- KOMMYHWKaTWBHO-OPMEHTMPOBAHHbIN XapakTep npouecca 00yyeHWs WHO-
CTPaHHbIM A3bIKaM Ha OCHOBE WMAEA MEeXKYNbTYpPHOW KOMMYHMKauUW U NPOAYKTUB-
HOVi COBMECTHOW [eATeNbHOCTY;
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- UCNO/b30BaHNe METOLOB WHTEPaKTUBHOIO 0Oy4YeHWs Ha OCHOBE peannsauum
COLMOKY/IbTYPHOIO 1 KOMMYHMWKATUBHO-KOTHUTUBHOIO NMOAXOA0B.

CyWHOCTb NepBOi BblAeNeHHOW HamMW 0COGEHHOCTM 3aK/4aeTcs B TOM, UTO
yCNeLWHOCTb POPMMPOBAHMA MHOA3BIYHON KyNbTypbl 6yAyLLero sKoHOMucTa B Nos-
HO Mepe 3aBMCMT OT YPOBHSA NPOGEeCcCHOHaNbHOW MNOArOTOBKM MNpenojasaTens.
Onwupascb Ha ugen H.[. [anbCKOBOW, Mbl MpeanaraeM Bbl4eNWUTb CredytoLime npo-
(heccrOHabHble 3HaHWS NpenojasaTens NHOCTPaHHbIX A3bIKOB [3]:

- CUCTEeMbIl fi3blKa, KY/NbTypbl CTPaH M3y4aemMoro s3blka, ero NCTOpUM U COBpe-
MeHHbIX NPo6sieM pasBUTUS;

- 3aKOHOMEPHOCTe YCBOEHWSA MHOCTPAHHOTO fA3blKa B Y4eOHbIX YCNOBUAX;

- OCHOBHbIX Tpe6oBaHWiA, MPeAbABNAEMbIX OOLLECTBOM W HayKOW K yuuTenio,
€ro YpoBHIO NPOdeCcCUOHaNbHOr0 MacTepcTBa M IMYHOCTHBIM KayecTBaMm;

- OCHOBHbIX 3aKOHOMEpPHOCTel 00yYeHWs MHOCTPaHHbIM A3blKaM, a TaKXe CO-
[iepXXaHua 1 cneumduKnM BCeX COCTaBNAKOLLMX NpoLecca 0byyeHns: Lenei, cogepxa-
HWS, METOAOB W T.A..

Mpenogasatenb AOMKEH OAHOBPEMEHHO YMpPaBAATh KakK MPOLLECCOM YCBOEHMA
CTYAEHTaMMn M3y4aeMoro A3blKa, Kak CpeAcTBa MeXKKyNbTypHOW KOMMYHMKaL UK, TakK
1 MPOL,ecCoM O6LLEHMS Ha 3TOM fi3blke B y4eBHOM mpoLecce.

WTaK, nog npodeccnoHanbHbIMM YMEHUAMU NPenojaBaTenisi MHOCTPaHHbIX A3bl-
KOB MOHMMAOTCA YMEHUA Mejarormyeckun, ncmMxonormyecky npasuabHO OCYLLEeCTB-
NATb NPOECCUOHANbHYIO AeATeNbHOCTb, HanpaBfieHHYI0 Ha pasBuTWe Yy CTYAEeHTOB
XapaKTepUCTUK BTOPUYHOW A3bIKOBOW IMYHOCTMW, 06YCN0BNBAIOLLMX CMOCOBHOCTb K
YYacTUIO B MEXKY/IbTYPHOM 06LLeHUN.

MpodeccnoHanbHO 3HauMMBble 3HaHUA U YMeHUs npenogasaTens NPUMeHsTCS
TaKkKe MpW KOMMYHWKaTUBHO-OPUEHTMPOBAHHOM XapakTepe mpouecca 06yyeHus
MHOCTPaHHbIM A3blKaM Ha OCHOBE Mfeli MEXKYNbTYPHONW KOMMYHMKauunM U NpoaykK-
TUBHO COBMECTHOW [eATeNbHOCTU.

YCnewHocTb KOMMYHMKaLUN MEXAY «eCTECTBEHHbLIM» U «BTOPUYHLIM» HOCU-
Tenem fi3blka HaXOAMTCA B NPAMON 3aBUCMMOCTU OT CW/bl Pa3HOrIacuMs KOHLenTy-
aNnbHbIX CUCTEM [BYX Pa3HblX COLMYMOB. 04 KOHLENTyanbHOW CUCTEMOI Mbl MOHK-
MaeM CUCTEMY B3aMMOCBA3aHHOW WH(OpPMaLuK, OTpaXatoLleidl Mo3HaBaTeNbHbINA
OMbIT MHAMBMAA Ha CaMblX Pa3HbIX YPOBHAX M B CaMblX PasHbIX acrekTax Mo3HaHus,
ocMbIcneHns mupa [9].

B npouecce opmnMpoBaHNS MHOA3LIYHOW Ky/nbTypbl GyAyLiero crneuuanucra
3KOHOMMWYECKOro Npotunns Heo6X0AMMO, Ha Hall B3rNsAf, aKLeHTUPOoBaTb BHUMaHMe
CTY[iEHTOB Ha CpaBHEHWUN nccneayemMoil u cobCTBEHHON KynbTyp. ConocTaBnsAs pas-
NNYHble KOHLENTYaNbHble CUCTEMbI, CTYEHTbl He TONbLKO NOMYyYatoT 3HaHWUsA 0 COOT-
HOCUTENbHbIX KOH(PUTypaLumax peyeBbiX PYHKLNIA B KOHKPETHON nape A3bIKOB U pas-
NNYMAX B Cnocobax MX A3bIKOBOFO BblpPaXeHWUs, HO M 060rallalT CBOe CO3HaHMe 3a
CUeT MHTepeanu3aLmy Mupa 3a npegenamv CBoei KynbTypHOW peanbHOCTU U CPeacTB
ee CTPYKTypUpOBaHWs, MPMOOPeTatoT WMHAMBMAYabHbIA ONbIT OOLUEHWNS C YYXKOI
NUHTIBOKYNbTYpPOIA [3].

Ecnu yuyecTb, uTo N060W ONbIT NpUO6peTaeTCcA YeN0BEKOM TO/MbKO B feATesb-
HOCTW, TO MHOA3bIYHAA Ky/bTypa MOXEeT CTaTb pe3ynbTaTOM TO/MbKO WUHTEHCWUBHOW
no3HaBaTeNbHOW [eATeNbHOCTU CTyfeHTa, ero akTMBHOW WHTeNneKTyanbHON Kpea-
TUBHOCTW, WCMONb30BaHWS CTpaTernii camoCTOATE/IbHOTO MOMCKa. 3TO BO3MOXHO
TONbKO B YCIOBUAX NPOAYKTUBHOMO BapuaHTa y4ebHoN geaTenbHocTW. Takum o6pa-
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30M, peanvsaums naen MexKynbTYpHOV KOMMYHWKALWW W NPOAYKTUBHOW COBMECT-
HON AeATeNbHOCTU B MPOQeCcCHOHaNbLHOM MOLrOTOBKE BGyAyllero crneyuanucrta no-
3BOJISET NPOEKTNPOBaTb NpoLecC (HOPMMPOBAHMA MHOA3BIYHOW Ky/bTYpbl HA OCHOBE
fmnanora KynbTyp, COTPYLHMYECTBA YYaCTHUKOB 06pa3oBaTe/lbHOro npouecca, Cno-
co6CTBYeT NPUOBPETEHNIO KOMMYHUKATUBHbLIX YMEHWIA 1 HAaBbIKOB.

3ddekTnBHOE POPMUPOBAHME MHOA3BIYHON KyNbTypbl 6yAyLLero crneumanmcra
9KOHOMUYECKOTo Npotuis NpoTeKaeT YCMELHO NPY peanu3auuy cneayroLwero neja-
rOrMYecKoro ycnoBus - MCNO/b30BaHNE METO40B MHTEPAKTUBHOIO 06y4eHMs Ha oc-
HOBe peann3aunn COLMOKYbTYPHOTO Y KOMMYHUKATUBHO-KOrTHUTUBHOTO NMOAXOA0B

Kak nokasann uccnegosaHus C.J1. PybuHwTeiiHa [5], H.®. TanbisuHoii [7] v gpy-
rYX, UCMONb30BaHMe 3HaHWIA, YMEHUIA N HaBbIKOB OCHOBAHO Ha MepeHOCe, a MepeHoc
NpeXx /e BCero 3aByUCUT OT TOTO, HACKOJbKO afleKBaTHbI YCI0BMA 06Y4YeHWs TeM YCOBU-
AM, B KOTOPbIX 3TV 3HaHWSA, YMEHUSA 1 HaBbIKW MpejnonaraeTcs Ucrnonb3osarb. Utak, ro-
TOBWTL OyAyLUEro crneupanicTa K y4acTuiO B MPOLECCE MeXbA3bIKOBOWA, MEXKY/bTYp-
HOM, MEXINMYHOCTHOW KOMMYHUKALIMKN HY>KHO B YCOBUSX MEXKY/bTYPHON KOMMYHWKa-
LIMiA, CO34aBaeMOiA Ha 3aHATUSAX U BO BHeAyUTOPHOI AeATeNbHOCTW.

OpHako co3faBaeMble B paMKax Y4eOHOro npoiecca A3bIKoBble U Ky/bTypHble Ch-
Tyauuy He MOryT 6bITb MONMHOCTHIO NPUPaBHEHBI K MEXKYNbTYPHLIM ABNEHWAM, MO-
CKO/bKY MOPOXAAOTCA HOCUTENSMMW OLHOW W TOI e Ky/bTypbl. M03ToMy, 4TO6bI CO3-
[aTb peabHble CUTYyaUyUn MeXKyNbTYpPHOW KOMMYHMKaLMW, MOMOYb CTyfeHTam OKY-
HYTbCSA B Camyto aTMocdiepy Tpaguumii, 06bl4aeB 1 COLMaIbHBIX HOPM CTPaHbl U3yyae-
MOrO fi3blKa, B NpoLiecce POPMMUPOBAHNS MHOA3LIYHON KOMMYHWUKaTUBHOW Ky/nbTypbl He-
06X04MMO 1CMOMb30BaTb MHTEPAKTUBHbIE METOAbI, YTOObI YHeOHbIA NpoLece cTan npak-
TUKO-OPUEHTUPOBAHHBIM, YTO MO3BOAUT AOCTUYL 6ONEe BbICOKOrO YPOBHA MOArOTOBKM
CMeuyanncToB NyTeM MHTErpaLmMm A3bIKOBOI M NpodeccroHanbHol chep.

MeTog 06yyeHus - 3TO OnNpefeNieHHbIA cnocob LeneHanpasieHHOR peannsaumm
npouecca 06y4eHNs, JOCTUXKEHMA NOCTaBNeHHOW Lenn. CTOUT OTMETUTb, YTO B Ha-
cToALee BpeMs B NpakTMkKe (DOPMMPOBAHWUSA MHOA3LIYHON KYNbTypbl CMELMaIMCTOB
39KOHOMMYECKOro NPOMUASA LIMPOKO NMPUMEHAIOTCA WHHOBaLMOHHbIE UHTEPAKTUBHbIE
MeToAbl 06y4eHns. ST MeTofbl CTPOATCA B OCHOBHOM Ha Ananore, KOTOPbIA npej-
nonaraet cBO60AHbI 06MEH MHEHUAMM O NYTAX PeLleHns TOM WAN UHOWM Npobnemsl
N XapaKTepusyoTca BbICOKUM YPOBHEM aKTUBHOCTU CTY[eHTOB. VIMeHHO Takoe 06y-
YeHWe MPUHATO CUNTATb «/ydlleli NPaKTUKOW 06yYeHNs» B COBPEMEHHOM y4Ye6GHOM
3aBefileHun [6, ¢. 297]. K MHTepaKTUBHbIM MeTOaM OTHOCATCA: TPEHWUHIU, [eN0Bble
Urpbl, rpynnoeas pa6oTta, AMcKyccun, aebatbl, «MO3rFOBOM LITYPM», METOL MpPOeK-
TOB, BEOKBECTbI, METOS, KeliC-CTafAu, «aHaan3 CUTyaumnin» nT. a.

Wcnonb3oBaHve B MPOMECCMOHaNbHOM MOAr0TOBKE WHTEPAKTUBHBIX METOAOB
Mo3BONAET CO3JaTb ayTEHTUYHYIO BUPTYaNbHYHO A3bIKOBYHO Cpedy, BK/HOUUTL CTY-
[EHTOB B peasibHble CUTYaLMU MEXKYNbTYPHON KOMMYHMUKaLWKM, NprobpecT NHAM-
BUAYaNbHbIA ONbIT 06LLEHNA C APYroi KynbTypoOid, 4TO, B KOHEYHOM CYeTe, BANSET
Ha 3 eKTUBHOCTL (POPMUPOBAHNS MHONA3bIYHON KOMMYHWKATUBHOW KynbTypbl OY-
Jyulero crieyuanmcra.

C uenbtlo hOpMUPOBAHMA UHOA3BIYHOM KYNbTYPbl CTYAEHTOB 3KOHOMUYECKMX
crneuuanbHOCTel LienecoobpasHo MCNOMb30BaTb Takne BUAbl MHTEPAKTUBHbLIX METO-
[l0B: MMUTAaLWNOHHbIE, KOTOpble NpeAycmaTpuBaloT 006yyeHne NPOMECCUOHANBHBIM
YMEHWAM U HaBblKaM W CBA3aHHbIe C MOAENMPOBaHMEM MPOMECCUOHANbHON AeATeNb-
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HOCTW, MHaye roBops, UMUTUPYIOTCA KaK CUTyauus, Tak U cama NpodeccuoHanbHas
[eATeNbHOCTb; HEUrpoBble - MPeAyCMaTpPMBAlOT aHaNNM3 KOHKPETHbIX CUTyauuit, pe-
LUeHWe CUTYaTUBHbIX 3afay, YNPaXHeHUs, BbINOMHEHNE VHAMBUAYANbHbIX 3afaHWi;
UrpoBble - pasbirpblBaHue ponei (ponesas, genosas urpa). Kak ogHa 3 opm Takmnx
METO/I0B ABNAETCA TPEHUHT.

B negarormyeckoM CfioBape «TPEHUHI» paccMaTpuBaeTcsl Kak (opma WHTe-
pakTUBHOro 00Yy4YeHus, LeNnblo KOTOPOro fAB/AETCA Pa3BUTUE MEX/UYHOCTHOrO u
NpogeccoHaNbHOro NoBeAeHWs. AHaNM3 Hay4yHON NuTepaTypbl AaeT HaM BO3MOX-
HOCTb YTBEPX[aTb, YTO B HAyKe HeT eAMHOro noaxofa K OnpefeneHnto NoHATUA
«TPEHUHI». V. BaukoB paccMaTpuBaeT TPEHUHT, Kak: 1) cBoeobpa3Hyto opmy apec-
Cypbl; 2) TPEHUPOBKY, B pe3y/bTaTe KOTOPO NPOMCXOAMT (DOPMUPOBaHUE YMEHWIA U
HaBbIKOB 3()(heKTUBHOIO rnosefeHus; 3) PopMy aKTUBHOIO 06yYeHUs, Lenbio KOTo-
poro fBMSeTCA Npexze BCero nepegaya ncuxXonornyecknx 3HaHuii, a TaKxxe pasButme
HEKOTOPbIX YMEHWU M HaBbIKOB; 4) MeTOA CO3[4aHWA YCIOBWIA AN1 CaMOPAaCKpPbITUS
YYaCTHUKOB M CamMOCTOATE/NbHOMO MOWCKa MMMW CNOCO60B peLleHns COBCTBEHHbIX
NcUXonoruyeckux npobnem [2, c. 14].

B negarornke BCTpeYaeTCs MOHATME «0OY4YarOLWMIA TPeHUHI». O6y4aroLmii
TPEHVHT - aKTWMBHaA yyebHas AesTeNbHOCTb CTYAEHTOB, MPU OCYLLECTBEHUN KOTOPOIA
OyayLume cneLmanncTbl BbINOMHAIOT afanTupoBaHHbIe K ByayLueid npoteccun TPEHWH-
roBble YNpaKHeHWs Mof, PYKOBOACTBOM MpenofasaTens-TPeHepa Ha OCHOBe CrieLmaib-
HO MOJIOTOB/IEHHbIX WHCTPYKTUBHO-METOLMYECKUX MaTepuasioB, COOTBETCTBYHOLLMX
COBPEMEHHbIM TpeboBaHWAM NPOQEeCcCHOHabHOW AesTenbHOCTW. O6yyatoWwnin TPEHUHT
no . KoBa/lb4yK MOHWMAETCA KaK 3aniaHWpOBaHHbIA NPOLEcC MOAUMMNKALMI 3HAHWIA,
MOBEJEHYECKMX HaBbIKOB 00YyyatoLLerocs nocpefcTsoM nNpuobpeteHns y4e6HOro onbl-
Ta C TeM, 4T06bI JOCTMUYb 3N(PEKTUBHOTO BbINOMHEHUSA B OMpPeAeNeHHOM Buie aedTeNb-
HocTu [8, c. 11]. Pasgenss Touky 3peHus B. Becnanbko, 06yyaroLunii TPEHUHT Mbl pac-
CMaTpMBaeM KakK Mefarornyeckyto TexHOMOrnio 06YyYeHus, MOCKOMbKY OH uMeeT
YETKUIA anropuTM WCMONb30BaHUA W rapaHTUPYeT AOCTWXKEHWe 3aniaHMpOoBaHHOrO
pesynbTaTa [1, c. 78]. ECnv OCHOBHas Lenb TPEHUHTa - HAaYUYMTb KOHKPETHLIM HaBbl-
KaM 1 YMEHWAM, OH CTaHOBUTCA 4acCTbio mpouecca 00yyeHuUs UM npogeccuoHasb-
HOI aganTauun. TPEHUHT MO MHOCTPAHHOMY A3bIKY A4aeT yYacTHUKaM BO3MOXHOCTb
He TONMbKO yCAbllWaTb MHEHWe npenojasaTens WM NOCMOTPeTb Ha Tabnauubl U cxe-
Mbl, HO U MPUMEHUTL NOYYEHHbIE 3HAHWSA, MPeBPATUB UX B YMEHNS.

CTOWT OTMETUTb, YTO BBOAUTL UHTEPAKTUBHbIE METOZbLI 00YYEHUA HY>KHO MO-
CTeMNeHHOo, HauMHas ¢ paboTbl B Napax Wan ManbiX rpynnax, rae Bce CTyAeHTbl Nony-
4aloT BO3MOXHOCTb y4acTBOBaTb B paboTe, NPaKTUKOBATb HAaBbIKN COTPYLHNYECTBA,
MEX/IMYHOCTHOrO 06LLEHNA (B YaCTHOCTU, YMEHUEe aKTUBHO C/yLlaTh, BbipabaTbiBaTh
o6LLee MHeHWe, pellaTb BO3HUKaOLWMe pa3Hornacus). B gaHHoM cnyvae 3afjaya npe-
nogasarens - nofobpaTb Takyk ANCKYCCUOHHYIO TEMY, KOTOpas UMeeT, Mo KpaiiHei
Mepe, AiBe MPOTMBOMONOXHbIE TOUKM 3peHus. Mpu 3TOM Kaxas Touka 3peHus (sapu-
aHT peLleHVs npob6neMbl) MMeeT 3HauYUTENIbHOe YKUCIO0 CBOWMX CTOPOHHUKOB W NOA-
LepXxunBaeTcs ybeanTeNbHO aprymMeHTaLunei.

Hayuus CTyfieHTOB 06LaTbCA B Ma/IbIX FPynnax, MOXHO BbIHOCUTb 06CYXeHve
[MCKYCCMOHHBIX NMPo6/ieM Ha KonekTue. OfHUM M3 METOAOB PasBUTUSA MHOA3LIYHOM
KOMMYHWKAaTUBHOW KynbTypbl ABAAIOTCA febaTbl. Ero cnegyet npumeHsTb, Korja
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yXXe ecTb ONbIT PaboTbl B MafbIX rpynnax. AToT MeTof SIBSETCS AOCTaTOUYHO C/I0X-
HbIM Kak [/ CTYAeHTOB, Tak W 415 NpenojaBaTens, Tak Kak TpeGyeTcs co3faHue yc-
NOBWIA 411 yCMEewWwHo pa6oThl (MpaBU/bHAs MOCTAHOBKA TeMbl, pacrpeeneHne po-
neii, obecneyeHre CTyAEHTOB AOMNOMHUTENBLHON UHADOPMALMEN MK ee MCTOUYHMKAMU,
U T.4.). LlebaTbl pa3BMBAOT YEThIPE OCHOBHbIE SI3bIKOBbIE KOMMYHUKATUBHbIE YMEHUS
- ayAvpoBaHue, YTeHWe, NUCbMO W, MPEeX/e BCEro, FOBOPeHWs. Ha aTane nofroToBKu
K Urpam CruKepbl (UFPOKM) aHaNU3UPYOT NMTepaTypy, Co34aBasi ONOPHbIE KOHCMEK-
Thbl, @HHOTALMW, TE3UCHI, 3aMETKM, NOAGOPKM LUTAT, KOPOTKO 3annChbIBAalOT CTPYKTY-
py si3blKa, pa3BMUBaeT YTEHWE W NMUCbMO. HenocpecTBEHHO BO BPeMs Urpbl B Ae6aTbl
COBEPLUEHCTBYIOTCS YMEHUS ayAWpOBaHUs U TOBOPEHWS, a payHAbl NMEpPEeKPecTHbIX
BOMPOCOB MO3BO/AKT BK/IKOUYNTb B 3TOT MPOLIECC BCHO TPyMmy.

WTaK, roTOBHOCTb M CMOCOGHOCTb K 3((HEKTUBHON MHOA3LIYHOW KOMMYHMKaLWK
QUYeHb BaXHa [/1 COBPEMEHHOTO Ye/IOBEKa, XUBYLLETO B MOAMKYNbTYPHOM MUpE U
B3aVMO/ENCTBYIOLLErO C NPeACTaBUTENSIMA PA3NMYHBIX KyNbTyp. B HacTosilee Bpems
HeAO0CTaTOuHO MPOCTO BNAfleTh MHOCTPAaHHbIM A3bIKOM. Heo6Xo4umMo NOHUMATL U YyB-
CTBOBaTb Ky/bTypY, KOTOPYIO 3TOT SI3bIK MPEACTAB/SET, 3HaTh 06 0COBEHHOCTSX MUPO-
BOCMPUATMSI U MUPOMOHUMAHUS HOCWUTENEN fA3blka, YMETb CTAaHOBWUTLCS Ha MX TOUKY
3peHUsi, B OMpeAeNeHHON CTENeHW HayuuTbCSl MbICIUTL U YYBCTBOBATb Kak OHW.
MMeHHO 3Ta cnoCco6HOCTb U OMpeaenseT KayecTBO U NPON3BOAUTENBHOCTb UHOSA3bIY-
HOIi KOMMYHWVKaLuK, o6ecneumBaeT NPOAYKTVBHbINA AManor KynbTyp. Takas cnoco6-
HOCTb 0/KHA CHOPMMPOBATLCS W Pa3BUTHCS Y YesI0BeKa B MpoLiecce NoayyeHus 06-
pasoBaHMsl, CTaTb €ro «BTOPOIi HaTypoit». MpK OTCYTCTBUM NPUPOAHOI MHOA3BIYHON
cpefdbl Takasi CroCOGHOCTb MOXET 6biTb CHOPMUPOBaHA y ByAyLIero 3KOHOMMUCTa
npenoAaBaTe/leM UHOCTPAHHOTO S13biKa C MOMOLLbIO UHTEPAKTUBHOTO 06YYeHUsl, KO-
TOpOe MO3BO/IAET peLlaTh OAHOBPEMEHHO HECKO/bKO 33afa4y. OHO Pa3BMBAET KOMMY-
HUKATWBHbIE YMEHUS 1 HaBbIKM YYallMXCcsi, NMOMOraeT YCTaHOB/IEHUID 3MOLMOHab-
HbIX KOHTAaKTOB MeXAy CTyfeHTamu, o6ecreuyrBaeT BOCMWTATENbHYK 3afadvy, Mo-
CKOJIbKY MpuyyaeT paboTaTb B KOMaHAe, NMPUCIYLUMBATLCA K MHEHWIO APYTHX.
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YK 378 (075.8)

'ymanko O.U., XXpgaHoB A.A.,
Knumosuy N.E., Obyxosckaa O.A. (r. bpect, Pecny6nvka benapycb)

CAMOCTOATE/IbHAA PABOTA CTYAEHTOB NPV OBYUYEHWWA
MHOCTPAHHOMY A3bIKY (Ha npumepe B Bpl'TY)

lMoBblILLIEHWe KayecTBa 06pa3oBaHKs B By3e 1 06ecreyeHne yCneLHo NoAroTOBKY
KBa/IM(PMLIMPOBAaHHbIX KOHKYPEHTOCMOCOOHBLIX KaipOB HEBO3MOXHO 6e3 camMoCTOsATe b-
HOI y4ebHOI 1 nccnefoBaTeNbCKoi paboTbl CTyeHTOB B 06pa3oBaTe/lbHOM MpoLecce,
6e3 cosgaHnsa ycnoBuii 4na ee ah(eKTUBHOW opraHuzauumn. CerofHs CyLLeCcTBYeT MHOIO
onpeseneHnii caMocTosTeNnbHoM paboTsl cTygeHToB (CPC), nog KOTopoii Mbl 6yaeM no-
HumMaTb ((pasHoobpasHble BUAbl WHAMBMAYANbHON N KONNEKTUBHON AeATeNbHOCTU 06Y-
YaOLLMXCA HA ayAUTOPHBLIX U BHEAYAUTOPHbLIX 3aHATUAX WM B [OMALUHUX YCMOBUAX
(6161M0TEKE) NO BLINOMHEHWUIO PA3/IMYHBIX 33faHWA NO4 METOAMYECKUM PYKOBOACTBOM
npenogasarens, HO 6e3 ero HeMoCpeLCTBEHHOr0 yyacTus» [2, ¢. 10].

Kak mokasblBaeT MnpakTuka, BO BCex By3ax Pecny6iuku benapycb HameTunacb
TeHAEHUMS K oNTUMM3aLum yye6HOro npotecca, 4To CKasanoch TakXKe Ha COoKpalle-
HUM Y4eBHbIX ayAUTOPHBIX YacoB U YBENMYEHUW NMPaKTUYECKM B 4Ba U Bonee pa3 Ko-
nnyecTtsa YacoB Ha CPC, 4To, eCTECTBEHHO, HE MOI/I0 He CKa3aTbCA Ha MepecmoTpe
ponwu, uenen v 3afgay, a Takxxe opraHusauuun CPC.

Cpefm 0CHOBHbIX Leneii CPC MOXHO Ha3BaTb CNnegytoLme:

1 CogelicTBMe OCBOEHMIO CTyfeHTaMM y4ebHbIX MAaHOB M MPOrpamm B MOAHOM
obbeme.
2. MocnepoBatenbHas BbipaboTKa HaBbIKOB CaMOCTOATENbHOW paboTbl B YyUYe6HOM,
Hay4HO-MCCNef0BaTeNbCKOW U NpothecCoHanbHOM cepax.
3. Pa3BuTue y 0byyvaloLMXCs NO3HaBaTebHbIX MHTEPECOB M NOTPEBHOCTEN, KPUTH-
YECKOr0 MbILLIEHUS.
4. Pa3BuTWe y CTY[EHTOB rOTOBHOCTU K CaM0O06Pa30BaHuIo.

OpraHusauuns CPC Hanpas/ieHa Ha peLUeHune crelyroLwmnx 3afay:
- 3aKpenneHue, 0606LleHMe, CUCTEMATM3ALMA U NOBTOPEHUE MPOMEHHOro y4eob-
HOro maTepuana;
- MPUMEHEeHWe MONYYEeHHbIX 3HAHWI B CTaHAAPTHBIX U HECTaHAAPTHBIX CUTYaLMAX;
- COBEpLUEHCTBOBaHME YMEHWI 1 HaBbIKOB MO M3y4YaeMbIM AUCLUNINHAM;
- (hopMupOBaHUe MeXMpPeaMETHbIX, 06LLeyYe6HbIX N UCCNEe[0BATENbCKNX YMEHWIA;
—~  WHAMBMAYyanu3auns y4ebHON W Hay4HO-WUCCMef0BaTeNbCKON AeATenbHOCTU 06Y-
YaKOLLMXCA C Y4eTOM UX MCUXOPU3NYECKMX 0COBEHHOCTel 1 akaaeMuyeckoi ycne-
BAeMOCTH;
- (hopMMpOBaHUe y CTYJEHTOB MOHWMaHWS U FOTOBHOCTM K CamMo0o6pa3oBaHuio B
TeueHne BCeM XM3HN.

PaccmoTpuMm ocobeHHOCTW opraHusaumMm CPC Ha 3KOHOMWUYECKOM (haKy/bTeTe
Bpl'TY npvMeHUTENbHO K U3YYEHUIO MHOCTPAHHOTO A3bIKa.
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Cneuntukoii M3y4eHUs MHOCTpaHHOro fA3bika (M) Ha 3KOHOMMYECKOM (ha-
KynbTeTe B BpI'TY aBnsetca 1) nsyyeHme VA T0nbKO Ha 1-M Kypce npu 4-x roguu-
HOM B OCHOBHOM 06YYeHWM; 2) COrnacHoO TUMOBbIM MnaHaM 3KOHOMUYECKUX CrheLu-
anbHocTeld A BXOAWUT B LMKA 06LeHaYUHbIX U 06LLenpodeccnoHanbHbIX AUCLMM-
NuH; 3) B 06LWeid cnoxHOcTU 13 320 4acoB, OTBOAMMbIX B HACTOSLLEe BPeMs Ha U3y-
yeHne VA, Ha CPC (nog v 6e3 KOHTpons npenogasaTens) oTeogutcs 172 vaca (170
1 2 yaca COOTBETCTBEHHO).

C y4eTOM BCe BO3pacTalolux TpeboBaHWii K BbIMYCKHWKY By3a B OTHOLUEHWM
BnageHns um VA ¢ ofHON CTOPOHBI, U B TO XKe BPeMS OFPaHUYeHHbIM KOMMYeCTBOM
OTBE/IEHHbIX ayAUTOPHbIX 4acoB Ha M3yyeHue WF, a Takxe YKpynHeHus rpynn (4o
18-20 CTyAEHTOB) - C ApYroii; C Y4eTOM BblLLIEHa3BaHHOM crneunmnkn nsyyeHns VA
Ha (hakynbTeTe, CPC paccmaTpMBaeTCs HaMW Kak BaKHelLwas cocTaBsiowas B 06-
pa3oBaTe/sibHOM MpoLiecce.

Mpy 3TOM OfHOW M3 CaMbIX HACYLUHbIX 334a4 ANA AOCTVKEHWUS BbICTYMaloT a)
0T6Op M OpraHM3auns MHOA3LIYHOIO MaTepuana u paspaboTka ahPeKTUBHbLIX 3aja-
HWIA K HUM; 6) pa3paboTka U NOAroTOBKa (HOPM OTHETHOCTM M KOHTPOASA 3a BbINos-
Hennem CPC; B) onpefeneHne o6bema paboTbl U CPOKOB ee MpeAcTaBneHus; r) on-
pefeneHve Kputeprnes pesybTaTUBHOCTY BbINOSIHEHHON CaMOCTOATENbHON paboThl.

Tak, Hanpumep, Ana opraHmsaunm CPC no paHLy3CKOMY A3bIKy 6bln0 paspa-
60TaHO y4yebHO-MeTOAMYECKOe nocobue no paboTe ¢ BuAeopuibmMoM «Le monde est
un grand Chelm» [1]. MoyeMy uMeHHO BMAEO(UALM BbIGpaH ANs OpraHv3auum
CPC? W3BecTHO, YTO BOCMPUATIE YCTHOW PeYM MPOMCXOAUT HaMHOMO 3dh(heKTMBHEe
npy CONPOBOXAEHWUMN TeKCTa BUAEOKAPTUHKOM, K TOMY >Xe 03BY4YeH BuieoMatepuan
HOCUTENAMMN fA3bIKa, YTO ABMAETCA Haunyywum o6pasLoM A3blKa Kak Ha (hoHeTuue-
CKOM YPOBHE, TaK W Ha YPOBHe rpaMMaTuKu 1 IEKCUKK, a TaK>Ke W B NniaHe MOHOMO-
rMYeckoli 1 0COBEHHO ANANOrnyecKoi peyn.

Lienb nocobus - NoMoYb CTyAeHTam 060raTuTb CIOBapHbI 3anac no mMogynto
COLManbHO-6bITOBONO O6LLIEHNS, CUCTEMATM3NPOBATL 3HAHWUS HOPMATUBHON rpamma-
TUKU (hPaHLy3CKOro A3blKa, CHOPMMPOBATL HaBbIKM PaboTbl C OPUrMHANBHLIMU XY-
[,OXKECTBEHHbIMWU TeKCTaMW, OBNafeTb YMEHUAMMW BOCMPUATUS WHOA3BIYHON peun Ha
CMyX, CNOCO6CTBOBATb Pa3BUTUIO TBOPYECKOW aKTUBHOCTY.

MeToguyeckoe nocobme cOCTONT U3 YeTbipex 6/I0KOB, KaXAbl N3 KOTOPbIX CO-
CTOUT M3 LWecTW pa3genos. MepBbll pasgen BKIOYaET NEKCUKO-rpaMmaTnyeckue 3a-
[aHvs, ynpaxHeHna no pasBUTUIO CNOBAPHOro 3anaca, a TakXke YnpaXxHeHus TBop-
4ecKoro xapaktepa. BTopoii pasgen Bk/IOYaeT TeKCTOBbIA MaTepuan Cy6TWTPOB
thunbma v 3afaHua No M3yvarolemy YTeHuto. [epBblii 1 BTOPOW pasgenbl BbIMOAHSA-
toTCA 40 MPOCMOTpa BUAeodunbMa. PaboTa No TpeTbeMy W NOCNeAYOWMM pasgenam
OCYLLIeCTB/ISIETCA NOC/e NPOCMOTpa (unbMa. 3afaHns TPeTbero pasfena nomoraroTt
COCTaBUTbL Pe3OMe MO COAepXKaHuio BUAeodunbMa. B yeTBepTOM pasfene npepno-
XKEHbl CUTYyalUWmn Ha pasBuUTUE YCTHON peun. MocnenpocMoTpOBbIE 3afaHMA pa3BuBa-
tOT CO3HaTeNlbHOe OTHOLUEHME K YBUAEHHOMY, CMOCOBCTBYIOT PasBUTUIO YMEHWIA 13-
B/ieKaTb HeOOX04MMYI0 MH(OPMALMIO 1 BbIPa3nTb COBCTBEHHOE CY>XKAEHWe C OMopoit
Ha A3bIKOBOI mMaTepuan TeKcToB. MATbIA W WeCcTOl pa3genbl NpeAcTaBneHbl TecTamu
M0 KOHTPO/IO rpaMmmMaTUYecKnX U NeKCUYeCKUX HaBbIKOB.



65
Hwbke npuBefieHbl (hparMeHTbl 3afaHunii Nnoco6us:

1- ére PARTIE
EXERCICES LEXICO- GRAMMATICAUX
O6pasyiiTe CylecTBUTENbHbIE OT C/leAYHOLWMNX F1arofos:
a) O6paseu: créer- co3gaeatb - uUne creation - cosfaHue
distribuer
O6pasyiiTe cylecTBMTebHbIE OT CMEAYIOLWMNX NpUNaraTenbHbIX:
O6pasel: beau - kpacuBbIii - une beaute - kpacoTa
bon
O6pasyiiTe Hapeuns Ha -ment OT CNeayOWNX NpunaraTeNbHbIX:
O6pasew;: heureux, heureuse - cuacTiuBbIi, -as - heureusement- K c4acTbto;
seul,-e - ofuH, ofHa - seulement- TONbKO NNLb
chaleureux
MocTtaBbTe rnaronbl B ckob6kax B futur immediat nnm B passe immediat,
npeanoXeHns nepeseguTe:
Ma soeur (avoir) un bebe.
Ivies grands-parents (accueillir) leurs petits-enfants.
MoctaBbTe B futur simple rnaronsl, NpuBeAeHHbIE HXKE, B present:
O6paszey;: il veut - vouloir- xoTteTb - il voudra
je peiix
B npeanoxeHunsax, NpuBeAeHHbIX HUXe, BCTaBbTe npeanor a unu de. Mpega-
NOXeHus nepeseguTe:
1 Les filles commencent... se pousser.
2. Maman demande ses filles ... arreter ... gigoter.
BcTaBbTe COOTBETCTBYIOLWMNIA apTUKIIb, ECNIN HYXKHO:

1.C’est____ garpon. 8. Cesontde bellesjeunes filles.
2. C’est beau garpon. 9. C’est fils de mon neveu.
22. a) HaiignTe B cnoBape NepeBOj C/IOB U BblpaXKeHWIA, NPUBESEHHBIX HUXE:
chemin ; en chemin ;
ami-chemin ; Qui trap se hate reste en chemin

6) MpogomkuTe cnedytoline NPeAnoXeHNs, UCNO/b3YS BbIPOKEHUS U3 yN-

paxKHeHua 22a:
1. Je crois que je suis tres heureux(-se) parce que

2- eme PARTIE
EXERCICES SUR LE TEXTE DU FILM
Episode 1
Et quand Dieu eut fini (avait fini) de creer le monde,
Il decida (a decide) de distribuer [intelligence,
La sagesse et la betise.
Parcourez le monde et dispercez
Ces ames equitablement
Et avec parcimonie.
Enfin... dans le mesure du possible.
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1. MpouwnTaiitTe TeKCcT ann3oga Nel:
2. BoinvwunTe 13 TeKcTa CyLLecTBUTE/bHbIE, 0603HaYaloLWMe abcTpaKTHbIe Mo-

HATUSA:
3. BbinuwwmnTe 13 TeKcTa v NepeBeanTe rnarosbl
a) B NOBEINTENbHOM HaK/NOHEHNN:

6) B HeonpefeneHHoW opme:

3-éwe PARTIE
EXERCICES LEXICO-GRAMMATICAUX,
QUESTIONS POUR LE RESUME DU CONTENU DU FILM

- Formez les noms des adjectifs suivants:
- intelligent
- sage

-bete
- Formez les adverbes en -ment des adjectifs suivants:

-equitable

- parcimonieux
Quand Dieu avait fini de creer le monde qu’est-ce qu’il a decide de

distribuer et de quelle fa?on?

4- éTe PARTIE
SUJETS A DEVELOPPER
-A votre avis, |’intelligence, la sagesse et la bitise, sont-elles tombees sur

le lieu oi1 vous etes ne?
- Qu &n pensez-vous, avez-vous regu telles qualites comme beaute, bonte,

force, amour, jalousie?
- Quelles qualites voudriez-vous posseder etpourquoi?

5- éte PARTIE
TEST DE GRAMMAIRE

1. Dieu ...de distribuer la sagesse et la betise.
a) est decide b) adecide ¢) a decidu
d) une decision e) decides f) ont decide

6- éte PARTIE
TEST DE LEXIQUE (sur le contenu du film)

1. Dieu a distribute la sagesse, I’intelligence et....
a) la mesure b) la force c) frnir
d) la beaute e) labetise f) lajalousie

Wrorom MHOrofeTHell paboTbl CO CTYAEHTaMM 3KOHOMUYECKUX CreluanbHo-
cTeill 3a04HOl POPMbI 06YUEHUS MO HEMELIKOMY fA3bIKY SBWUIOCH M3aaHue «C60pHMKa
yKasaHWii 1 3afaHuil s opraHU3aLMm camocTosTeNbHOW PaboThbl CTYEHTOB 3a04-

HO hopMbl 06yUeHNs» [3].
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Lienb c6opHMKa 3aKH0YaeTcs B TOM, YTO6bI MOMOYb CTYeHTaM B OpraHu3aLm nx
CamMocCTosiTe/IbHO PaGoThl, MOArOTOBUTL MX K KOMMLHOTEPHOMY TECTUPOBAHWIO U pac-
LUIMPUTbL 3HaHWs MO OCHOBHBLIM FPaMMaTUYeCKUM TEMaM.

Hannune cTpyKTypbl Kypca, NepeyHsi BOMPOCOB, BbIHOCUMbIX Ha CaMOCTOSTE/IbHOE
u3yyeHue Ge3 KOHTPO/IA NpenodasaTensl, TPe6oBaHUIA K KOHTPO/HO, (HOPM ero OCyLLeCcTB-
JIEHUS U CTPYKTYPbI UTOrOBOTO KOHTPO/IS CMOCOBCTBYHOT MaKCUMasbHO 3(h(heKTUBHOI op-
raHW3aL1m1 CamMoCTOATeNbHOM Pa6oThl CTYJEHTOB-3a04HIKOB.

CG60pHUK COCTOUT 13 TPéX uacTeid. MepBas YacTb BK/IKOYAET B Ce6S1 3afaHNs s
camocCTosTeNlbHOl paGoTbl B MEPBOM CEMECTPE, a TakXKe TEKCTbl CTPaHOBEAUYECKOr0
XapakTepa, No3BofAtOLMe YryGUTb 3HAHUS CTYAEHTOB O FepMaHWM U Xy[oXecT-
BEHHble TEKCTbI, B OCHOBY KOTOPbIX MOIOXEHbI fIETeH/bl U CKasku. TeKCTbl MpegHa-
3HaueHbl 418 M3yYatoLLero YTeHns. BTopas YacTb BK/IOYAET B cebs 3afaHus Ans ca-
MOCTOSITE/IbHOM paboThl BO BTOPOM CEMECTPE, a TakXe 06pasubl 4efoBoi Koppec-
NoHAeHUMU. Kpome TOro B [jaHHOI 4acT OMUCHIBAETCA CTPYKTYpa [1e/10BOr0 MUCh-
Ma, pacrofioXXeHWe ero COCTaBHbIX YacTeid, YacTW NPUBOAWTCS CMIMCOK COKPALLEHWIA,
KOTOpble HaMbOo/ee YacTo BCTPEUAIOTCS B €/I0BOI KOPPECMOHAEHLMN U JOKYMEHTa-
ummu. TeKcTbl 3KOHOMMYECKOTO XapakTepa MO3BOJMSOT PacLUMpUTb TEOPEeTUYecKue
3HaHWsH MO OCHOBHBIM acreKTaM 3KOHOMUKM. CoZiepykaHne TeKCTOB MO3BO/ISET COBEPLUEH-
CTBOBaH, C(HOPMMPOBaHHbIE PaHee YMEeHUsl PasHbIX BUOB UTEHUS: 03HAKOMUTE/bHOIO,
MPOCMOTPOBOTO 1 U3y4atoLLero. TemaTuka TEKCTOB NoAo6paHa B COOTBETCTBUM C Yueb-
HOll mporpamMmoii. TpeTbsi YacTb - TEOPETUYECKas - COAEPXKUT MOAPO6HbIE 06BACHEHMS
OCHOBHbIX MPaBW/ PaMMaTUKKW, UYTO MO3BOMUT MOATOTOBUTLCS K BbIMOJHEHUIO KOH-
TPONbHbIX PaGOT 1 K KOMMbIOTEPHOMY TECTUPOBAHWIO.

B kayecTBe MPUMEepOB NprBeAeM HEKOTOPbIE (PparMeHThl 3aaHuil U3 c60pHMUKa.

|I. ConoctaBbTeC N 0 B a

1 die Wirtschaft 1. 3KOHOMUTb
2 ausgeben 2. 3aKnyatb
3. sparen 3. 3KOHOMUKa
4. der Vertrag 4. Tpatutb
5 abschlieBen 5. porosop

Il. MepeBeanTe cnegytoLyMe caoBa Ha PYCCKUIA S3bIK:

die Regierung, die Wirtschaftspolitik, die Lebensbereiche, ausschliefllich, auf
den Menschen einwirken, umgekehrt, Steuem zahlen, die Entscheidung treffen, es
handelt sich urn

111. MepeBeanTe cnoBa Ha HEMEL KU SI3bIK:
Npon3BOANTENb, PaLMOHa/IbHO, COCTOSATb, MHOFOCTOPOHHWIA, BIMATL Ha YenoBe-
Ka, MPOBOAMUTIb, TPATUTb WU 3KOHOMUTbL AeHbIN, 3aK/toYaTh LOroBop

IV. MNepeBeanTe faHHbIE NPEAI0KEHNA Ha PYCCKUI A3bIK:
1. Der Mensch muss sinnvoll und planvoll handeln.

2. Die Wirtschaft wirkt auf den Menschen vielseitig ein.

3. Die Menschen schlieBen verschiedene Vertrage ab.
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V. MNMepeBeanTe NMCbMEHHO TEKCT Ha PYCCKUIA A3bIK:
Einleitung in die Wirtschaftslehre

Schlagen wir heute unsere Zeitung auf, dann stellen wir bald fest, dass die In-
nenpolitik einer Regierung fast ausschlieBlich aus Wirtschafts- und Sozialpolitik
besteht. Vielseitig wirkt die Wirtschaft auf den Menschen ein. Sie beeinflusst alle
Lebensbereiche...

VI. OTBeTbLTE Ha BOMPOCHI M0 TEKCTY:
1. Wie wirkt die Wirtschaft auf den Menschen ein?
2. Was beeinflusst die Wirtschaft?
3. Wofur zahlen die Menschen?

Takum 06pa3oMm, OMbIT MOKasblBaeT, YTO 3PdeKTUBHOCTL opraHmsauum CPC
[OCTUraeTca 3a CYeT:
- paspaboTku CUCTEMbI 3afaHWii, NPeAHa3HaAYeHHbIX 418 UHAMBUAYabHO, nap-
HOM W TPynnoBoi paboTbl CTYAEHTOB M pacCUMTaHHbIX KakK Ha KpaTKOBPEMEHHbIN,
Tak W Ha AMTeNbHbIA Nepuogbl UX BbINOMHEHNS;
- COr/IaCOBAaHHOCTN W MPEEeMCTBEHHOCTU MeXAy COAep>KaHuWem, MeTofamu pe-
LIEHNS U OLEHWBAHMEM Pe3ynbTaTOB BbIMONHEHWS 3afaHWiA, NpefHasHauYeHHbIX AN
ayAMTOPHOW 1 BHeayAWTOPHOW CamMOCTOATENbHOW paboThbl, YTO 06ecneumBaeT npak-
TUYECKYIO U NPOECCUOHANBHYIO HANPaB/IeHHOCTb Y4e6HOro npoLiecca;
- y4yeTa MHAMBUAYaNbHbIX 0COBEHHOCTEN 1 BO3MOXHOCTEW CTY/eHTOB;
- KOHCTPYMPOBaHWA CcofepXaHus y4yebHOro martepuana u 3agaHuil gns camo-
CTOATENbHOM paboTbl C UCNOMb30BAHWEM KOMMbIOTEPHbIX CPEACTB A1 06ecneyeHns
aBTOMaTM3MPOBAHHOIO CUCTEMATNYECKOTo KoHTpons CPC.

CMNMNCOK UNTUPYEMbIX NCTOYHUKOB

1 BeHckoBuy. C.B. ®paHuy3cknii a3bik. MeToanueckoe nocobue no pabote ¢ BugeopunbmMoM «Le
monde est un grand Chelm» / C. B. BeHckoBuy, O. W. M'ymsaHko. - BpecT: M3g-8o Bplr' TY, 2013.-118 c.
2. XXyk, O.J1. n ap. MNefarornyeckne 0CHOBbI CaMOCTOATENbHON paboTbl CTyfAeHTOB: [Mocobue ans
npenogasarteneil n ctygeHTos / Mog o6w. pea. O. /1. XKyk. - MH.: PUBLL, 2005. - 112 c.

3. O6yxosckas, O.A. CO0pHMK yKa3aHWii N 3afaHnii ANs opraHv3alnum camocToATeNnbHOW paboTbl
CTYAEHTOB 3a04HON (hopmbl 06yyeHus / O. A. Obyxosckas, H. H. ®egoposuy : bpect: M3a-Bo
BplrTY,2012.- 192¢c.

YK 378.147:811.111(043.3)
CemeHuyk KO.A. (r. TepHONONb, YKpanHa)

NHTEHCNDPUNKALNA OBYHEHWA CTY JEHTOB-9KOHOMUCTOB
FrPAMMATUNYECKUM MOAENAM AHI TTMNCKOTI O A3bIKA

BnafieHne 0CHOBaMM rpaMMaTMYecKOro CTPOs MHOCTPAHHOTO fi3blKa CUMTAETCS
KpUTEPUEM YCMELIHOCTU 06YUYEHNs1 U MPU3HAKOM CHOPMUPOBAHHOE™ NIMHFBUCTUYE-
CKOli KOMMETEHTHOCTW CTYZIEHTOB B YCTHOI M MUCbMeHHOI peun. Beuay atoro npo-
671eMa 06y4eHUsl CTYIEHTOB FpaMMaTUYeCKUM MOZAENSIM, KOHCTPYKLUSAM U CTPYKTY-
paM WHOCTPAHHOTO $3blka MOCTOSIHHO HAxOAWTCA B MOME 3PEHUS  YUEHbIX-
MeToAUCTOB. MccnefoBaTen M3y4yardT BOSMOXHOE™ aKTUBM3aUMM Y4eGHON aes-
TEMIbHOCTW CTY[EHTOB MO YCBOEHUK TPaMMaTUYeckoro MaTepuana U npegniaratot
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pasnuyHble BapuaHTbl pelleHus npobnembl. Hanpumep, Hapsgy € «HeCOMHEHHbIMU
nperMyLLecTBamm KOMMYHUKaTUMBHbLIX MOAXOL0B K 06yyeHuto», E.I. JlaxoBa oOT-
CTavBaeT He06XOAMMOCTb «aKTUBHOMO MCMO/b30BaHUA yUYebHOro rnepesoja», B Mpo-
Liecce KOTOPOro «BO3HMKAKT 61aronpusaTHble YCNOBUS ANS YCTaHOBNEHUS CBA3eN
MeXay eAvHMLAaMWN POAHOro M U3Y4aemoro 3bIKOB Ha A3bIKOBOM YPOBHE CO3HaHUA
yyauerocs» [4, c. 108-109]. CnefoBaTenbHO, CHMTAET UCCEA0BaTE/IbHULA, C LENblo
NPaBWIbHOTO OCMbICNIEHUA UHOA3BIYHOTO ABIEHNUS HEO6XOAMMO 06BACHEHME ero CMbIC-
na obyyarowmmMes Ha poAHOM A3blke W B CPaBHEHWW C aHI0MMYHBLIMU SBIEHUAMU B
POAHOM $13bIKE C MCMOMb30BaHMEM ABYSA3bIUHbLIX MEPEBOAHBIX YNPaXKHEHWIA. Vicxoasa us
BaXHOCTU MOHMMaHUA U YMEHWUS UCNOMb30BaTh rpaMMaTUYecKuii maTepuan CTyfeHTa-
MKW, MNpenojaBaTenn-NpPakTUKN AO/KHbI YAenaTb MNOBbILEHHOE BHMMaHWe Bomnpocam
MHTEHCUMKALMN 06yYeHUs rpaMMaTUYecKOMY acrekTy B YCNOBUSAX KOMMYHMWKATUB-
HOFO M IMYHOCTHO-OPMEHTMPOBAHHOIO y4e6HOro npouecca. Mog MHTEHcHUKalmei
yuebHoro Tpyga A.B. O6GCKOB MOHMMAET «AOCTMXKEHME LEAN 06YyYeHWs C MUHU-
Ma/IbHOW 3aTpaToil CUN yyalmxcs WU npenofjaBaTenieil ¢ y4eTOM Takux MokasaTtesnei,
KaK KauyecTBO 06yYeHUs U 3KOHOMUS BpemeHu» [5, ¢. 121]. K OCHOBHbIM COCTaBNsAO-
MM npouecca UHTeHCUMKaLMK, No MHeHUO A.B. O6cKoBa, OTHOCATCS: MOBbILIEHMWE
LieNleHanpaBeHHOCTW 00YYeHUs, YCUNEHNS ero MOTMBaLMK, MH(OPMALMOHHOW eMKO-
CTW coflepXxaHnst 06pa3oBaHNs, NPUMEHEHNE COBPEMEHHbIX METOL0B 06Yy4YeHUs, aKkTu-
BM3aLMA METOAOB 00YYEHNs 1 TemMna y4ebHbIX AelCTBUIA, pa3BUTUE PEPIEKCUBHbIX Ha-
BbIKOB TpyJa, MCMOJIb30BaHUE KOMMbHOTEPHBLIX TEXHOMOIMIA B 06pa3oBaTe/lbHOM Mpo-
Liecce 1 ApYrux HOBbIX MH(OPMALIMOHHBIX TEXHUYECKMX CPeacTB 00yyeHus. Takum 06-
pasoM, Le/blo CTaTbl SBNSETCA PacCMOTPeHWE MyTell MHTeHcuduMKaumm 06ydeHus
rpammaTyeckoMy acrekTy MHOCTPaHHOrO (aHTMIACKOr0) A3bIKa.

K KayecTBy OBnafjeHWs CTyAeHTaMn rpammaTuyecKuM KOMMOHEHTOM peyun
NpeLbaBaOTCA BbICOKME TpeboBaHUA. Mpex/ae BCero, 3HaHWe HOPM rpammaTtuku u
BNnafleHne yMeHUAMN UX afleKBaTHOro CUTyauuum M KOMMYHWUKaTUBHOIO HaMepeHus
NCMO/b30BaHMA BaXKHO A1 MPaBWUbHOIO OOPM/IEHUS WU BbIPOXKEHUS MbICNER CTy-
[leHTOB-3KOHOMWCTOB B MUCbMEHHOM Buge. Mcxoas ns MporpaMMHbIX TpeboBaHWiA,
CTYAEHTb! AO/MKHbI YMETb NMUCaThb AeNoBble MUCbMa 1 foKNafbl UK Te3UChl ANs y4ya-
CTWS B HAYUHbIX KOH(EPEHLUAX, pe3toMe CBOMX HayUHbIX paboT v acce. KoppekTHOe
C TOYKW 3peHus rpamMMaTUKN HanucaHve Takux TeKCTOB MOXET XapaKTepu3oBaTb KX
KaK 3penblX W KOMMETEHTHbIX KOMMYHMKaHTOB. Wccneposatenn (L. Blass,
S.M. North, S. Ober, FJ. Trimmer, M. Wilson) nog4yepkusatoT, 4TO BaXHbIM 3Tarnom
B NpoLiecce HanucaHus SBASETCS peAakTMpoBaHMe U NpaBKa TeKCTa, BO BPEMS KOTO-
poro CTYAEHTbl JO/MKHbI CpeAn Mpoyero NpoBepuUTb NPaBUIbHOCTbL YNoTpe6reHus
BCEX rpaMMaTUYeCcKUX KOHCTPYKLMIA (BUAO-BpeMeEHHbIe DOpMbI Farosa, cornacosa-
HMe BpPeMeH, MaccuBHble 060pOTbl U Np.). 1S B3aMMONPOBEPKN HAaNUCaHHOIo yme-
CTHO NPUMEHUTb MHTepPaKTUBHbIE BUAbI AeATeNbHOCTH, YTOObI CTYAEHTbI UMENU BO3-
MOXHOCTb paboTaTb Haj KOPPEKTUPOBKOW HamMCaHHOrO B Napax WM MUKPOrpyn-
nax, npegnaras ynydwleHHble BapuaHTbl (POPMYIUPOBKM TEX WN MHbIX Mpeaioxe-
HWIA 1 UCNpaBnAs BO3MOXHbIe rpaMmmaTUYeckne HeTo4HocTW. Takas paboTa Mo3Bo-
JINT HE TOMIbKO U36eXaTb rpaMmmaTuyeckKnux U CTUINCTUYECKUX OWNGBOK, HO U cenaet
OKOHYaTe/bHbIA BapuMaHT TEKCTa YETKUM U COAEPXaTe/lbHbIM, NPUAACT eMy noruye-
CKYI0 CBAI3HOCTb W MOC/NeA0BaTe/IbHOCTb. TakuM 00pa3oM, CTYAEHTbl-9KOHOMUCTbI
NPOLEMOHCTPMPYIOT CBOM YMeHWs paboTaTb B KOMaHfe Mo HanucaHUio U ycoBep-
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LUIEHCTBOBAHUIO HYXHbIX UM TEKCTOB [efIOBOr0 W/MAW Hay4yHOro XapakTepa, 4To
BaXHO ANA MOBLILEHUA WX NPOMECCUOHaNLHOIO Kpyrosopa, Aff CTaHOB/IEHWA WX
KaK 3pefbIX CneuuanncTos cepbl BHELLIHEIKOHOMUYECKON feATeNbHOCTU.

"paMMaTUyecKn npasuIbHO OOPMIEHHAA YCTHasd pedb TakXe CBUAETENbCTBYET
06 ypOBHEe MHOA3LIYHON NOArOTOBKM BYAYLIMX 3KOHOMUCTOB-MEXAYHAPOAHUKOB, 06 1X
YMEHUSX BECTU [leNoBble 6ecefibl, MPOBOAWUTL NPE3eHTaLMUN U NeperoBopbl Kak 0CHOB-
Hble ()OpMbl MPeACTOALLEN AeATeNbHOCTW. [104r0TOBNEHHbIE B MMCbMEHHOM BUE [OK-
nafibl CTYfleHTbl NPefCTaBNAT Ha CTYAEHUECKMX HAYYHbIX KOH(EPEHLMAX, CeMUHapax
N AncKyccusx. FpamMaTUyecKky NpasBW/bHO 3BYYallas peyb CO3faeT MOMOXWUTENbHOe
BMeyat/ieHne OT JOKaAumMKa 1 ero paboTbl, NOBbILLAET AeCTBEHHOCTb MOMYYEHHbIX U
NpeacTaBNeHHbIX pe3ynbTaToB UCCNefoBaHuA, Nydlle yoexxaaeT ayauTopuio B [OCTO-
BEPHOCTU CAeNaHHbIX BbiBOLOB. IMpeseHTauMn ABNAIOTCA MHTEPaKTUBHLIMW MO CBOEN
npupofe, Befb OYEHb YaCTO BbICTYMAET HE TONLKO OAWH JOKMafuuK, a fenaeT 3To BO
B3aMMOAENCTBUM CO CBOMMM [PY3bAMU U eAMHOMbILLNEHHMKaMW. ELle Ha cTagun nog-
rOTOBKW K Mpe3eHTauMmn CTyeHTbl paboTaloT B KOMaHe: pacnpefensatot 06513aHHOCTY
no céopy MH(opmMaLuu; BbIGMPaOT OCHOBHOIO (1, e/ HEO6X0AMMO, LOMNONHUTEbHO-
ro) [OKNafyvKa; roToBAT HeOOXOAVMble TEXHUYECKWE U BU3yanbHble cpeacTsa (Tabnu-
Ubl, rpadmku, cnaigbl); NPOBOAAT NpeABapuTe/ibHble PeneTUUMKM U 06CYXKAAT BO3-
MO>XHble BONPOCb! OT YY4aCTHUKOB Mpe3eHTauuu; NpoBepAOT UCMNPABHOCTL 060pYA0Ba-
HVA U faXe COBETYIOTCA HacyeT CBOEro BHELUHEro BMAa BO Bpems npeseHTauuun. B
3TOM pAJY AOMKEH GblTb MYHKT O HEOOXOAMMOCTN MPOBEPKM rpamMMaTUyeckoi npa-
BU/ILHOCTW YNOTpebieHns Heo6X0AUMbIX KOHCTPYKUWI M 060pOTOB, KOPPEKTHOCTM
3BYYaHUsA YCTHOW peun, BKNOYas UHTOHALMOHHOE OhOPM/IEHNE BbICKa3blBaHUM, NO-
TOMY 4TO JaKe HenpasWIbHO MOCTAB/IEHHOE Y[apeHWe HWBENUPYET BaXHOCTb CKa-
3aHHOrO, AieNlaeT NPe3eHTaLuio MeHee 3PMEKTHON 1 SPHEKTUBHOIA.

BBuay orpaHM4YeHHOCTU y4yebHbIX 4acoB M MPEBAMPOBAHUA YCTHLIX (HOpM pa-
60Tbl Ha 3aHATUAX MO UHOCTPAHHOMY A3bIKY NpPenojasartefin 4acTto MepeHOCAT BCHO
TSXKECTb OBNAfEHUSA rPaMMaTUYECKUMN KOHCTPYKLMUAMU HA CaMOCTOATENbHYI0 pabo-
Ty cTygeHToB. Mo MHeHMo O.A. YekyH, BHeayguMTOpHas paboTa no MHOCTPaHHOMY
A3bIKY CNOCO6CTBYET PaCLUMPEHMIO A3bIKOBOI Cpedbl U Chepbl NPUMEHEHNS HaBbIKOB
M YMEHWI, akTyanmsauuy 3HaHWin S3bIKOBOrO MaTepuana, NoBbILWEHNI0 MOTMUBALMN K
U3YYEHUI0 MHOCTPAHHOrO fA3blKa, (POPMUPOBAHNIO MUPOBO33PEHUS CTYAEHTOB, pas-
BUTWIO MX cnocobHocTel [8, c. 14-17]. Ho, KakK A0Ka3biBatOT HEKOTOpPbIE UCCNef0Ba-
Tenu (Hanp., H.M. V3opus), o4YeHb BENUK YAe/bHbIA BEC CTYAEHTOB NepBOro 1 BTO-
poro Kypca, KOTOpble MPakTWYeCKu He FOTOBbI K CaMOCTOSATENbHOM y4e6GHON fes-
TeNIbHOCTW MO S3bIKOBOM MoArotoske [3, c. 23]. MosTomy, kak ykasbiBaeT J1.C. Yu-
Kunesa, HeO6X0AMMO LiefeHanpaBneHHo roToBUTb CTYAEHTOB K TOMY, Y4TOObI KX ca-
MocTosTeNbHasA yyebHas feaTenbHOCTb N0 OBAaAEHUI0 rPaMMaTMKON MHOCTPaHHOrOo
A3blKa 06ecneynBana UM «0CO3HAHHYIO U CUCTEMATUYECKYIO 0TPaboTKY A3bIKOBOIO U
peyeBOro matepuana; BbipabOTKY HaBbIKOB BOCMPUATUA W aHaiu3a ayTeHTUYHbIX
MHOA3bIYHbIX TEKCTOB 1 0TPaboTKy popMUpyeMbix CTpaTernii paboTbl C HUMM Kak Ha
YPOBHe peuenuuu, Tak 1 Ha ypoBHe NPoAyKuuv; hopMrUpoBaHMe HaBbIKOB KpUTKYe-
CKOTO MbILLUEHMA, apryMeHTaLumMm, noucka nyTeil CaMOCTOATENbHOMO PeLUeHWs No-
CTaB/EHHON KOMMYHWKATWBHON WKW WCCNefoBaTeNlbCKOW 3afayn; pasBuTMe W CO-
BEPLUEHCTBOBaHME TBOPYECKMX CNOCOGHOCTEN» [9, €. 3]. B 3TOM KOHTEKCTE BaXKHO,
cnegys noruke T.HO. TepHOBbIX, NMPeAOCTaBUTL CTYAeHTaM NpaBo Bbi6opa cnocobos
OBNafieHNa MOL/eXallMM W3YYeHUI0 rpaMMaTUYeckKuM MaTepuasioM, YCTaHOBUTb
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CPOKM UCMONHEHMSA MOCTaB/EHHbIX 3a4ay, COrnacoBaTb C HAMK CNOCO6bI KOHTPONS 1
OLeHMBaHMA NpOJeNnaHHON paboTbl, 06ecneumBas, Takum 06pa3oM, y4ebHYI0 aBTO-
HOMWUIO CTY[leHTOB [6, C. 8].

Cpegy MHOXecTBa (PakTOpoB, KOTOpble MOFYT CTUMY/IMPOBaTb CaMOCTOSTE/b-
HOe M3yyeHve CTyfeHTaMy rpaMMaTuyeckux CTPYKTYp, pasBuBaTb CMOCOGHOCTL Ca-
MOCTOATENbHO YNPaBATb NPOLLECCOM CBOErO YYeHUsA, UCCNeoBaTeny BbILENAIOT mc-
N0/b30BaHNe MHTEPaKTUBHBIX METOOB U TeXHONMOrnin obyueHus. Hambonee Leneco-
06pasHbIMU TEXHOMOrMAMM, Kak cunTaeT E.O. YcKoBa, ABASIOTCA «UrpoBble (Mrpo-
BOE MPOEKTMPOBaHWe M MOLEeNNPOBaHMe TUMMUYHBIX CUTYaLWilt NPothecCMoHanbHOro
06LLeHMs, pasbirpbiBaHye pasHo0bpasHbIX poneid, yuebHble, poneBble, AenoBble, Op-
raHW3aLMOHHO-[eATeNIbHOCTHbIE UFPbl), NPOEKTHble (MeTo4 MPOEKTOB, MPOEKTHas
macTepckas W fp.), KOMMYHWKaTUBHbIE (TPYMNMOBble AUCKYCCUW, AebaTbl, «Kpyrble
CTONbI») U T.N. [7, €. 12]. MpUMEHNTENBHO K CaMOCTOATeNbHON paboTe UHTEPaKTUB-
HOCTb COCTOMT BO B3aMMOZEWCTBUW CTYAEHTa C KOMMbIOTEPOM WU TPaAWNLMOHHBIMM
neyaTHbIMU CPeACTBAMM, & TakkKe C ayAuo- Wi BUAEOTEXHWKONW. B aTom cnyuae
yCUnMA CTyfeHTa Hanpae/eHbl Ha NpocnyLumBaHue (MPOCMOTP) (hparMeHTOB, B KOTO-
pbIX WMCMONb3yeTCs HeOO6XOAMMbIA ANS YCBOEHWS rpaMmaTuyeckuii maTepuan, Ha
NpoYTEHWE FPaMMaTUYeCKOro MpaBuia v BbIMOHEHWE YNPaXXHEHW, HA HanucaHue
TBOPYECKOW paboTbl ¢ ynoTpebneHnemM B Held 3afaHHbIX CTPYKTyp. B HeszbikoBOM
By3e B&)XHbIM BWJOM PEYeBON AeATeNbHOCTW BbICTYMaeT CaMOCTOATE/IbHOE YTeHue
CrneumanbHbIX TEKCTOB, KOTOPble He TONbKO HACbILeHbl TEPMUHONOTMYECKOWA Nekcn-
KOW, HO 1 06/1afatoT onpefeneHHbIMU FPpaMMaTYecKUMM 0COBEHHOCTAMM, TakKuMu
KaK Ha/im4me MpUYacTHbIX Y MHOUHWTUBHBLIX 060POTOB, CTPaAaTeIbHOrO 3an0ra, UH-
BeEpCUK, CNy>xebHbIX cnoB. VIMeHHO npu paboTe C TeKCTOM, kak 3amevaeT A.H. V6-
parMmoBa, «aHanM3MpyeTcs pas/IMYHOro poda 3KCTPaSMHIBUCTUYECKAs W NIMHIBUC-
Tnyeckas MHAOPMauus, YCBaMBaeTCA /leKCMKa, NPOSCHAIOTCA OCHOBHbIE FpaMMaTty-
YEeCKMWe SIBNIEHNS W BbIAENAOTCH XapaKTepHble YepTbl M3y4YaemMoro s3blka, 0Tpabatbl-
BAlOTCA peyeBble HaBblKM M (DOPMUPYIOTCA YMEHWA B pasHbIX BUAax PeveBOi fAes-
TenbHOCTU» [1]. MOHMMaHWe rpaMMaTUYecKNX ABNEHUI CNYXUT 3a70r0M MOSIHOTO U
MpaBWnIbLHOTO U3B/EYEHUA 3aKOAMPOBaHHOI B TEKCTe NPOecCcMoHanbHOW MHopMa-
LMK, Y TO OYeHb BaXKHO /1 caMoo6pa3oBaHnsa KBaM(ULMPOBAHHOTO CreLmanmcTa.

Ele ogHUM (hakTOPOM, CMOCO6CTBYHOLMM YCUIEHNIO MOTUBALWMN CTYAEHTOB K
camo06pa30BaHnto, ABNAETCS KOMMbloTepusaums y4ye6HOro npouecca, obecneun-
BaloLLas 4OCTYN M aKTUBHOE MCMOMb30BaHUE MHTEPAKTVUBHbLIX NPOrpaMm, rpaMmmaTy-
YECKMX CMNPaBOYHMKOB W CroBapei, y4ebHO-MeTOANYECKNX KOMMIEKCOB M 0byyato-
WKX caiiToB. C MOMOLLbIO TAKOro pecypca CTyAeHTbl MOTYT BbINOMHWATL TECT Ha Npo-
BEPKY CBOMX 3HaHW N060ro0 rpaMMaTMyeckoro npaswia, OpraHn3oBaTb CamocTos-
TeNbHOE WM3yYeHWe HeJoCTaTOYHO YCBOEHHOM TeMbl, MOAYYUTb KOHCYMbTauuio npe-
nogasatens, NpefoCTaBUTb pe3ynbTaTbl BbINOMHEHHOW paboTbl. Obecneymsas MHTe-
PaKTUBHbIA XapakTep caMoCTOATeNbHOM paboTbl MO OBMALEHWIO FPaMMAaTUKON MHO-
CTPAHHOro f3blKa, CTY[EHTbl MOTYT B PeXUMe peanbHOro BPeMeHW 06LWaThC He
TOMbKO C MpenojasaTesem, HO U CO CBOMMMW KOAfieraMu, yTOUHAs, HanpumMep, Bapu-
aHTbl NepeBoa HEKOTOPbIX CIOXHbLIX FPAMMAaTUYECKUX KOHCTPYKLMA, naun o6cyxaas
Crocobbl BbIP&XXEHUS MbIC/IN B [4€/I0BOM MNKUCbME C MOMOLLbIO MCMOMb30BaHMA pas-
NNYHBIX TpaMMaTUyeckux CTpykTyp. Momumo 3atoro, kak 3amevaeT E.O. VBaHoBa,
«WHTEPaKTVBHOCTb NpejnonaraeT Haimume 06paTHOM CBSA3WN, MOCTOAHHOE MHGOPMU-
pOBaHMe yyallerocs 0 TOM, HaCKO/bKO OH MPOABUHYACA B M3YYeHUW MaTepuana, Yto
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6bIN0 chenaHo HeBepHO, rAe AONYLIEHbl OLWMOKM, Ha Kakue MOMEHTbl CTOMT o6pa-
TUTb 0c060e BHUMaHUe» [2, c. 278]. Tak MOXHO cpOpMUpOBaTh Y CTYAEHTOB MOCTO-
AHHYI0 NOTPe6HOCTb B CaMOCTOATENbLHOM MOBTOPEHWM FPaMMaTMYECKMX MpaBua u
0CO3HaHHOM BbINO/IHEHNW COOTBETCTBYIOLLMX NPOrpamMmme NeKCMKO-rpaMmaTnyecKmx
YyNpaXHEHWA, BKMOYas 3afaHns TBOPYECKOrO XapakTepa, 4T06bl yCOBEpPLUEHCTBO-
BaTb WX A3bIKOBbIE 3HAHWS KaK MPeAnoCbUIKY ANA YCMELHON MeXKY/NbTYpHOW KOM-
MYHMKaLUW C MHOCTPaHHbIMMN 4eN0BbIMY NapTHepamu.

Takum 06pa3om, OBfafeHWe rpamMaTMYecKuMu Hopmamy f3biKa onpefenseTt
YPOBEHb CHOPMMPOBAHHOE™ JIMHIBUCTUYECKON KOMMETEHTHOCTU 6yAyLLMX 3KOHO-
MWCTOB-MeXAYHapOAHNKOB KaK OCHOBbI MX MPO(ECCMOHaNbHON KOMMYHUKATUBHOM
KOMMEeTEHTHOe™, NO3TOMY 06YUYEHWIO rpaMmmaTKe AOMKHA OTBOANTLCA 0C06as posib
B ayfIMTOPHOW M CamMOCTOATE/NIbHOW paboTe CTyfeHTOB. ['pamMMaTuyeckn npasuibHO
0(hOpPM/IEHHAA MUCbMEHHas M YCTHas peyb ByaeT CBUAETENIbCTBOM WMHOA3LIYHON 06-
pa3oBaHHOCTMW CheLunanncTa, AeliCTBEHHbIM CPeACTBOM yOeXxxaeHNs 3apybexKHbiX fe-
NOBbIX MapTaepoB, 3a70rOM JOCTVXXKEHWS yCnexa B KOMMYHMKaLUWN U yCTaHOB/EHMUA
MEX/MUYHOCTHbIX KOHTaKTOB.
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YOK 81 243°23
TpugoHiok A.®. (r. Bpect, Pecny6nvka Benapycb)

MNCNXOJTOMMYECKME OCOBEHHOCTU OBYYEHWNA MPE3EHTALINU
KAK 3®PEKTUBHOMN ®OPMbl MHOSA3bIYHOIO
MPOPECCNOHAIBHOIO OBLLEHNA

PocT MexgyHapofHOro COTpyfHWYeCcTBa MPUBOAMT K PaCLUMPEHUIO [eNOBbIX
KOHTaKTOB Halleli CTpaHbl C 3apy6eXKHbIMK CTpaHaMm, Y4TO CTaBUT HEA3blKOBbIE BY3bl
nepes He06X0AMMOCTLI0 KOPEHHOTO U3MEHEHUSA UHOA3LIYHOTO 00YYeHUs CTYAEHTOB,
a MMEHHO, NPOMECCUOHANBbHO-0PUEHTUPOBAHHOMY 00Y4YeHUI0, acrekToM KOTOpOro
ABMIAETCSA MHOA3bIYHOE MPO(eccMoHanbHoe o6LleHne. Mbl cuMTaem, YTO OAHa U3 Ca-
MbIX 3((eKTUBHBLIX (HOPM 06YyUeHUs NPoecCMOHaNbHO-0PUEHTUPOBAHHOMY  UHO-
A3bIYHOMY O0OLLEHNIO ABNAETCA ponieBas wrpa. Ha 3KOHOMWYECKOM (aky/bTeTe
(Bpl'TY) cTyAeHTbl MepBbIX KypcoOB crneyuanbHocTel “MapkeTuHr”, “Jlornctunka”
BMOSIHE MOTYT MOArOTOBUTL POSIEBYIO WPy Ha WHOCTPAHHOM fi3bike: “lpe3eHTauus
npegnpuatns”, “MpeseHTauus TPaHCMOPTHOW NOTMCTUYECKO KOMNaHUK v ee ycayr”
B pamMKaxX 03HaKOMUTENIbHOM MPaKTWKM, Ha KOTOPYIO B y4eBHOM MniaHe 0TBOAMTCS 84
yaca. B pabouyto nporpaMmy 03HaKOMMWTENbHON NPaKTUKN MOXHO BKIKOYMTb MOCO-
6us: “Business Opportunities” (Vicki Hollett, Oxford University Press), “Business
Presentations”, “Market Leader”, KoTopble B 3Ha4YWTe/IbHON CTEMEHW MOMOryT yc-
BOEHWIO MaTepuana, KacatoLlerocs Bonpoca npeseHTauun.

B 2014-2015 yyebHOM rogy cTyfeHThI | Kypca cneyuansHocTein “MapKeTuHr”,

“Jlornctmka”, a TaKkxe CTyfeHTol L Kypca cneunansHocT “MupoBas 3KOHOMMUKA”
yCneLwHOo NPoBeNu MnpeseHTauMun NpeanpuATMiA ropoga bpecta u obnactu, ux npo-
OYKLUWK, yCYT Ha aHTIMACKOM, HeMeLIKOM, IpaHLly3CKOM ¥ UCMaHCKOM fi3blKax.
Mpu opraHusauun NpeseHTaLMn Ha MHOCTPAHHOM fi3blKE KakK PONeBOW Mrpbl B Npo-
Liecce 00y4eHWs npenofasaTesnin CTaKMBAOTCA C NPo6neMamy TEXHUYECKUX BOMPO-
COB, KOTOpble OCBeLLalTCA 3apybeXKHbIMKU aBTopaMu (3a OCHOBY MOXHO B3ATb CUC-
Temy, npeanoxeHHyt J1. Caiinpec) [1, c. 34-38], a BONpocChl, KacatoLwmnecs NcuMxosno-
rMy 4enoBoro o6LieHns XopoLo npefcTasneHbl asTopaMm A.H. CyxoBbIM [2, . 5-8]
n H.N. NeoHTbeBbIM [3, ¢. 10-15].

MpeseHTauus - 370 AOKNAL, NPeACTaBNAEMbI APYTMM NOAAM; 3TO YCTHOE Bbl-
CTYNNeHNe B XOA€e BCTPEUU UNUN Ha ayAuTOpUIo. ITO MOXET 6blTb KpaTKoe coobLLe-
Hue, pacckas. Mpe3eHTaLmna JOMKHA UMETb ACHYIO U CTPOro OnpefeNieHHyo (opmy 1
NPOBOAUTCA NMPUMEPHO B TeveHue 20-25 MUHYT.

OcHoBa npe3eHTaLumn - 3TO acnekT 06LeHns, No3aToOMy CliefyeT MOMHUTb, YTO
3aMeTHast pofib MPUHAAIEXUT He CTONbKO (13NYECKO NPUBNEKaTENbHOCTY Npe3eH-
TYIOLMX, CKOMIbKO UX MHOA3BIYHOMY 06LLEHNI0. DTO MOXET ObITb YM, OT3bIBUNBOCTD,
npodeccnoHanu3m, KOTopble MOMYT, Kak Mpasuio, NPOsIBAATLCA B PasfMyHbIX (op-
Max Bep6asbHOro 1 HeBepbasbHOro MHOA3BIYHOTO OOLLEHNS.

CTyAeHTbl [O/MKHbI 3HAaTb, YTO XOPOLLO MPOoAyMaHHas MOArOoTOBKa K MpeseH-
Tauumn n3basuT OT AOMOMHUTENbHBIX NPO6AEM: NpaBuibHas NOArOTOBKa NOMELLeHus,
ONTUMaNbHOE KO/WYECTBO MNPUMALIEHHbIX, WCMOMAb30BaHWe MYNbTUMELUAHbIX
CpefcTs.
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BbICTynneHe Jo/MKHO 0653aTeflbHO BKNOYaTh: BBOAHYIO 4acTb C NpuBeYye-
HWeM BHWMaHUA(NpuBeTCTBUE, 06paLLeHne), apryMeHTVPOBaHHYIO 1 BNeYaTaAoLLyo
OCHOBHYIO 4aCTb, KOTOpas 3aBeplLuaeTcsi KpaTKuM 0630poM, BbiBOAaMWU. B KoHUe
npeseHTaLMm HeoOXOAMMO Bblpa3uTb 61arofapHoOCTb 3a BHMMaHWe W OTBETUTb Ha
BOMPOCHI MPUCYTCTBYHOLLUX.

CTuneil npeseHTauuy MOXET ObiTb HECKO/bKO: BbICOKWIA, 4en0BOW, Apye-
ckuit. CTunb onpefenseTcd MHOTMMU (haKTOpPaMu: Kak Mbl OA€eTbl, Kak BuUraemcs, o
4ém roBOpuM, HACTPOEHWE ayauTopun. Ho Bcerfa BakHa npocToTa, ACHOCTb U KpaT-
KOCTb.

[ns opraHv3auuy npeseHTauMm Ha MHOCTPAHHOM A3blKe, HE06XO0AMM C/I0Bapb-
MVWHUMYM TEPMUHOB U BblpaXkeHuid (Language Bank). Begb MOXHO No-pasHOMY Ha-
4yaTb ¥ 3aKOHYMTb MPe3eHTaLMI0, HO Ha Ha4ya/lbHOM 3Tarne 06y4eHus 3Tol opme pa-
60Tbl CTyAeHTam fyulue BCEro faTb “connectors” - CnoBa, KOTOPble CBA3bIBAOT
NpeLoXKeHs v naew.

OcobeHHO cnefyeT TLWAaTeNbHO BbI6MPaTb METOA U3N0XEHUS OCHOBHOW 4YacTu
npeseHTauun. Cpefn Takmx MeTOLOB U3/I0XKEeHWS NpeseHTauMmn Kak “MeTof cpaBHe-
HUA”, “OT YacTHOro K o6Lwemy 1 oT 06LLero K YacTHoOMy” Bblgensetcs mMetog “Kpe-
WeHA0” - yCUNeHUe - 1 ABNAETCA camMbiM 3(EKTUBHLIM. 3[eCb KaXAblii cneayto-
LWKIA aprymMeHT JO/DKeH ObiTb MO CBOEW Cuie BO3LECTBMA Ha ayAMTOPUIO, CTYEHTOB
60nee BNeYaTNAOLMM, YeM NPeAblayLLNA.

Hanpumep, NpoBOAWMM Npe3eHTaLMI0 TPaHCMOPTHON NOMMCTUYECKON KomMa-
HWUW 1 ee YCNyr No JOCTaBKe rpy3oB. MocnefoBaTeNnsHOCTb U3NOXKEHNUSA NPesCcTaBns-
eTca B hopme Presentation Plan.

MprBOAMM NAaHbl NPe3eHTaLMmn ABYX TPAHCMOPTHbLIX OTUCTUYECKNX KOMMaHMWIA:

Presentation Plan of the company “Westavto”:

1. The role of road transportation
2. Transport policy in Belarus
3. JointVenture “Westavto”
4. The history of the enterprise
5. Providing services
*6. The international rules for drivers
7. The difficulties of the enterprise
Presentation Plan of Brest International Airport:
1. Company Profile
2. Company History
3. Company Structure
3.1. Transport Facilities
3.2. Types of Services
4. Company Performance
4.1. Passenger Flights
4.2. Cargo Flights
4.3. Staff
5. Future Prospects
Ecnn KomnaHus HOBas/M0M0as MOXHO MOAYEPKHYTb ApYrie ee CUMbHble CTOPOHbI:
1) HOBATOPCKMIA ~ CTWAb  paboTbl;  2) BbICOKOKBAM(ULMPOBAHHBIA  NepcoHan;
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3) UHAMBUAYaNbHbIA NOAXOA K KXAOMY KANEHTY; 4) BbICOKUIA YpOBEHb 06CNYXUBa-
HUS; 5) NONYNSPHOCTb KOMNaHWK Ha PbIHKe TPAHCMOPTHBIX IOFMCTUYECKUX YCAYT.

Kak noka3sblBaeT Halll OMnbIT paboThl, 60/1ee NHTEPECHO NPOBOAATCS TPYNMNOBbIe
NpeseHTaLnK, KOTopble ABASAOTCA HaMboee NPOAYKTUBHBIMU.

Kak 1 no6oii Bug y4ebHoli aesTenbHOCTM, NpeseHTalLms TpebyeT KOHTpons v
oueHKu. Camoli 06beKTUBHON OLLEHKOW GyeT MHeHWe ayauTopun. C Lenblo KOHTPO-
NSt YCBOEHWUS MaTepuana MOXHO 3apaHee pasfaTb NpUCYTCTBYHOLMM CTYAeHTaM nog-
FOTOB/IEHHYI aHKETY, aHann3 KoTopoli 1 6yeT pe3ynbTaToM NIOAOTBOPHONM npofe-
NaHHO paboThl.

B 3ak/l04eHME XOUETCS OTMETUTb, YTO YYeGHO-MeTOAMYecKUlA adeKkT npose-
[eHNs Npe3eHTaLmii Ha NHOCTPaHHOM fi3blKe CNOCO6CTBYET:

* Pa3BUTUIO Y CTY[EHTOB HEOOXOANMBIX MPODECCUOHANILHO-0PUEHTUPOBAHHBIX JINH-
FBUCTUYECKMX 3HAHWIA, PeYEBbIX YMEHUIA N HABbIKOB;

* COBEPLUEHCTBOBAHMI0 MHOA3LIYHOTO PEYEBOr0 OBLLEHNS;

* Pa3BUTUIO Y CTYAEHTOB MHON3BIYHOTO MbILL/IEHUS;

* (hOPMUPOBAHUIO Y CTYAEHTOB MCUXOMOTMUYECKN 3HAUUMBIX Ka4yecTB SIMYHOCTMW: No-
3HaBaTe/IbHbIX, KOMMYHUKATUBHbIX, NMCUXONOTUYECKOW perynauum;

* COYETaHMIO rPyNMoBoii U MHAMBUAYaNLHOW (HOpM paboThbl.

CNMNCOKwncnonb3oBaHHbX NCTOYHNKOB
1. Caiinpec, Jinnga MNpakTtunka genosoro obueHns/f. Cannpec- M: Aiipuc Mpecc, Ponbg, 2001.
2. Cyxos, A. H. Mcuxonorus genosoro obweHuns /A.H. Cyxos - M. - BopoHex, 2002.
3. leoHTbeB, H. L. Mcuxonorus genosoro obweHuns / H. L. JleoHTbeB. - M., 2001.

YK 372.881.1
Pysarevska O., Mykolayevytch-Djuman N. (v. Lviv, Ukaine)

UTILISATION DES DOCUMENTS AUDIOVISUELS AUTHENTIQUES
EN CLASSE DE FLE (pour les etudiants en droit)

La conception de I’enseignement de langues etrangeres recemment adoptee a
I’Universite Nationale lvan Franko de Lviv conformement a la demande du Ministere
de I’Educaiion Nationale et baste sur le Cadre europten commun de reference pour
les langues et incite les etudiants des facultes non-spteialistes en langues etnrangeres
a avoir le niveau B2 du CECR en ffan9ais lors de I’admission au Mastere (5e et 6e
annees d’etudes).

La tache qui se voit difficile a accomplir, vu que le niveau de connaissances
luinguistiques des etudiants apres I’teole secondaire n’est pas homogene, les methodes
ukrainiennes de FLE qui utilisent les documents authentiques sont rares et la quantity
d’heures des cours n’est pas tres importante. Malgre cette absence des methodes
nationals adapttes les professeurs de FLE utilisent de plus en plus des documents
authentiques, notamment audiovisuels, car ils favorisent I’acquisition des competences
communicatives langagieres: linguistiques (phonologiques, grammaticales, lexicales) et
surtout sociolinguistiques. Ce genre de supports permet de maitriser les competences qui
sont vues par des etudiants parfois comme une barriere infranchissable - celles de
comprehension orale et ecrite et aussi celle de production orale.
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Les documents audiovisuels s’inscrivent entre les trois competences, dans la
mesure ou ils laissent des traces archivables, tout en gardant la spontaneity ou la
fraicheur d’un entretien oral pris sur le vif. Un document ausiovisuel ne permet pas
de travailler sur I’expression de la pensee aussi facilement qu’un document ecrit.
Cependant, il offre une dimmension conviviale qui permet en outre de travailler sur la
dimmension de la reception de Pinformation [2, p.I 15].

Au niveau B2 du CECR les apprenants doivent etre capables de comprendre le
contenu essentiel de sujets concrets ou abstraits dans un extrait complexe, y compris
une discussion dans leur specialite et de s’exprimer de faqon claire et detaillee sur
une grande gamme de sujets, d’emettre un avis sur un sujet d’actualitd et exposer les
avantages et les inconvenients de difterentes possibilites [3, p.95-115]. Dans le cas de
I’apprentissage de FLE aux etudiants en droit et Penseignant et les apprenants
doivent posseder une double competence - les connaissances en matiere de droit et
les competences linguistiques. Comme Penseignement de FLE debute en premiere
annee d’etudes, un etudiant en droit n’a pas encore coTTencé a apprendre les
matieres qui traitet la realite de la Justice frangaise. Dans cette situation il est
indispensable de travailler sur les competences langagieres mais aussi d’expliquer les
notions et les definitions.

Etant donne que le droit est toujours aitacbé a I'F.tat, la terminologie juridique ne
peut etre comprehensible que dans le contexte du systeme judiciaire national. Ce probieme
touche tous les pays membres de PUnion Européenne, y compris la France. [1, 36]. Tous
ces pays ont de differents systemes judiciaires nationaux, de difierentes cultures et,
parfois, de différentes langues. C’est pourquoi un juriste ukrainien qui commence a
apprendre le droit frangais ou européen pourrait se sentir désorienté. L’apprentissage du
firangais de droit n’est pas possible sans connaissances dans le domaine du systeme
judiciaire frangais. On peut utiliser des extraits des sdries televisees frangaises comme
«Engrenage » (cree par Alexandra Clert et Guy-Patrick Sainderichin, cette sdrie ddcrit la
vie de Palais de Justice de Paris a travers d'un jeune procureur, d’une capitaine de police,
d’unjuge Minstruction et dune avocate penaliste).

Les avancees technologiques de ces trente demieres annees ont permis aux
enseignants de FLE d’avoir largement acces, dans le domaine des medias
audiovisuels, a toute sorte de documents nouveaux. A la catégorie des documents
audiovisuels se rapportent les nredias audiovisuels classiques: cTéTa, television,
séries 1€18y18&es, realisations vidéo. lls peuvent etre appréhéndés en termes de
«support» et de «genre» [4, 7].

En termes de «support» et de «genre» tout d’abord puisqu’un film, par
exemple, pourra etre vu sur grand écran, sur TBI ou TNI, sur support vidéo ou DVD.
Menvade TéTe pour la BEyl3on, qui pourra etre regardee en directe sur un poste
de tdtevision, sur Internet en streaming, enregistree sur un support numerique (DVD,
clé USB). La question des supports n’est pas indifferente, puisque le support vidéo,
ordinateur ou DVD vont permettre des manipulations (arret sur image, visionnage
image par image) qui ont des implications pédagogiques.

En termes de « genre » ensuite, car on distingue gdndralement le cTéTta de
fiction du cTéTta documentaire ou encore des films publicitaires. De son a/l1é, la
BE\a$ion presente elle-Téte différents genres: actuals, reportages, Bénes,
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documentaires qui pourraient contribuer a la meilleure orientation dans le monde
francophone et favoriser la motivation des etudiants. Les documents audiovisuels
sont caracterises par une variate de discours oraux (dialogues de films, echanges de
debats, voix commentaires de reportages, etc.) que I’apprenant pourra mettre en
relation avec les elements livres par les images [4, 9].

L’analyse prepedagogique est indispensable pour exploiter pedagogiquement
de maniere optimale les documents authentiques videos. Pour creer un document
pedagogique lisible pour des apprenants il faut passer quelques etapes:

1. Etape de selection du document audio authentique. Au niveau B2 I’apprenant peut deja
comprendre des conferences et des discours assez compliques, la plupart des emissions de
television sur I’actualite, les informations et la plupart des films en langue standard, par
consequent le choix des documents est multiple. Certaines methodes comme «Edito
nouveau 2015», «Le nouvel edito b2 2015», «Alter ego 4» proposent un DVD avec les
documents audiovisuels dans leurs collections, d’autres, comme «Version Originale 4 »
donnent des liens vers les documents de ce type sur Internet.

Quant aux documents audiovisuels contenant la terminologie juridique ou
montrant le fonctionnement du systeme judiciaire franqais, c’est a I’ensignant de les
trouver, selectionner ou creer en prenant en consideration le tableau suivant (4, 11):

Rapport imagcs/son Documents Competences Activite
redondance scenes de films, comprehension orale, exercices lacunaires,
reportages TV expression orale mise en relation
complementarite reportages TV, expression orale recherche
documentaires TV d’information
predominance du scenes de films, expression orale et  recits, variation sur les
message image de publicites €Ecrire recits, caracterisations
diverses
predominance du interviews, debats, expression orale mise en relation
message sonore scenes de films comprehension orale verbal, non-verbal

2. Etape de la lecture de I’image: il faut etre attentif avec le contenu, reperer :

a) les points de vue de camera, les echelle de plans, les fonctions de ces plans en reference
au decor, aux personnages (fonction descriptive, narrative et psychologique), ce qu’ils
donnent a voir et a comprendre sans paser par le verbal;

- le non-verbal (gestuelle, kinesique, proxemie) renforgant/remplagant/contredisant le
verbal.

b) image+verbal: le rapport canal image/canal verbal (redondance, complementarite,
predominance du message sonore, predominance du message image, encadrage
facilitant faeces au sens sans passer par le verbal) [5, 3].

Avant de projeter un document audiovisuel authentique en classe de FLE, il
vaut mieux de le diviser en sequences et sous- sequences dont les criteres du partage
sont les suivants:

a) ouverture et cloture de la sequence : une sequence fermee et autonome;
b) cadre general de faction des les 10Splans;

c) le verbal n’a pas trop de referents hors sequence;

d) les personnages presents sont ceux sur lesquels repose I’intrigue;

€) une sequence assez courte (pas plus de 5 minutes);

f) une sequence de bonne qualite du son, audible.
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3. Etape de conception de la fiche pedagogique: identification et selection des
objectifs (fonctionnel, linguistique et socioculturel) par rapport a un niveau de
langue (B2).

4. Etape de deroulement en classe:

a) entree dans le document audiovisuel (la mise en route et la sensibilisation a la
sequence. Le choix de la meilleure strategic d’entree depend de la nature du document
audiovisuel. Pour certains documents, cette etape est vide de sens et n’a pas lieu d’etre,
pour d’autres elle est indispensable. L’esnsiegnant peut faire parler les apprenants avant
le passage de la sequence video pour leur evoquer le sujet, apporter en classe un autre
document comme sensibilisation au document audiovisuel lui-TéTe (affiches, coupures
des joumaux, livres, codes, articles) ou passer la sequence directement sans mise en
route particuliere en donnant des consignee d’observation visuelle. C’est le document
audiovisuel qui determinera la meilleure demarche K suivre;

b) comprehension globale, presentation de la sequence video. Il est possible de passer
la sequence dans sa total ite, avec ou sans son, une ou deux fois ou sous- sequence par
sous- sequence, de faire parler les apprenants apres le premier ou deuxieme
visionnement en leur ayant donne au prealable une tache a accomplir. Cela permettra
de verifier la comprehension globale;

c) comprehension finalisee. L’enseignant donne des consignee avant le
revisionnement et fait les apprenants rdflechir sur la langue, reperer a I’inrerieur du
dialogue et fait introduire la regie d’usage;

d) reemploi (travail avec les exercices portant sur les nouveaux actes de parole et
leurs formulations linguistiques et lexicales;

e) production orale ou/et ecrite a partir du document visionne;

f) aspects socio-culturels du document audiovisuel dont I’objectif est de s’interroger
sur la culture etrangere, son monde professionel, ses fonctionnements [5, 7].

Une experimentation pedagogique aves les documents audiovisuels peut
utiliser les ressources Internet d’une autre maniere, dans un cadre de communication
et de collaboration autentique afin de donner de la motivation et du sens aux activites
développees par les etudiants. L’interactivite et le dynamisme du travail avec les
documents audiovisuels depassent les outils pedagogiques classiques (manuel de
framjais, livre d’exercices, dictionnaire) les outils et les productions des etudiants sont
prefus comme vivants, ouverts et charges de possibilite de dialogue et d’echanges, ce
qui est le plus important pour le public jeune, oriente vers les &udes et les recherches
dans le domaine juridique.
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EVALUATION OF STUDENT LEARNING: ESP VOCABULARY ACHIE-
VEMENT TEST CONSTRUCTION

Assessment is widely used at all levels of language education and serves vari-
ous purposes, such as measuring language proficiency, comparing student’s achieve-
ment data to other students’, placing learners in different groups depending on their
level of proficiency, etc. Development of lexical knowledge is central to English for
Specific Purposes (ESP) teaching and learning and, as a result, vocabulary tests are
being widely designed and administered for various purposes. Vocabulary assess-
ments are developed by instructors in order to reflect the important points that have
been taught and allow students to get the educational support they may need to suc-
ceed. Once a decision to develop a test has been taken, a blueprint of the test has to
be designed. A blueprint should include a wide variety of fundamental characteristics
that are relevant to vocabulary assessment such as purpose, context, and group of test
takers [1]. Certain decisions must also be made about how vocabulary items are to be
chosen, tested (separately from other constructs or embedded), and how the test out-
comes are to be evaluated.

In order to deliver a successful vocabulary achievement test, it is necessary to
identify the most crucial factors which affect the quality of any test in a positive or
negative way: authenticity of tasks, validity, reliability, practicality and economy.
Authenticity of tasks implies engagement of test-takers in various genuine tasks in
which content specific knowledge and language ability interact in a way which re-
sembles students’ target language situation/use. A good test should be reliable and
valid. Validity indicates whether an assessment tool measures what it intends to
measure. With respect to this, content validity plays a vital role in ESP test construc-
tion. A test has content validity if the activities included cover a representative sam-
ple of the domain to be measured [1]. To ensure content validity and beneficial
backwash, the most important thing is to choose widely from the whole area of con-
tent [3]. The information that is used in the test should be authentic, the level of diffi-
culty of the items tested should be appropriate for the ability level of a particular
group of ESP students. It is advisable to place together the items pertaining to a spe-
cific topic and test them simultaneously. Such a grouping will facilitate scoring.

A good test should provide consistent results, or, in other words, be reliable. To en-
hance reliability of the given test, it is important that the instructions to the test should be
clear, context provided be unambiguous and test conditions be stable [2]. The test should
assess a satisfactory amount of instances of correct comprehension and vocabulary usage.
Students shouldn’t be allowed too much freedom in the way they provide their answers.
This contributes to greater reliability and objectivity ofthe test.

Achievement tests are meant to reflect students’ progress, not failure, and help
teachers to decide on changes to be made in the future teaching process. Students
therefore shouldn’t encounter any difficulties when being tested, in other words they
should be familiar with the format of the exercises proposed, otherwise the test will
not measure the results of the learning that actually took place. The majority of modem
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ESP course books rest on the following kind of activities: multiple choice, graph descrip-
tion, banked gap-filling, derivation, reading comprehension and cloze-procedures.

J. Read identifies three dimensions that have particular relevance for designing and
evaluating vocabulary assessments: discrete / embedded; selective / comprehensive; con-
text-independent / context-dependent [4]. The “discrete - embedded” distinction addresses
the issue of whether vocabulary is regarded as a separate construct or it is assessed as an
embedded part of the larger construct of text comprehension. For example, vocabulary can
be one of the instruments being rated separately in a larger construct of writing. The
second dimension proposed by J. Read encompasses the range of vocabulary included in
the assessment. If a test is compiled, for instance, in order to assess students’ grasp of the
vocabulary items in a particular content domain, the language sample will be selective as
the main purpose of such tests is to see if students learned the words in that particular
sample. In general, the smaller the set of words, the more selective the assessment is.
Comprehensive vocabulary assessment, on the contrary, is based on the analysis of
all the content words either in an input text or in the student’s response to a test task.
The third dimension is related to the context and its role in a vocabulary test. Two
types of test distinction are based on this criterion: context-dependent and context-
independent. A context-independent test measures vocabulary in isolation, i.e. with-
out any reference to the linguistic context. Context-dependent vocabulary tests re-
quire the test-takers to make use of various contextual clues.

As seen from the above techniques, vocabulary assessment covers different formats
in order to maintain students’ interest and motivation. A test constructed should be as ob-
jective as possible. Objective tests, according to J. Read are the ones in which the material
is divided into small units, each of them can be assessed by means of a test item with a
single correct answer. Most commonly these are the multiple choice types of assessment.
Multiple choice tests are extremely objective because they can be scored without any
judgement on behalf of the scorer, have a great degree of reliability and cover a considera-
ble amount of material related to the subject. Moreover "students often find multiple-
choice questions less ambiguous than completion or true-false items. Instructors also find
it easier to defend correct answers" [5].

ESP testing is challenging because of the close relationship between the con-
tent knowledge and the language knowledge. A progress achievement test is primari-
ly designed to measure the students’ progress and, according to A. Hughes [3], such a
test should be based on objectives rather than detailed teaching and textbook content.
Adapting this perspective towards an achievement test allows to get a true picture of
what has actually been achieved by each individual student. Moreover, if test content
and techniques are not at variance with the course objectives, the test is likely to have
a positive backwash effect.

Test scores obtained are a valuable source of information for both a learner and
a teacher. To a teacher, the results reveal how well the students have mastered the
subject related material. Additionally, the test scores make it possible for a teacher to
evaluate the effectiveness of the teaching strategies he/she employs. To students, the
test results uncover how much they know and what areas need further improvement.
Test scores also allow students to adapt their learning strategies accordingly. Pro-
vided so many crucial decisions can be made based on the results evaluation, the
process of test construction must be paid much attention to.



8l

REFERENCES
1. Bachman, L., Palmer A. Language Testing in Practice: Designing and Developing Useful Lan-
guage Tests / L. Bachman [Text]. - Oxford : OUP, 1996. - 384 p.
2. Harmer, J. The Practice of English Language Teaching / J. Harmer [Text] //- Cambridge : Long-
man, 2001. - 386 p.
3. Hughes, A. Testing for Language Teachers/ A. Hughes [Text]. - CUP, 2003. - 264 p.
4. Read, J. Assessing vocabulary / J.Read [Text]. - Cambridge : CUP, 2000. - 294 p.
5. Tanguma, J. Steps in Test Construction. Paper presented at the Annual Meeting of the Southwes-
tern Psychological Association (Dallas, TX, April 20-22, 2000) / J. Tanguma Text], // [Electronic
resource], - Available at: http://www.files.eric.ed.gov./ful'text/ED441870.pdf

YAK 81°243°23
Rakhuba V.I. (Brest, Republic of Belarus)
ASSESSMENT OF STUDENTS’ ACQUIRED SKILLS

The issue of assessing students’ acquired skills has always been topical in for-
eign language teaching. Yet, now greater importance is attached to it in connection
with the standardizing ofthe levels of training that has begun in higher school.

Teaching a foreign language in a technical institution of higher learning
(known as Language for Specific Purposes) aims at the formation of future special-
ists’ communicative competence that allows them to use a foreign language as a
means of professional and intercultural communication. The university foreign lan-
guage program is directed at training specialists’ mainly practical needs in their fu-
ture profession. These practical needs are formulated with view of communication,
which is understood as profession-oriented training, and presupposes mastering all
four types of speech activities on the basis of professional vocabulary. The main
characteristic feature of this specific purpose language ability is that “specific pur-
pose background knowledge interacts with language knowledge to produce a com-
municative performance in specific purpose contexts” [2, p. 33].

Teaching and assessment are two inseparable aspects of teacher’s work, and
numerous scholars point out that “performance assessment practices are part of any
professional culture” [2. p. 172]. The importance of knowledge assessment is stressed
by many scholars who regard evaluation “as an essential component of any training
program” and emphasize that it helps “determine what and how much program par-
ticipants have learned” [3, p. 89, 90]. The actual Model Program on the basis of
which are designed Foreign Languages Teaching Programmes directly prescribes the
availability ofthe Control Module.

Foreign language monitoring is essential for both a teacher (it helps improve
the teaching process, substitute less effective methods for more effective ones, create
favourable conditions for improving practical skills) and a trainee (helps each student
realize what progress they have made, what their drawbacks are, what material they
have to revise). Besides, the right, objective assessment is a stimulus for students’ future
work. Thus, the success of the whole foreign language teaching process in many respects
depends on the thoroughly organized process of evaluating students’ knowledge.
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This form of evaluating skills is not new for students - it is widely used at for-
eign language lessons at school. In addition, all applicants who are enrolled at Eco-
nomics faculty of this university had to take their foreign language exam in the form
of centralized testing.

Apart from traditional methods of monitoring, testing is gaining popularity. It
is distinguished by greater objectivity and independence from teacher’s possible
sympathy/antipathy, and a student is protected against a testing person’s subjectivism
by the test material. Testing has some advantages over traditional forms of evaluating
knowledge - it is “a more qualitative and objective means of assessment... more ca-
pacious... more volumetrical... more gentle... more humane... more efficient from
economic point of view instrument” [1, p. 31-34].

In our work we use tests at different stages of knowledge evaluation. But these
tests, as | perceive, do not fully comply with recent scientific data and methodical
principles of their compiling, and, as a consequence, cannot give a realistic picture of
each student’s specific language ability. Test materials that are currently used at our
university do not allow in due manner to evaluate those skills which students must
acquire in the English course. Their format does not reflect actual target language use
characteristics, they are distinguished by a low degree of interactional authenticity as
they fail to engage examinees in communicatively purposeful activities. This can
partly be because of teachers’ relying on computers to correct texts, and because
computer scoring is typically limited to such a format as multiple-choice tasks only.

Not always test developers have sufficient enough knowledge in the sphere of
pedagogical measurement. And this, in its turn, negatively tells on the quality of tests,
exactness and reliability of measurement, as tests, in the first place, must be used to
receive a system of objective indices which can allow to get timely information about
students’ acquisition of the material, take measures, if necessary, to prevent emergent
deviations, lagging behind, and organize individual and independent students’ work.

A research was carried out whose aim was to investigate the attitude of students and
foreign language teachers towards evaluation of linguistic skills by way of testing. The re-
search involved 125 first-year students of Brest State Technical University (who major in
Economics) and 16 foreign language instructors of the same institution. The task was to
find out if the language instructors’ expectations were similar to those of the students’.
The respondents were asked to give ’yes’ or ‘no’ answers to the four questions and briefly
explain why or why not. The survey included four questions:

1. Is it necessary to assess students’ skills during a language course?

2. Is it necessary to assess students’ skills in the form of testing during a lan-
guage course?

3. Is it necessary to assess students’ skills after a language course is finished?

4. 1s it necessary to assess students’ skills in the form of testing after a lan-
guage course is finished?

This may be considered a flawed survey as the number of respondents hasn’t
reached several hundred, yet it may be regarded representative enough, because it
clearly indicates the learners and instructors’ attitude to evaluating learners’ acquired
skills in general, and employing testing for this purpose, in particular. Percentages of
‘yes’ and ‘no’ answers were calculated and are represented in the table below:
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Questions Teachers Students
n= 16 n= 125
‘yes’ answers (%) ‘yes’” answers (%)
1 100 60
2 84.4 53.2
3 96.9 67.6
4 46.9 60

The percentage of teachers who believe that overall short-term assessment is
necessary is nearly two times as big as that of the students (100% and 60% respec-
tively). When asked if it was necessary to employ tests to assess students’ knowledge
and skills that were acquired during the course the percentage slightly diminishes, but
the discrepancy remains practically the same, about 40%.

The teachers wholeheartedly support the very idea that short-term assessment
should be employed. They perceive assessment is an integral part of educational
process, and as such it should find its application in the short-term and summative as-
sessments, though the percentage slightly falls to reach 96.9%. The students, on the
other hand, demonstrate a noticeable increase from 60% to 67.5%, but they are not so
confident as the teachers of the necessity to conduct the either form of assessment,
and this gap varies between 4% and 29.3%.

Nearly 84% of the teachers acknowledge testing the best way of doing forma-
tive assessment, while only about half the students believe testing to be a useful for-
mat for evaluation. About 97% of the teachers interviewed consider summative as-
sessment an important issue, though it shows a slight decrease as compared to the use
of testing in formative assessment. Conversely, the percentage of the students who
emphasize the importance of summative assessment increases compared to that of
formative evaluation. On the part of the students, it is quite natural to employ testing
as a suitable way of conducting final assessment, whereas teachers are pessimistic
about choosing testing procedures to evaluate students’ knowledge and skills after the
completion of the course. As the percentage figures show, students demonstrate a
relatively high level of belief that testing may serve as a relevant format for summa-
tive assessment.

The most important implication of the survey is that in a varying degree testing
may be used as a convenient means of arranging assessment procedures, and these
expectations are stronger felt in the students’ responses. It becomes evident that test
developers must select such tasks which may prove most effective and produce the
most reliable and valid data that may serve as clear indicators for the stakeholders of
the progress that the learners have made, and of the current level of their language
skills. Besides, their careful consideration will help to understand if the language
course goals have been achieved.

LSP test preparation is not an easy task. One of the obstacles that a test developer
must overcome is “the leap from the analysis of the target language use to the specifica-
tions of tasks” [2, p. 113]. On this road LSP test developers confront several obstacles :
they don’t have a detailed knowledge of the specialized subject they are writing a test
for, and they lack expertise in the specialized domain of the knowledge that is being
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evaluated. LSP testing is regarded as a special form of communicative language testing.
Tasks in LSP tests reflect specific language use more than general tests do, and non-
linguistic background knowledge plays a more significant role in LSP tests.

Testing always suggests measurement — “if we want to know how well individu-
als can use language in specific contexts use” we need “a measure that takes into account
both their language knowledge and their background knowledge...” [2, p. 292].

There are certain steps that we must take in order to improve the situation in
foreign language assessment:

1. define the rationale and framework for assessment;

2. develop appropriate assessment mechanisms;

3. develop programme-specific materials and convert them into appropriate as-

signments to fit the format of the assessment.

Qualitative and reliable data that come from correctly developed tests will give
a teacher an opportunity to manage the process of teaching — will help them see
what material is to be revised to achieve maximum level of its acquisition, make con-
clusions on each student’s progress and take methodical decisions as for the organiza-
tion students’ individual work, build their, so to say, subject trajectory. A teacher will
get a chance to optimally organize the educational process, intensify and individual-
ize it, make it more flexible which will, undoubtedly, contribute to improving the
level and quality of students’ knowledge.

Language testing is in no way less important in language education than teach-
ing a language. But it must not be perceived as “simply giving a language test; it is
the entire process of test use”. Properly developed evaluation materials are to be used
“to better inform us on the decisions we make and actions we take in language educa-
tion” [4, p. 42].

In the long run, properly devised test materials will contribute to improving the
quality of language training at our university: graduates will get more profound lin-
guistic profession-oriented knowledge, acquire better skills in the use of a foreign
language as a means of professional communication, which will allow them to better
adjust to changing employment conditions and meet growing requirements for job
seekers.
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